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బహుభాషా ఫండితులేకాక ఫుట్టవర్షి తారు బహుశాస్త్ర 
పండితులు కూడా. తర్క, వ్యాకరణ అలంకార శాస్త్రాల్లో నిష్ణాతులు, 
ద్వైత, అర్జ్వైత, విశిష్టాద్వైత సిద్ధాంతాలతో పాటు బౌద్ధం, జైనం కూడా 
అధ్యయనం చేశారు. ప్రాచ్య విద్యాధ్యయనం, సంప్రదాయ పాండిత్యం 
ఒకలైఫు అధునిక భాలాలు మరోలైఫు లారి బహుముఖ వ్యక్తిత్వానికి 
ఉదార భావాలకు కార్మాణాలు. వివిధ కళలతో వారికి పరిచయం 
వుంది. అవధానాలు చేశారు. నాట్యశాస్త్రంలో పరిచయం బాగా వున్న 
పుట్టపర్తివారు, సంగీతంలో కూడా నిష్టాతృత్వాన్ని సంపాదించారు. 
వదసాహిత్యంపైన ఆయనకు ప్రత్యేకమైన అధికారం వుంది. సయంగా 
లాగ్గేయకారులుకూడా, పద్యకాల్యాలు, ద్విపదరచన, విమర్శనాత్మక 
వచన రచనలు, సంస్కతరచనలు, మురారీ, లాంటి, మలయాళాల 
నుంచి అనులాదాలు చేశారు. ఆంగ్లంలో కూడా కొన్ని రచనలు 
చేశారు. నంగీత శాస్త్రంపై గ్రంధాలు వ్రాశారు. 
పుట్టపర్తి లారికి అర్హతకు తగిన స్థానం, గొరలాలు లభించలేదు. 
ఆశ్రయించటం వారి స్వభావంలో లేదు. వారికి లభించిన చిన్న చిన్న 
గొరభాలు “వద్నత్రీ, డాక్టరేట్‌ వంటివి, లారి జీవితంలో చాలా 
ఆలస్యంగా లభించాయి. జ్ఞానపీఠం వంటి గౌరవానికి వారు నిజంగా 
అర్ములు, కానీ, అది తెలుగులాళ్ళ దురద్యష్టం వల్ల లభించలేదు. 
ఆచార్య భద్రిరాజు కృష్ణమూర్తి 
మాజీ, కులఫతి, సెంట్రల్‌ యూనివర్శిటి, హైదరాబాద్‌. 
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మ్ముదావకులు : 
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[బైెంక్కతీయంనుదుంజలి 





ప్రియోక్తి 


చతుర్దశ భాషాగహన వీధుల్లో అవిశ్రాంతంగా తిరిగి, అసదృశ ప్రజ్ఞాపాటవాలనీ 
అలవోకగా నంతరించుకుని, శతాధిక రచనలను అతినునాయాసంగా వెలార్చి, సరస్వతీ 
పీయపుతునిగా తెలుగు సాహిత్యసీమలో పేరొందినవారు - శ్రీమాన్‌ పుట్టపర్తి 
నారాయణాచార్యులవారు మా అయ్యగారు. వారికి అజరామరకీర్తి నార్జించిపెట్టిన 
సంగీత సాహిత్య నాట్యవిన్యాసాలకోశం 'నెవతాండవం' మొదలు 'మేఘదూతం' 
'షాజీ', 'పాద్యము' వంటి రచనలెన్నింటినో, సొంతంగా ముద్రించుకునే ఆర్థిక స్లోమతలేక, 
నూరుకో నూటాయాఖైకో ముదణకర్తలకమ్మి, అచ్చులో చూసుకుని ఆనందించేవారా 
“సరస్వతీ పుత్రులు" జీవితసంధ్యలో, వున్న కాస్త డబ్బుతో ధైర్యంచేసి వారు 
సొంతంగా ముద్రించిన గేయకావ్యం “జనప్రియ రామాయణం", బృహత్‌ పద్యకావ్యం 
“శ్రీనివాస ప్రబంధం", ద్విపదరచన "పండరీ భాగవతం" తదితర గ్రంథాలు కడపలో 
మాయింటి అటకలపై యింకా అలుపుదీరుతూనే వున్నాయి జనప్రియ రామాయణ 
'అరణ్యకాండ' సంస్కృత రచన 'సివకర్గామృతము' యింకా ముద్రణ భాగ్యానికి 
నోచుకోనేలేదు 1950-60 ప్రాంతంలో 'భారతి', 'పరిశోధన' మొదలైన సాహితీ సంచికలలో 
(ప్రచురితమైన వారి ప్రాకృత సాహిత్య వ్యాసాలను వారి శిష్యులు నోటు పుస్తకాల్లో 
(వాసియివ్వటం వాటిని అయ్యగారు తమ చెక్కబీరువాలలో భద్రపరచటం గుర్తు. 
అప్పట్లో జిరాక్స్‌ సౌకర్యం లేదు" హాలుని 'గాధాసప్తశతి'లోని కొన్ని గాథలను మా 
అయ్యగారు నాకు పాఠం చెప్పేవారు. అప్పట్లో వారి అలనాటి వ్యాసాలను చదివి 
ప్రాకృత సాహిత్యసౌరభాలను ఆ(ఘాణించిన నాకు వాటికి ఎలాగైనా పుస్తకరూపం 
యివ్వాలని అప్పట్లో గాఢంగా అనిపించింది. యిన్ని రోజులకు అయ్యగారి బితుదు 
ఆధారంగా రూపుదిద్దుకున్న "సరస్వతీపుత్ర కళాపీఠం" ప్రచురణగా ఆ వ్యాసాఆకో 
రూపం రావటం ఆనందదాయకం. (పాకృత సాహిత్యాభిమానులు "యీ వ్యాసమంజరిని 
ఆదరించగలరని ఆశిస్తాను. 


"భవదీయ 
పుట్టపర్తి నాగపద్మిని 


కృతజతలు 
డ్డ 


ఈ (గ్రంథ (ప్రచురణకు ఆరికంగా సహకరించిన 
సహృదయులకు వినయాంజలులు 


శ్రీ వెంకటరత్నం 
కాంట్రాక్టర్‌, తిరుపతి 


శ్రీ విడి. జగన్‌మోహన్‌, 
కాంట్రాక్టర్‌, హైదరాబాద్‌ 


'కళాబంధు' శ్రీకావేటి ప్రసాద్‌, 
చైర్మెన్‌ మరియు మేనేజింగ్‌ డైరెక్టర్‌, సుజి గ్రూప్‌ ఆఫ్‌ ఆండస్టిస్‌, హైదరాబాద్‌ 


శ్రీ రాంరెడ్డి, 
చక్మాన్‌ మరియు మేనేజింగ్‌ డైరెక్టర్‌, ప్రియదర్శిని అడ్వరొటైజర్స్‌, హైదరాబాద్‌ 


శ్రీ వి. రాఘవన్‌ 
డైరెక్టర్‌ జనరల్‌, నేషనల్‌ అకాడమి ఆఫ్‌ కన్‌స్ట్రక్షన్స్‌ 


రాష సమాచార పొర సంబంధాల శాఖ, హైదరాబాద్‌ 


అనుక్రమణిక 


ప్రాకృత కవిత 
సేతుబంధము 
సావయధమ్మదువో 
జసహరచరివు 
కొన్ని సప్తశతులు 


సంస్కృత నాటకాలలోని (ప్రాకృతం 


7-14 


15-23 


24-30 


31-52 


53-64 


(యాకృత కవిత 


రసికులమగు మనక్షు (పాకృత కవులు గట్టి యిచ్చిన పాథేయము వెలగలది 
మాత్రమే గాదు, చాల రుచిగలది గూడ గౌడ వవాము, ఆదిపురాణము, సేతుబంధము, 
యశోధరచరి త్ర, మొదలగు కావ్యములు మెదడునకును, మనస్సునకును గూడ 
నానందమొసగునవి జైన బౌద్ద వాబ్బయములు, ప్రాకృత భాషలయందు విరివిగానున్నవి. 
నాటి సామాన్య భాష బహుశః (పాకృతమే యయి యుంటచే మతకర్తలు వానినే 
యాశ్రయించిరి. అందును, ప్రాకృతముల యందు, జైనమునకున్నంత వ్యాప్తి ప్‌ మరిదేనికినీ 
గానరాదు 


(పాకృతభాషాపోషణమునందు ఆంధ్రుల కీర్తియు, లెక్కకు రానిదిగాదు. వారి 
సభలలో ప్రాకృతమును బోషించిరి కేవలము బోషించుటయేగాక దాముగూడ 
జేయిగలిగించుకొని బనిజేసిరి. రనఘుటికలవంటి మనోహరములగు జాటువుల 
నేర్చికూర్చి రూపమిచ్చిన శాతవాహనుడు మొదలగు వారాంధ్రులని యూహించుట 
కవకాశములున్నవి. “గాధాసప్తశతి"లోని ఛాల శ్లోకములలో, మన జీవితము, 
నాటియాచారములు (పతిఫలించియున్నవి. ఆ చాటువులయందసంఖ్యాకము 
లాంధ్రపురుషుల కుంచికలనుండియే యావిర్భవించినవి ఆం|ధులకును, 
(పాకృతమునకును గల సంబంధము నాటిది నేటిది గాదు. జైన నరముల 
దక్షిణాపధమువైపు, మొగదిరిగినది మొదలు ప్రాకృతమునాంధ్రరాజులు ప్రేమింప 
మొదలిడిరి. రనికతా ప్రియులగు నాంధ్రుల మనస్సులను, లలిత గంభీరమగునాభాషయే 
లోగొనజాలదనుట దౌెలియని తనము. చట్రాళ్ల బోలు సమాసములు, 
లలితో చ్చారణమునకు దావీయని కర్కశములగు వత్తులు మొదలగు వానితో "సదమదమై" 
యుండిన నంస్కృతముపై బెరిగిన యభిమానమును 'దిన్నగ జారియుండెను నాటినుండి 
యాంధ్రుల యిండ్రయందు, ప్రాకృత భాషాజ్యోతులు వెలుగ మొదలిడినవి. కాని 
యా వెలుగు నిలిచినది కొన్ని దినములే. ఇంతలో దక్షిణాపధమునుండి, ద్వైత 
విశిష్టాదైతములు తన్నుకొని వచ్చినవి వారి వీరమతాభిమానమునకు, 
ప్రాకృతకావ్యములకు బొత్తు గుదరలేదు. జైన బౌద్ధముల న త్యర 
కాభాషకు గూడ బహిష్కారము వేయక "తప్పినదీ గాదు. దానితో సంపూర్తిగా 
ప్రాకృత జ్యోతులారిపోయినవి. కొన్ని (ప్రాకృత శ్లోకములు, వేదాంత దేశికులవారు 
వ్రానినవని ప్రచారములోనున్నవి. వానిలోని బంధమే, గతి మొదలగునవి దృప్తికరముగ 
లేకపోవుటయేగాక, వికారముగా కూడ బరిణమించినవి. వానిని మరిబేశికులవారే 
(వాసిరో లేక మరెవరైన వాసి వారి పేరతికించిరో చెప్పలేము ఒకవేళ వారే 
పూరించియుండినను, “ప్రతిష్ట కొజుకై (వాసియుందురేమో గాని, యా భాషలయందలి 
సరసమగు సానుభూతితో మోత్రముగాదు. అంతవట్టు నిజము. వారి నాటకమునయందు 
(పాకృతమున్నది అయ్యది ప్రాచీనుల సంప్రదాయము ననుసరించి గతానుగతికముగ 
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(వాసినదియే. ఇంతకు సంస్కృత వాజ్మయమున ప్రాకృతమును వాడి "చలి" 
యనిపించుకొన్నవారలు, చాలమందిలేరు. 


అంధులకు ఆదినుండియు నంటివచ్చిన దురలవాటు యయుయేక్ష. 
(పతిదానియందును నించుమించీ పరిణామమే గాన్సించును అందులో మతో ద్రెక 
మొకటి తరుముకొని వచ్చినది. ఆయుపేక్షయు, నీమతపిచ్చియూ జేరి ప్రాకృతమును 
బారద్రోలినవి. ఆంధ్రులకుండిన ప్రాకృతాభిమానము క్రమక్రమముగా నన్నగిల్లి నశించినది 
కాగా నేటి 'కాంధ్రులకును (పాకృతమునకును సంబంధముండెనా" యని “సందేహించు 
పద్ధతికి దిగినది మనగతి చేతికి జిక్కిన కాణాచిని, నడువీధిలో గాలదన్ని, 
నట్టింట గూర్చాని యేడ్చు “దేబె' లైనాము. మనము, మన విజ్ఞానము, మన 
సహృదయత, కళా విదగ్గత (ప్రతిదియు (పొకృత భాషతో నంతరించినది. కడకు 
మనకు గల నిగ్గ, లలిత గంభీరమగు (ప్రత్యేకత నశించి, సంస్కృతమునకు 
దాసులై దానియడుగునీడల నడువవలసిన (వాత (వ్రాసినది. మనమెంత యభాగ్యులము! 
అభిమానములేక, నిజమగు సహృదయతతో బరీక్షించు రసికునకు (ప్రాకృత 
కవనమునకుముందు గీర్వాణ కవితయొకమంటి ముద్ద (ప్రాకృతము నిదీషమధురకోమలము. 


సంస్కృతము వజకఠినము. అందులకే గౌడ వహకారుడు సంస్కృత 
ప్రాకృతములకు స్త్రీ పురుషులకున్నంత బేధము గలదన్నాడు. స్వభావ మధురమగు 
నాభాషలో దేనిని జెప్పినను, భాషా బంధమున భావబంధము రింగుమని (మోగును. 
పైగా వారి భావోన్నతి, కల్పనాచాతురి, స్వతంత్రత కన్నులల్లార్బి ధ్యానింపదగినవి. 
నాటి వాడుకభాష యదియగుట మరియొక విశేషము వారి స్వభావ వర్ణనలు 
మనకు బారెడు దూరములోగాక మానవ జీవితమునందైక్యమై యనగి పెనగినట్టుండును. 
కాని, మనకు వారి పలుకుదనమును, పదశక్తిని గమనించి యానందించు' జీవశక్తి 
నశించినది. వారి భాష సరిగా నర్ధముగాడు. అందుచే వారి భావములను గూడ 
మనము సరిగా (గ్రహింపలేము. గీతిక చదివిన వెంటనే భావము మన యింటి" 
ముంగిళ్ళ వరకు నడచి వచ్చినట్టుండును. కాని భాష బలవంతముగ భావమును 
దూరము లాగికొనిపోవును. ఉక మిగులునది వాతా యొకకు ఇకనాటికి నేటికి 
గల యాచారములు చాలమారినవి పాశ్చాత్య నాగరికత యనునది ప్రాచీన జీ వితమునకొక 
తెరయైనది. ఈ నాగరికత పల్లెపల్లెకును (పాకిపోవుచున్న ది నేడు నెమలి పింఛమున 
జెక్కిన పల్లెపడుచు, గురువింద హారములు గూర్చుకొన్న (క్రొత్తకోడలు, సింగాణి 
బుచ్చుకొని" మొనగత్తెయై ముందునిలిచి, ఆముమిసలాడు సివంగుల జెండాడు 
బోయెత గానబడుటలేదు. వింధ్య శిఖరముల పై ధనుస్సుల నూనుకొని క్రొత్త మేఘముల 
సోయగము జూచుచున్న పుళలిందులవంటి యమాయికులు, నేడు బలైలలో గూడ 
కంటబడరు. ఈ రీతి వారి” జీవితములోని లలితత, భావములలోని పనితనము, 
భాషలోని నయగారము మనకు దెలియకపోవుటచే, ప్రాకృతములోని తీపి మనసున 
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“'జహిరసియ సింగాయి - ఉదరియ కండాయి 
భుయదండ దక్కలియ - కోదండ దండాయి 
లంబంత మాయూర - పించో వాణివసణహి 
మసిధా ఉమండణయి - పితల విహూసణయి 
కడిబద్ద చలచీరి - యాయంధ జాలాయి 
కరధరీయ విఫ్ప్ఫురియ - కత్తియ కవాలాయి 
పాయడి యణి యగురుక - - మారూఢలింగాయి 
కులఘో సమయచమ్మ - పచ్చాయి యంగాయి 
ముద్దా విశీశీణ - దూరంణ మంతాయి 
పయఘమఘ్ల రోతీహి = ఘవఘవ ఘవంతాయి 
కవకవ కహంతాయి - పలియారవేసాయి 
ముక్కట్ట పోసాయి - రుంపడియ కేశాయి 
జహివిలిహ ఫఖఫేయాయి - కఉలాయిమిలియాయి 
కోలంతి డడ్డరయి - అట్టంగ వలియాయి 
జహికరడ పడహాయి - వజ్జంతి వజ్లాయి 
ఇట్టాయి మిట్లాయి = పిబ్బంతి మజ్లాయి 


మారీయె దేవీయె దేవాలయేతమ్మి (జసహరచరిఉి) 


ఈనాడును పల్లైెటూళ్ళయం “దూరి దేవతలు, జాతరలు మొదలగునవి 
జరుగుచూనే యున్నవి “పోతలరాయని యార్భాటము, (త్రావి కాంగ్రెస్సువారి దయచే 
నేడు దప్పినది గాని, తందనాలు ద్రొక్కువారి వెరికేకలు మనమెబుగనివికావు కాని, 
యిత్తడితో గావించిన యాభరణములు, నెమలిపురులచే శేఖరములు, ముద్రావికేషములు 
మొదలగునవి నేడంతరించినవి. భాష క్రొత్తది, ఆచారములు ప్రాతవైనను, మనకు 
(కొత్తవి గావలసి వచ్చినవి. అందులకే మనకు వారి రచనలర్థముగావు. స్వభావ 
వర్తనములే యిటులుండ నిక భావనానిబద్ధములగు నూవాలు మాత్రము మనకర్థమగునా? 
వారు (గ్రహించువస్తువులు (బహ్మాండమైనవి. వాటినాధారముగా గైకొని “గావించు 
కల్పనలు మరింత గొప్పవి. అట్టి వర్ణనలు, తెలుగునందొక యాముక్తమాల్యదలో 
దప్ప, మరిదేనియందును గానరాతేదు దీనిబట్టి చూడ రాయలకు ప్రాకృతములయందు 
సంపూర్ణమగు నాదరాభిమానములును, గావేలసినంతకన్న నెక్కువ పరిచయమును 
గలదనీ దోచుచున్నది. శ్రీనాథుడు “గాధాసప్రశతిని" దెనిగించినాడుగదా! 
అతనియందును, ప్రాకృత కవుల జాడలు బొడకట్టలేదు. బహుశః అతడు "పదకవి" 
యగుటచే, భావములపై నంతగా దృష్టినిడి, వానిననుకరింప "యత్నింపలేదేమో? 
ప్రాకృత కవుల, కల్పనాచాతురికిని, వారి వనూ ూన్నతికి నొక రెండుదాహరణములిత్తును. 
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"రవియరకే యరణివహం - సోహయి ధవలబ్బదల సహస్ఫ పరిగయం 
మహా మహదంసణ జొగ్గం పితామహుప్పత్తి పంకయంవణ హయలమ్‌ 


ఛాయ : 


రవికరకేసర నివవాం, శోభతే ధవళా[భ్రదళ సహస్రపరిగతం మధుమదన 
దర్శనయోగ్యం; పితామహోత్పత్తి పంకజమివ నభస్తలమ్‌ 


ధుయమేహమహుయరాఓ - ఘణ సమయా యద్ధి ఓ, అఐయవి ముక్కా క్‌ 
కలవహపాయవ సాహా ఓ, ణియ యట్లాణంలి పడిగయీ శీది శా ఓ 


ఛాయ : 


ధుతమేఘ మధుకరాః ఘనసమయాకృష్ణ అవనత విముక్తాః నభః పాదహౌాఖాః 
నిజన్తానమివ (పతిగతా దిశీః. 


"పై రెండు శ్షోకములయందును, వస్తు గౌరవమున్నది. అనంతమగు 
గగనాడంబరమును పద్మ మునకు బోల్చిచెప్పునవుడు. మన భావన పరిమిత మగుటచేతనో, 
లేక మనకాశక్తి యేనశించినదో జెప్పలేముగాని భావనాకల్పితమగు నాదృశ్యము నూహింవలేక 
తికమక లాడుదుము. ఆకసమొక వృక్తమట! ఘనసమయమను పురుషుడు దాని 
కొమ్మలను వంచినాడట మేఘములను తుమ్మెదలెగిరిబోయినవట. దిక్కులను కొమ్మలు 
సమయ పురుషుడు పట్టువిడిచిన వెంటనే, యధాస్తానమును కోరినవట ఓహోహో! 
ఇది యెక్కడి దృశ్యము! “మరు పర్వతము ముందుపి పిపీలికలవలెనున్నాము మనమో 
ఖావనాశక్తి యెదుట. మునలియవ్వల, యాకుడుకధలు (గ్రుక్కద్రిప్పక విను మనుమలవలె 
నిశ్చల నిబద్ధనేత్రులమై, చదువవలసిన వారమేగాని, మనభావనలా వస్తువుల 
నందుకొనుట మాత్రము సున్న. వారి వస్తూన్నతి వలెనే, కల్పనా చాతురియు 
మవోన్నతమైనది. పర్వతశిఖరమునందు విరిసిన సూర్యకిరణములవలె, బావనాశక్తియొక్క 
కడపటి తారపై ధ్వనించునవి వారి యలంకారములు. తీగెలు సాగవు. నక్షతములవలె 
తళుకు తళుకు మని మెజయును చూడుడు. 


"చందా అవధ వలాఓ పురంతదియరయణంతరియ శోహాఓ, సొమ్మే, 
సరయస్సఉరే - ముత్తావలవిబృమంవహంతి దిశాట." 


ఛాయ : 


చంద్రాతపధవలాః స్ఫురద్ధివస రత్నాంతరిత శోభాః సేమ్యే నరద ఉరసి, 
ముక్తావలి విభ్రమం వహంతి దిశా; 


శరత్మాలమున తెల్లని వెన్నెలచే గూడిన రాత్రులు ముత్యములైనవి 
సూర్యకిరణాంతరితములగు పగళ్ళు రత్తములవలె నున్నవట. శరత్కాలమనెడి 
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స్రీయొక్క యురమునందు, పరస్పర సంక్రమిత కాంతులగునీరా త్రింబవళ్ళు ముత్యాల 
పేరులైనవి. ఈ యలంకారములోని పనితనము భావుకుడూహింపగలడు. 


(పాకృత కవుల (పకృతి వర్గ్లనలు రమణీయములు. రాగరాగ కవులు 
కవిసమయములను త్రాడులతో గట్టి ప్రకృతిని కుంటిదానిని గావించిరి. ఇంద్రధనువును 
జూచి బుతుమదనబాణ చక్రముగను, నభోమందార నవకేసరముగను జూచి 
(సేతుబంధము) యానందించు రసికత, తారా (ప్రకరణములను, గగన సముద్రము 
నందలి రజనివేలాలగ్నములగు ముత్తియములుగా భావించి యానందించు బుషిత్వము 
(సేతుబంధము) మనలో నడుగంటినది. ఆకసమున గుంపులుగట్టి పారుచిలుక 
గుంపులను ప్రాకృతకవి యెంత మధురముగ భావించుచున్నాడు! 


ఉయ పెమ్మ రాయమరగయ - సంవళి యాణహయలా ఓ ఓ సరయి 
౬9హసిరి కంఠబ్బట్టవ్వకంఠి యాకీర రించోలీ. 


ఛాయ : 


పశ్య పద్మరాగ మరకత సంవళితానభసస్తలా దవతరంతి 
నభశ్శీకంఠ (భష్టేవ కంఠికా కిరరింఛోళీ. (గాధాసప్తశతి) 


అవియేగాక సాలీడులు, గిజగానిగూడులు, వెన్నెల పులుగులు మొదలగున 
వన్నియు వారికి కవితా సామగ్రియైనవి. ఆవర్రించుటయందును నుబుసపోకరు 
మాత్రమేగాక రమణీయకతను, తీక్ష పరిశీలనమును దూచినింపుదురు. 
సేతుబంధకారుడు, శరదృతువును వర్షించుచు “దరశుష్కచృ్చవింవహంతీవ దివసాః" 
అన్నాడు. సూర్యకిరణములు సరిగ “పసరింపక (పసరింపకయు పోక, తడితడిగా 
నున్న దివనముల జూచి గావించిన మర్మోద్దాటన మది. వేరొకచోట, శరదృతు 
చంద్రుని వర్తించుచు 


పజ్జత్త సలిలధోయే దూరాలోక్కంత ఐకిమ్మ లేగయణయలే అచ్చాసణ్లం 
వరియం వి పే ముక్క పరభాయ పాయడం ససిబింబం. 


ఛాయ : 


పర్యాప్త సలిలధేతే, దూరాలోక్యమాన నిర్మలే గగనతలే అత్యానన్న మివస్థితం 
విముక్త పరభాగ (పకటం శశిబింబం. 


మబ్బులు మూసికొనకుండుటచే దిక్కులు వెనుక కొదిగినవి. కాగా చంద్రుడు 
భూమికి దగ్గరగా దిగినట్టును, గగనము వెనుకకు జరిగినట్టును గనబడుచున్నది. 
అనగా, చంద్రమండలమును మనకు కంటబడనంతటి “సన్నని సాదనముతో 
గగనాంగణమునుండి [క్రిందికి (వ్రేలాడదీసినట్టున్నదని తాత్పర్యము. ఈరీతి చాల 
గంభీరమగు తీక్ష_దృషి ప్రాకృత కవులయొక్క ముఖ్యలక్షణము. 
ర్‌ 


విరియందు భావదాన్యమనునది మందునకైనను గానరాదు. *నూతనతియను 
ధర్మము లేనిది, (పాకృతకవి కలముబట్టడు. కరకాండములు, ముఖకమలములు 
యెక్కడవో (గవాములు వక్రించిననేదప్ప మనదారికడ్డుదగులవు. రాముడు దర్శించిన 
సముద్రము కార్యారంభమునకు (శార్యారంభస్య యేవన మివ సముద్రం" సేతుబంధము) 
యౌవనమువలె నుండెనట. రామబాణములచే ఘార్షితమగు సముద్రము (అనంతరం 
శరనిర్భిన్నో- వడబాముఖ విద్వత్‌ కేసర సటోద్దాతేః, ఉద్దార వితో రసన్‌, విశ్వస్త 
(పనుప్త కేసరీవ సముద్రః" సేతుబంధము) విశ్వప్త ప్రసుప్త కేసరివలె గానవచ్చినది 
కవికి. ప్రభాతమున తరంగ నంగతమై చలీంచు చంద్రబింబము, కింకర్తవ్య వమూఢ 
మయి చలించు శరధి హృదయమైనది. (కింకర్త ర్త వ్యవిమూఢం ఘూర్తీతి హృదయ 
మివోదధేః కశిబింబమ్‌" - సేతుబంధము). ఇంకనూ ఇట్టి సాతీంత్ర్యమును 
అలంకారములయందు, పలుకుదనమునందు, కడకు భాషా నిబంధనములయందును 
బాటించినవారు ప్రాకృతకవులు. అన్నియు విస్తృతముగ విమర్శింప నీచిన్ని వ్యాసమున 
నసాధ్యము స్టూలారుంధతీ' న్యాయమున జూపితినంతే! 

ఇట్టి మహత్తరమై యుత్తమోత్తమమగు కవితను జదువని రసికులెంత 
దురదృష్టవీంతులు? ఇ అంతయో, యింతయో నధికారము గలిగి, (పాళృతమునందును 
నాంధ్రులున్నారనిపించిన Niet pin ధన్యులు! చేతికి దొరకిన రన ఘటికలను 
జారవిడుచుచున్న మనమో .... చాల యభాగ్యులముగాదా! 


(బారతి మే 1939) 


సేతు బంధము 


(పొకృత వాజ్మయమునందు చాలమంది చదువునడియు, చదువదగినదియు 
సేతుబంధకావ్యము. దీనికి "“దహముహవహ" మనియు మారుపేరు. శ్రీరాములు 
సేతువు గట్టి నుద్యమించుట మొదలుకొని, రావణుని వధ పర్యంతమిందు సరస 
గంభీరముగ వర్గించినాడు కవి. ప్రాచీన లక్షణకారులు, సేతుబంధములోని 
శోకములనుదవారించిరి. క్షేమేంద్రుడు సంస్కృత వాజ్మయమునందు, మవో ప్రసిద్దుడుగదా! 
అతని లక్షణ కావ్యములయందెన్నియో సేతుబంధములోని శోకములనుదవారించినాడు. 
మహాకవియగు భట్టబాణుడు, ముక్తకంఠముతో, సేతుబందకారుని బొగడెను. (కీర్తిః 
(పవర సేనస్య పయాతా కుముదోజ బ్లు పలా సాగరస్య పరంపారం కపిసేనేవ సేతునా॥॥) 
అంతటితో దనివి తీరలేదు. తన వచనరచనమున కెన్నియో మనోహరములగు 
నలంకారములు, మర్మోద్దాటనములగు భావములు యెరవు తెచ్చుకొనెను. అమరుకుడు 
భవభూతి, భారవి మొదలగు మరికొందరు, (ప్రాకృతకావ్యములను, ముఖ్యముగా 
సితుబంధమునాదరించిరి, (పాకృతములోని గభీరత భవభూతియందును, 
శృంగారలోలుపత యమరుకునియందును, సామాన్యత (8Mరl౭గ్ట) (భారవి అ 
సర్గమొదలుకొని) యందును మనకు స్పష్టముగా కంటబడును. ధ్వనికారునకు 
బ్రాకృతముపై గొంత యభిమానపువాసన యున్నక్షే యున్నది. అతడు గాధాసవ్తశతిలోని 
చాలశ్లోకముల నుత్తమధ్వని కుదాహరించెను. అట్టి యెడ (ప్రసిదృతమమగు 
సీతుబంధములోని దొక్క కావ్యము నైనను నుహరింపలేదేల? నాకు దోచునదిది. 
అతడు (పధానముగ ధ్వనిని నిరూపించుటకు గానే గ్రంధము నారంభించెను. 
ముక్తక కావ్యముల (చాటువుల) యందున్నంత ధ్వనిపుష్టి సాధారణముగా మవి 
కావ్యాంతః పాతితములగు రచనలకుండదు. ఒకవేళ నున్నను, పూర్వాపర సందర్భముల 
నుదహరించుటయు నవి సరిగా పాఠకుని కర్ణము గారుండుటయు సంభవించును. 
అందులకుగాను బహుశః పరస్పర సంబంధములేని ప్రత్యేక మనోవారములగు చాటువుల 
నుదవారించెను. సంస్కృతమునందలి శ్లో శ్లోకముల నెత్తునపుడు, మవోకావ్యాంతరతములనే 
స్వీకరించెను. అందులకు గారణము స్వేతంత్రములగు చాటువులయొక్క యభావమే. 
అమరుకము శృంగారమాత్ర విశ్రాంతము. సూర్యశతకము మొదలగునవి భక్తి యందే 
నిమగ్నములు. గోవర్ధనాచార్యుల సప్తశతి యర్వాచీనమని నాయనుమానము. కాగా, 
(ప్రాకృత కావ్యములయందలి ముక్తకముల నుద్దాటించుటయు, సేతుబంధమును 
విడుచుటయు సకారణమేగాని వేరుగాదు. మహాక్షవియగు కాళిదాసుని రచనలలో, 
(పాకృతవాసన సంపూర్తిగా నిండియున్నది. అతనివలె (పాకృతము (వ్రాసినవారు 
సంస్కృత వాబ్బయమున లేరు. కాళిదానుని (ప్రాకృతమును మనము చదువుచున్నపుడు 
సంస్కృత నాటకమునుగాక స్వచ్చమగు (ప్రాక్సత వచన కావ్యమునే 
జదువుచున్నామనిపించును. బంధచ్చాయగూడ (ప్రాకృతమువలెనే ప్రాకృతశోకములయందు 
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అహిణవ మహులోళువోతుమం, 

తహ పరిచుంబియ చూయి మంజరిం, 
కమళ వసదిమెత్తణి వ్వుదో 
మహుయర వివ్మారి దోసిణం కహం 


(అభినవ మధులోలుప స్తం తథా పరిచుంబ్య చూతమంజరిం కమల 
వసతి మాత్ర నిర్వతో మధుకర! విస్కృతో స్యేనాంకథం) 


ప్రాకృతమునయందు వత్తులు తక్కువ, కరినాక్షరములుచ్చారణమునందు 
మారిపోయి తేలికగా పరిణమించును. సంస్కృతకవులకి లలితబంధమలవాటు 
గాకపోవుటచే ప్రాకృతమున వ్రాసినను సంస్కృత బంధములోనికే పాకముదింప్తుదురు. 
భవభూతి మవోకవి ప్రాకృతమును జూచిన నీభేదము బాగుగా బోధపడును. (ముఖ్యముగా 
మాలతీ మాధవములోని |పాకృతమును జూడుడు) పై శోకమటుగాక, చాల 
లలితలలితముగా నున్నదై, యచ్చముగా (బాకృతళ్లోకమే 'యనిపించుచున్నది. 
శారుంతలములో నతడు వాడిన (పాకృతము చాల విశుద్దము. అనేకమందికి వరవడిగా 
నుండదగినది. అపభ్రంశ భాషలయందును, నితరములగు (పాకృతములయందును, 
మహాకవి యద్వితీయుడు అతడు సేతుబంధము నవశ్యము జూచియుండును. 
చాల నూక్ష్మముగా బరిశీలించినచో, సేతుబంధారుల రచనలలోని మేలిమి కాళిదానుని 
కావ్యములలో నవశ్యము గానిపించును. కుమారనంభవములో గొన్నిచోటుల స్పషముగనే 
యున్నది. కొంతమంది కాళిదాసునికన్న సేతుబంధమర్యాచీనమందురు. నాకీ 
వాదముపై నమ్మకములేదు. ఈ విధముగనే సంస్కృత వాబ్బయమున "యశోధర, 
చరిత్ర" కును నన్యాయము జరిగినది. అశ్వఘోషుడే కాళిదాసుననుసరించెనన్నారు. 
ఈ పంధనే యాశ్రయించి భాసుడు కాళిదాసు కన్న సర్వాచీనుడనియు, నతడే 
కాళిదాసుననుసరించె ననియు నొక విపరీతవాదము బయలుదేరినది. (The poetry 
of Bhasa (Poona Edition) ఇట్టివి కేవలము అభిమానములను బురస్కరించుకొని 
యావేశముతో (వ్రాసిన (వాతలే కాళిదాసు ఒకవేళ మరియొకరి ననుసరించె నన్నంత 
మాత్రమున నతని కీర్తికి లోటురాబోదు. వృధాభిమానముచే నసత్యము నొప్పింప 
జూచుటకంకు సత్యదృష్టితో సాహిత్యసేవ నొనరించుట మేలు. కావ్యరంగమును 
ఖడరంగముగ మార్చుటకన్న నసహ్యములేదుగదా! నాయభిప్రాయమున కాళిదాసు 
సేతుబంధకారు ననుసరించినాడు తక్కిన సంస్కృత కవులును గొంతవరకు (పాకృతము 
ననుసరించిరని ముందే విన్నవించితినిగదా! వారిలో గొందరూరక చదివినవారు. 
మరికొందరు చదివినదానిని నాజూకుగా నర్గముచేసికొనకయు, సరిగా నంస్కృతమున 
బొందింపలేకయు దికమకలాడినవారే! అదీ యట్టుండె. 


(గంథమింత ప్రసిద్దముగదా! దిని కర్హ యెవ్వరని ఆలోచించితిమా యదియును 
ననిర్జారితమే. కొందరు (ప్రవరసేనుడన్నారు. (పవరసేనులు నలుగురున్నారు. ఏ 
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య... సేతుబంధకర్త? మరికొందరు ప్రవరసేనుడు భోజదేవుడని వాదింతురు. 
("(పవరసేనో భోజదేవ" ఇతి కత్ప్సిత్‌ - రామ(పదీపము) లేదు. కాళిదాసే 
సేతుబంధమును (వాసినవాడు (ప్రవరసేనుని సేరూరకయుంచబడినదంతే నని 
యింకకొందరందురు రామసేతు (ప్రదీపమనెడు సేతుబంధ కావ్య వ్యాఖ్యాన 
గ్రంథమందు 


“ధీరాణాం కావ్యచర్చా చతురిమ 
విషయే విక్రమాదిత్యవాచా 

యంచక్రే కాళిదాసః కవి కుముదవిధుః 
సేతునామ ప్రబంధం” 


అని కలదు. ఆ (గంథమందే యాశ్వాసాంతమందు "ఇయసిరి పవరసేణ 
విరయియే కాలిదాసకమే, దహమువా వహే మహాకవ్వే"యని ముగింపబడినది. కాని 
యీ వాదము క్రేవలమర్ధ్థములేనిది (గంధకర్త పేరు తెలియని యేకావ్యమున్నను, 
నదియొక గొప్పకవి కంటగట్టుట మనవారి యాచారము కొంతమంది స్వార్థత్యాగులు, 
శతవికారములగు గ్రంథములను వ్రాసి, వాటినిగూడ పెద్దవారి కంటగట్టి పుణ్యము 
వడయుడురు ఇష, కాళిదానుని పేరిటనెన్నే మవాహీనములగు కావ్యములు ప్రచారములో 
నున్నవి. లంబోదర ప్రహసనము, రామకృష్ణవిలోమ కావ్యము మనకెదురుగా 
గనబడుచునేయున్నవి ప్ర పసిద్ధిని మాత్రమే యాకాంక్షించు పరమ దుర్మార్గులు సేయు 
కార్యములవి. వారికి షు శంక సున్న, సహృదయత, రసికత మందునకైన 
గుండెలలోనున్న, వారట్టు చేసియుండరు. కాగా సేతుబంధమును కాళిదాసు 
(వాసియుండెననుట చాల నపహాస్యకరము సేతుబంధ రచనకును, కాళిదాసు 
కూర్చునకును గల య్రైక్యతకన్న, భిన్నత యెక్కువ సేతుబంధకారునకు, 
భావనాగమ్యములగు (Abstract Ideas) భావముల సై మిక్కిలి మక్కువ కాళిదాసుని 
రచనయందెచ్చటనో తప్ప వాపోకడలుగానము. మవోకవికి చిత్రనిర్మాణము పై నున్నంత 
. యభిమానము (కొన్ని యుదాహరణములు : కార్య'సైకత (శారుంతలము) తన్వీశ్యామ 
(దూత), సదేవదారు (కుమార సంభవము). పాఠకుని భావనకు పరిశ్రమ 
నొసగుటయందులేదు ఇది యీతని కావ్యముల నాస్వాదించు రసికులెల్లరు స్పష్టముగా 
ననుభవింతురు. ఒకవేళ, కాళిదాసే సేతుబంధము వాసియున్నచో, నతని శృంగార 
లోలుపత యెచ్చటనో యొకచోట బరిమళించియే యుండెడిది. సేతుబంధమునందు 
శృంగారమునక(గతాంబూలము లేదు. అట్టియెడ కాళిదాసు, తనకభిమానమగు రసమునకు 
జోటులేని కధావస్తువును గైకొనియుండునా? ఇంకొక విషయమేమన, కాళిదాసు 
వీరరనమును సరిగా న బోషి ంపలేదు. రఘువంశమునందాతడు వర్తించిన యుద్ధవర్షనములు 
పూలచెండులమాటలు, ఒక్కొక్కచోట, నట్టియెడ ([బయోగీంచిన 'హోషణములు రసమునకు 
TTR: రసభంజకములుగా గూడ బరిణమించినవి. 


చూడుడు ' 
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“తతః (ప్రియో పాత్తరసే ధరోషే 
నివేశ్య దధ్మే జలజం కుమారః (రఘువంశం) 


ఈ శ్లోకము రఘువునకును, నింద్రునకును బొడమిన యుద్దఘట్టములోనిది. 
" పియోపాత్తరపే" యను పోషణము, శంఖమునూదుటలో నేమియు చమేవకారముగాదు. 
"పైగా సందర్భానుచితమగు రతిని పారకుని మది కెలయించి, (ప్రస్తుతము నుపసర్హనీ 
భూతముగ కావించుచున్నది. లేక రఘుమహారాజు కేవలము చపలుడనిపించుచున్నది 
కాళిదాసులోని చపలతయే రఘువునకును సంగక్రమించినది. శాకుంతలములోగూడ 
నొక శ్‌ శొకమున్నది “ఇంద్రుడు పంపిన మాతలి వచ్చి, విదూషకుని నిగ బట్టుకొన్నాడు 
ఆగహోదగ్రుడగు దుష్యంతుడాతని విడిపింపబోవుచు : 


"ఏషత్యా మభినవ కంర కోణితార్జి 
శార్దలః పశుమివ హన్మివేష్టమానమ్‌ 
ఆరా నాం భయమప నేతుమాత్తఫన్వా 


దుష్యంత స్తవ శరణం భవ త్విదానీమ్‌" అన్నాడు. ఇందులో సందర్భశుద్దిగల 
బంధములేదు. వాడిన యుపమానమును వేడిగలదిగాక, కేవలము నీరసమైయున్నది. 
భవభూతి విరరసమునుబరికించిన, పారకునకు దీని జూచిన నవ్వుదప్ప మరేమియు 
గల్లదు. ఇతని కావ్యముల యందు వీరరసమే చాల తక్కువ. ఒకటిరెండుచోటుల 
(వాసియున్నను బాగుగానుండదు. అట్టియెడ కేవలము వీరరస (పధానమగు 
సేతుబంధమును గాళిదాసెట్టు వాసియుండును? కాళిదాను వాడిన ప్రాకృత వచన్హాలికిని, 
సేతుబంధకారుని ధారకును హస్తి మశకాంతరము ఖనన ప పదములనడపుట 
యందే యొక విధమగు విశిష్టత యిరువురకును గలదు. అసలు (ప్రవరసేనునకును, 
కాళిదానునకును గల సంబంధమెంతటిదో, యెట్టిదో నాకర్ణమగుటలేడు ఆంతవరకు 
గావించిన పరిశోధనలబట్టి చూచిన, విరిరువురకును సంబంధమున్నట్టు గానరాదు. 
లేదు .... కాళిదాసులెందరో మనకు దెలియదు. నేటికిని నలుగురు దేలినారు. 
వారిలో నొక్కరైన వ్రాసియుండరాదా యనుమాట సర్వాబద్ధమేగాక యవిచారమూలము 
గూడ స్వవచన వ్యాఘాతముగూడ గలుగకపోదు. శారుంతలాది (గ్రంథములు 
(వాసిన కాళిదాసు దప్ప నవా. ప్రసిద్దులుగారు. వారు (వాసిన (గ్రంథములు 
మనకు స్పష్టముగా దెలియవు. అసలు వారుండిరో లేదో యనుమానము. ఇంత 
పట్టుదల దేనిని గురించి? రాజులు కవులుగా నుండగూడదనియా? (బ్రాహ్మణులు 
కవులు గావచ్చునట శూద్రులు కావ్యములు (వ్రాయవచ్చునట! మరి క్షత్రియునకు 
మా(తమేమి యీ యనావృష్టి? వారు మాత్రము చదువుకొనగూడదా? కవులుగారాదా? 
అది (ప్రపంచములో జరుగరానంత యసంభవమాయేమి? ఒకవేళ రాజు సమ్మతించినను 
కాళిదాసు తాను (గ్రంథమును (వాసి యాతని పేరు పెట్టునంతటి యస్వతంత్రుడా? 
మహాలౌకికుడు, యుక్తిచతురుడు, నీతి నిష్టాతయునగు కాళిదాసు దరిద్రతకుగాను 
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గ్రంధమును బరులకంటగట్పననుట నమ్మదగినదేనా? కాళిదాసుడే దరిద్రుడైనచో, 
(పపంచముననింక ధనవంతుడెవ్వడుండును? అతడే, సుఖమును, ఆత్మశాంతి 
ననుభవింపలేదన్నచో భగవంతుడుగూడ సృష్టిలో సుఖపడలేదు అయిన రామసేతు 
ప్రదీపములోని క్లో కోకమునకేమిగతి? ఆ శ్‌ శ్లోకము 'పరంపరాగతమగు జన(శుతిననుసరించి 
వచ్చియుండునంతే. ఆశ్వాసాంతములోని గద్యమును నమ్మదగినదిగాదు కాగా ఊరక 
వాదోపవాదముల బెంచుకొనుట కంట ప్రవరసేనకృతము సేతుబంధమని నమ్ముట 
సముచితము అందులోనేప్రవరసేనుడో పరిశోధకులు పరిశ్రమించి కనుగొనవలసి 
యున్నది 


(ప్రాకృత కావ్యములకు "బ్రసాద" గుణమొక పెట్టని సొమ్ము. (ప్రాకృత 
కావ్యములలో పైకి గొంత కఠినమైనది "గౌడవహము" "మాత్రమే అదియును 
నక్కడక్కడనే. ప్రాకృత వాజ్మయమున చాల లలితమైనది యశోధర చరిత్రము. 
సేతుబంధము రెండవదిగా నిలువవచ్చును సాధారణముగా దిర్ద సమాసములే 
లేవనవచ్చును. ఒకచోట (బయోగించినను మన పెద్దన్న సూరన్నలవలె పలికీ 
పలుకనట్టుండు నక్షరముల గూర్చుకొనిపోవునేగాని శ్రీనాథునివలె ప్రయత్నోచ్చారణీయ 
ములగు వానిని వాడడు చిన్నిచిన్ని తునకలలో గావ్యము నల్లుట (ప్రవరసేనునకు 
జాల (పియమగునలవాటు జూడుడు : 


దణు యెందరు హిరలగే 

జస్స ఫురంతే నహప్పహావిచ్చడే 
గుప్పంతీ వివలాయా 

గలియవ్వ ధణంసుయే, మహాసుర లచ్చీ 


(దనుజేంద్ర రుధిర లగ్నే, యస్యన్సురతి నఖప్రభావిచ్చర్తే, వ్యాకులా విపలాయితా, 
గలిత యివ స్తనాంశుకే మహాసురలక్ష్మీ) 


గమియా కలంబవాయా 

దిటం మేహరీ ధయారియం గయణయలం 
సహీయో గజ్జియసద్దో 

తహవి పొపేణ త్తితి జీవియే ఆసంకో 


(గమితాః కలంబవాతాః, దృష్టం మేఘాంధకారితం గగనతలమ్‌, పోధో గర్హిత 
శబ్దః, తధాపి ఖల్వన్యా నాస్తి జీవితే ఆసంగః) - 


సేతుబంధకారుడు చక్కని విమర్శకుడు. సందర్భమున్నను లేకున్నను 
జొచిత్యమున్నను వలసపోయినను గ్రంథమును బెంచుకొనిపోవు చిల్లరకవిగాడు. (వాసెడు 
(పతి శ్లోకమునకును, (పతి పదమునకును నిగూఢమగు వ్యాఖ్యను మనసున 
నుంచుకోన్నట్లు గానిపించును. మహాకావ్యములకు ముఖ్యలక్షణములగు గభీరత, 
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కథలోని విరుగడలేనితనము, ధారాశుద్ధి (పతియొక చోటను (పత్యక్రమగుచుండును. 
ఒళ్లు మరచు నావేశిగాడు. మాటిమాటికిని దడవిచూచుకొను లోభిగాడు. ఛందోబద్దమగు 
కవిత్వముననున్నకష్టమెంతయో, అభినవములగు భావములు, పద్యములయందు 
జోడించుట యెంత (పయత్స సాధ్యమో గమనించి, తనయనుభవము యొక్క 
మహాత్మ్యముచే వాటిని సరి పెట్టుకొని నడచు మహనీయుడు. 


((ఇచ్చ్భాయివధణరిద్ధి, జోవ్వణలద్ధవ్వ అహియాయీ వసిరీ, 
దుఃఖం సంభావిజ్ఞయి, బంధచ్చ్భాయాయ అహిణవా అత్తగయీ) 
(ఇచ్చయేవ ధనబుద్దిః యేవనలబభ్టే వాఫజాత్యా (శీః 

దుఃఖం సంభావ్యతే బంధచ్చాయయీ భినవార్థగతిః) 


మహాకావ్య నిర్వహణములోని కష్టసుఖముల గురించి యితడు పలికిన 
పలుకు, మహాకవుల మనస్తత్వమునకద్దము వంటిది. దానితో నామహామహునకు 
గావ్య నిర్మాణమునందెంతటి యనుభవముగలదో, లోతుపాతుల నెంతవరకు 
(గహించినాడో మనమూహింప వచ్చును. 


(అహిణవ రాయీరద్దా, చుక్కక్షలియేసు విహడింఠ పరిట్ట వియా 
మేత్తివ్వపముహరసియా, ణి వ్యోఢుం వోయి దుక్కరం కవ్వకహా) 


(అభినవ రాజారబ్బా చ్యుత స్థ సలితేషు విఘటిత పరిస్థాపితా మైత్రీవ (ప్రముఖ 
రసికా, నిర్వోఢుంభవతి దుష్కరం కావ్యకథా) 


అతని కవిత అడ్డు, ఆజ్ఞలేని సే స్వేచ్చా విహారిణీగాదు. మరి నియమబద్ధమగు 
పతివ్రత. ఇతని జీవితమున్‌ కొక యాదర్శసమున్నది. అది కావ్యమునందును 
జొరబడి యాతి కవిత్వలక్షణముగ మారిబోయినది. మొదలిడిన మార్గమును 
నడుమ విడువక, మననులోని "యాదర్శము" చాల లలిత గంభీరముగ నిర్వహించీనవాడు 
(పవరసేనుడు. ఆతని యాదర్శ్నమిది. 


“పరివడ్డయి విణ్లాణం 

సంభావిజ్ఞయి జనో విఢప్పంతి గుణా 

సువ్వయి సుపురి సచరియం 

కింతం జేణణహరంతి కవ్వాలావా 

(పరివర్ధతేవిజ్ఞానం నంభావ్యతేయశః, ఆర్యంతే గుణాః వపాయతే నువురుషచరితం, 
కింతద్యేన నహపారంతీ కావ్యాలాపాః) 


ధ్వనికారుడు రసచర్వణమే యనైకాంతికమగు ఫలమని వాక్రుచ్చెను. భామవాడు, 

కావ్యాదర్శ, కావ్య(ప్రకాశకారులు మొత్తముపై సేతుబంధకారుని యాశయమునే 

యనుసరించిరి. కవితకు తౌకికాపేక్ర యున్నదా లేదా యనునది వేరు వివాదము 

దానినిట విచారించుటకు జోటును చాలదు, సందర్భమును లేదు. మొత్తముపై 
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చాలమంది యాలంకారికులు కవితకు లౌకిక ఫలమును గూడ స్వీకరించిరన్న 
జాలును ఈ శోక్రమే (పతాపరుద్రీయము మైదలగు గ్రంథములలో [గ్రంథకర్త పేరు తోగాక, 
ఊరకయుదహరింపబడినది. 


సేతుబంధకారుని యందింకొక విచిత్ర గుణమున్నది. ఇతనివలె వస్తువును 
పారకునకు బరిచయము గావించుకవి నేనెజిగినంతవరకు మరియొకడులేడు. సంస్కృత 
నాటకముల యందు సూత్రధారుని క్లో శోకమునందలి ముద్రాలంకారము వంటి యొక 
గుణముండును అంతేగాక యట్టి శోకము లచ్చు కట్టువేసిన పటములవలె మట్టసముగా 
సార్థకములగు విశేషణములతో గూడి యుండును సంస్కృత కవులలో కాళిదాసు 
గూడ గొంతవరకి యలవాటున నిపుణుడు. అట్టి ఘట్టముల యందు సందర్భశుద్ధిగల 
యా శోకమును జదివిన వెంటనే, యదేమోగాని యుడలంతయు నొక్కసారి పులకరించును. 
మేఘదూత మరదు మనకగుపించు విశిష్ట గుణములలో నిదియొకటియని నా 
యభిప్రాయము. సేతుబంధములోని వాక రెండు మాత్రముదహరింతును 


"తంతియ సబందిమోక్షం సముత్తతెల్లోక్కహియ యసల్లుద్ధరణం 

సుణహ అణురాయ ఆహం సీయాదుక్ష క్రయం దహముహాసృవహం'" 

(తంతిదశ బందిమోక్షం "సమస్త త్రైలోక్య హృదయ శల్యోద్దరణం, 

(శుణతానురాగ చిహ్నం సీతా = క్రయం దశముఖస్య "వధమ్‌) 

మరియొకచోట శరదాగమమును వరించుచు, వెలువజచిన భావగభీరత : 

“తోహరి వయి జసవందో షై 

రాహవజీ యస్స పధమ హత్తాలంబో 

సయా బాహ విహావో 

దహముహ వజ దివ హో ఉవగవో శరదో" 

(తతో హరిపతీ యశః పధో రాఘవ జీవస్య ప్రధమ హస్తాలంబః, సీతా 
భాప్పు విఘాతో దశముఖ వధ్యదివస ఉపాగతా శరత్‌) 


సాధారణముగా సంస్కృత కవులకన్న ప్రాకృత కవులయందు (ప్రత్యేకత 
యెక్కువగా నున్నను సేతుబంధకారుని యందాగుణము మరింత వాచ్చు. 
భావములనతడు (పదర్శించునపుడేదియో యొక యపూర్వ ప్ర పపంచమునుండి గైకొని 
వచ్చినట్టుండును అప్పుడు మనమొక క్షణము సేపాశ్చర్య చకితులమై కాలు సీతులు 
గదపక “నిలచిపోదుము తరువాత తిన్నగా రసము నాస్వాదింప "యత్సింతుము. 
అయ్యది మవోకవుల (పతిభలోని గొప్పతనమని నాయభిప్రాయము సేతుబంధమును 
జదువునపుడు రెండుమూడు శోకముల కొకసారి యట్టి భావములు దొరలుచునే 
యుండును. మెదడు నాఘూర్తిత మునరించు భావములయందేగాక, సామాన్యములగు 
వానియందును సేతుబంధ కారుని భావ స్వతంత్రత గొప్పది రాము ౨కసారి 
ధనుస్సువైపు పరికించినాడు కార్య ధురమునందు భావనాదృష్టివలె, శరాసన కిలి తమగు 
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నాచూపు (ప్రకాశించెనట. 

“దృష్టిః దృష్టస్తామ్ని కార్యధురేవ నిజకే ధనుషి నిషణ్లా" 

రాముని దర్శింప వచ్చిన హనుమంతుడు చింతీత సుఖోపనతమగు 
మనోరధమువలె నుండెనట. 

*పేక్షతే మారుతతనయం మనోరథమేవ చింతిత సుఖోపనతం'" 


ఇరతయేల? భావనా స్వతంత్రత, (ప్రాకృత కవులకెల్లరకును లక్షణము. 
అందులోను సేతుబంధకారుడు మహాస్వతంత్రుడు అంతటీ' మహాగ్రంథమును 
నిరాఘాటముగ నడపినను, ఒక్క ముక్కయైనను ఇతరుల యెంగిలి గానము 
ఎక్కడ బట్టినను (ప్రతిభావిష్కారమే, అసాధారణమగు మేధామవాత్తే మెజుపుదిగెలవలె 
మెజయుచున్నది. 

కౌచిత్యాది గుణములను బోషించుటతోపాటు రసపోషణమునను ప్రవరసేనుడ 
ద్వితీయుడు. అనుక్రమమున ధారను బట్టుకొనివచ్చుటలో తిక్కనకున్నంత 
గొప్పతనమున్నది. పదకముల వంటి వోోషణములలో మేరువంతటి భావమును 
బోదించుట యీతని కొకలీల. అర్థనారీశ్వరుని వర్తించుచు "ద్వితీయావకాశ గమనోత్సుకం 
వామార్థం" 

వేపతేయస్య స(వీడం 

వలితుం మ హతి పులకాచితస్తన కలశం 

(ప్రేమస్వభావ విముషితం 

ద్వితీయావకాశ గమనోత్సుకం వామార్థం 

అన్నాడు వామార్గమునందలి పార్వతి (ప్రేమస్వభావ విముషితయై భర్త 
యందైక్యమునొందుట కాకాంక్షించుచున్నది లజ్ఞచేత శరీరమును సంకుచించుకొనుటలో 
(పేమ విలీనయై యింతటి యింద్రజాలమును గావించినది. ఇంకను నందులో 
మహత్ర్తరమగు ధ్వని పుష్టి యున్నది. పారకులూహింతురుగాక 


పిపీలిక మొదలుకొని బ్రహ్మాండము వరకును, సకల (ప్రపంచము నీతని 

కవితా ల ముక్కయై పోయినది. రాజనీతి, లోకానుభవము, సహృదయత, 
గభీరత, అక్షరాక్షరమునను బ్రత్యక్షమగును. అంతయును నుదహరింప వలెనన్న, 
(గంథమంతయు మరల (వాయవలసివచ్చును కాన యా యసాధ్య కార్యమునుండి 
యింతటితో విరమింతును. రస పిపాసువులగు పాఠకులు (ప్రత్యేకముగా జదువుకొని 
యానందింతురు గాక! సూతవ్రాయమగు మాటయేమన, (పవరసేనుడు కవి 
కులాలంకారుడు ఆత్మశక్తిగల మహర్షి, శాంతిని స్వాయిత్తీకరించుకొన్న భగవంతుడు. 
మహామహుడు అతని భావనాశక్తి యెదుట మనము, చీమలవలె చాల నల్పులము. 
భావనాశక్తిని గమనింపలేని మనయల్పజ్ఞతకు నవ్వవలయునా? యేడ్వవలయునా? 
(బారతి, జూరా 1939) 


జాన (గ్రంథము 
సావయధమ్మ దువో 


జైనమతమునందలి, సామాన్యధర్మములను, సరసముగ జూపి చెప్పినదీగ్రంథము. 
పుస్తకము చాలచిన్నదియే. విషయముగూడ సాధారణముగనందరకు బనికివచ్చునదిగాక 
(ప్రత్యేకమైనది. అనగా జాలవరకు బారిభాషిక మన్నమాట భాషాబంధము జాల 
మంచిది. అలంకారములలోని నయగారము, ఛందములయందు వాని జోడించుట 
యందలి చమత్కారము, కవికొక ప్రత్యేకతను గల్పించినవి అన్ని విధముల మెలిదిరిగిన' 
దాతని సిద్ధ హస్తము మలయ మారుతములు చల్లగా సున్నితముగా వీచునుషస్స్పులలో 
అల్లన వచ్చుకొనుచున్నది. పూమొగ్గలాతని "యుపమానములు. భాషనుదూచి, 
గభీరగమనమున బరువెత్తించు శిల్పవిద్య యితనికలవాటు. పాడుకొన్న ఛందమా? 
చల్లని వెన్నెలలో, ఒంటిపాటున మెలికలు (దిప్పుకొనుచు (బయాణీంచు 
సెలయేరువంటిది, శరత్కాలములో మధుర మందగమనమున వరిచేల 
బరుగులెత్తుగోదుమ నాగువంటిది. అస్థలితములగు లయలతో భరతకన్యయిీది 
చూపించు, విషమ నాట్యము వంటిది. “కందములోని పరుగు, ఆర్యావృత్తములోని 
యందము, నాకలించుకొనినట్లున్న దోవాోవృత్తము. పదిపదునొకండు శతాబములనాటికి 
దోహాఛందములోని మొదటి (గంథమగునేమో! ప్రాకృత కవసమును జవిజూచినవారికి, 
గాథావృత్తమునకన్న పదును, ధారాశుద్దిగలదీ దోహ. ఇంత మాత్రము, జాలును 
దాని (ప్రత్యేకతకు, గొప్పదనమునకు ధమ్మపదము, భగవధ్గితవంటి యుత మోత మ 
గంధము గాకున్నను ఆ తెగలోని యుత్తమ గ్రంధములలో నిదియొకటి. అందుకు 
సందేహములేదు. కాని యీ గ్రంధము. వాటివలె సంపుటికరణముగాదు. (ప్రత్యేక 
వ్యక్తియొక్క కలమునుండి జన్మించినదియే. ధమ్మపదము బుద్దుడు (వాయలేదనియు, 
నంతకుముందే ప్రచారమున నున్నవాటిని వరునగా గూర్చినారనియు నొక వాదమున్నది 
అది యట్టిది గాదంటిని అంతే. 


దీని నిజమగు పేరేదో మనమెబుగము. సామాన్యముగా జై జెన వాబ్బయమున 
నిట్టి (గ్రంథములను శ్రావకాచారములనియు లేక నుపాసకాచారములనియునందురు. 
ప్రొచీన సంప్రదాయముననుసరించి యీ [గ్రంథము యొక్క వ్రాతప్రతులలో చూడుడు. 
(హీరాలాల్‌ జైన్‌గారి భూమిక. ఆగ్రా దిగంబర జైన మందిర (ప్రతి) "శ్రావకాచార 
దోహకో అనియు “ఉపాసకాచార" ("ఇతి శ్రావకాచార దోహాదా జోగేంద్ర దేవకృత 
సంపూర్ణం”) జయపుర పాటోదీజైన మందిర (ప్రతి “ఇతి ఉపాసన కాఛేరే ఆచార్య 
శ్రీలక్ష్మీచంద్ర విరచితే”) అనియు నున్నది మూల (గంథమునందు, మొదటి 
దోహావృత్తములో మా(తము "సావయధమ్మ" (ణమ కారేపిణు పంచగురు, 
దూరదలియదుహకమ్ము. సంఖే వేపయడ క్రరహి - అక్టమి సావయధమ్ము") యని 
వాడినాడు కవి. వేరొక (ప్రతియందు గంథాంతమునరిదలి శ్లోకములో "దోహాబ( 


15 


వరుధమ్మం" అని (ఇయ దోహాబద్ద వయ ధమ్మం - దేవసేనై ఉవది బట లహాయ 
కర మతా హేమో పయసయణ ఖమంతు") pe "దోదో బద్ధవ్రత 
ధర్మ" మని యర్థము. కాగా “సావయ ధమ్మదువహా" యనియో లేక "దోహా" బద్ధ 
సావయధమ్మ" యనియో కవి యభివ్రాయమై యుండెనని మన మూహింపవచ్చును. 


కొంతమంది జైనపండితులు, దీని భాష నర్ధమాగధియని పిలచిరి కాని 
యది యర్థమాగధియేయని ఖచ్చితముగా చెప్పలేము శారసేని మొదలగు నితర 
పాకృతములలో నిది జేరదు. అంతవరకొకరీతిగా నిర్ణయింపవచ్చును (పాకృతములు 
దేశభాషలుగా మారుటకన్న బూర్వరూపము లిందున్నవి. అనగా, (పాకృతములయొక్క 
వికసిత రూపములుగాని లేక (భ్రషరూపములు గాని యని చెప్పవచ్చును. కాగా 
దీనియందలి భాష "నపభ్రంశి మనుట సమంజసము. దీనినే వారు "అవహిట్ల" 
యని పిలుతురు. సంస్కృతము యొక్క యధికారము గొంతకు గొంత తగిన 
తరువాత ప్రాకృతములు, వాటి యపభ్రంశములు జన సాధారణములై, సంస్కృతమున 
కన్న మధురములని పించుకొన్నవి. విద్యావతి ఠాకూరు మహాశయుడు దనగంధమగు 
"క్రీర్తిలత* యందపథభ్రంశము సంస్కృత (పాకృతములకన్నను నాజూకైనదన్నాడు. 
(సక్కయవాణి బహయన భావయి పా ఉయరనకో మమ్మనపావయి, దేసి లవయనా 
సబ్‌జనమిట్టా తెతాసనజ౧పవో అవహట్టా) 


పదియవ శతాబ్ది ప్రాంతములయందు, నీయపభ్రంశభాషయే యుత్తర దేశమున 
విరిసి యల్లి కొనియుండినది. ప్రస్తుత (గ్రంథము మాల్వదేశ ప్రాంతముల యందు 
రచింపబడిన దగుటచే, సామాన్యముగ, పశ్చిమదేశమునందలి యప(భంశము లెక్కువగ 
జోటు గలిగించుకొన్నవి. ఆచార్య హేమచందుడు అల జర కా 
ఆతడపభంశమును సోదాహరణముగ నియమించినాడు. అతని సూ('ములు, దీనికే 
చక్కగా ననువరి ర్రించును తరువాతి "శాయ కుమార చరితమునందు" గూడ 
మాల్వదేశీయ ప్రొాంతమగు నపభ్రంశమే యెక్కువ. ఈ రెంటిని బోల్సి చూచిన, 
నీనమ్మకమింకను బాగుగ స్టిరపడగలదు. 


"సావయ ధమ్మ దోహ*మునకు జైన వాజ్మయమునందు సమృద్దమగు 
గౌరవముండెనని యూహించుటకు జాలనవకాశములున్న వి దీనియందలి సుందరమేలగు 
దోహావృత ములను సమకాలికులును, దరువాతి వారును గూడ దమ 
(గంథములయందుదావారించిరి "దోవో పాహముడ" మను (గంధమునందు దీనియందలి 
దొక దోహావృత్తమున్న చి. "దోహాపాహుడి మపభంశ భాషలోని యొక కావ్యము. 
అది యింకనూ బబచురింపబడలేదట. ఫండిత హరిలాలుగారు ఈ దోహావృత్తము 
“దోహా పాహుడమున' నున్నదని తమ భూమిక యందు సెలవొసగినారు. 
(శుతసాగరుడనునతడు వేరొక జైనకవి ఇతడును గొంత వరకు (బసిదుడే అతనిచే 
"షట్‌ ప్రాభృతటీక* రచింపబడినది. అందులో "సావయధమ్మదువో" లోని యెనిమిది 
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వృత్తములుద్ధ ఎతీకరింపబడినవి. వ దత్తకృతమగు “పీతింకరచరితము" నందును 
దోవోవృత ములున్నవట. పై వాక్యములు హరిలాలుగారి భూమిక యందలివే. 

ఈ [గ్రంథములు గొన్ని యింకనూ వెలువడలేదు. వెలువడినవియు (బకృతము నా 
సమక్షమున లేవు. కాగా, మనము మహనీయులగు హీరాలాలుగారి మార్గమునే 
యనుసరించుట సముచితము. ఇంకను, వెదుకవలయుననియు, నవశ్యము మరికొన్ని 
(గంధముల యందును దీనినుదవారించి యుందురనియు వారే సెలవిచ్చియున్నారు. 
దీనికి రెండు వ్యాఖ్యానములు గలవు. ఒకటి, - లక్ష్మీచంద్రుడు (వాసిన పంజిక. 
వేరొకటి (ప్రభాచంద్రముని వ్రాసిన "తత్వదీపికి యను వృత్తిగంథము. ("పూనా 
భండార్మరు రిసర్చి యిన్‌స్టిట్యూట్‌ ప్రతి :- మూలం యోగీంద్ర దేవన్య - లక్ష్మీచంద్రస్య 
పంజికా, వృత్తిః ప్రభాచంద్రమునే ర్మహతీ తత్వదిపికా") “పంజికోకును “టీకికును, 
“వృత్తి"కిని భేదమున్నది. హేమచంద్రాచార్యుడు 'టిక*కును, “పంజికికును నీరీతి 
కేదము గల్పించినాడు. 


“టీకా నిరంతర వ్యాఖ్య పంజికా పదభంజికా" అందులకు టీక "సుగమానాం 
విషమాణాంచ నిరంతర వ్యాఖ్యా యస్యాం సాటీకా""విషమాణ్యేవ పదాని భనక్తి 
పదభంజికా" అనగా కఠినములగు పదములకు మాత్రము వ్యాఖ్యానము (వాయుట 
"పంజిక" యనియు సరళములగు వాటికిని, విషమ పదములకు నన్నిటికి (వాయు 
వ్యాఖ్యానము టీక యనియు నభిప్రాయము “వృత్తి'యనుదానికి బ్రాచీన పరిభాషయెందును 
దొరకలేదు. సరళమగు ననువాదప్రాయము వృత్తి యగునేమో, అనగా నాంగ్రమునందలి 
(paraphrase) పంటిదన్న్నమాట. పూనాంయుం౦దలి భండార్యరు గారి 
విద్యాలయమునందొక ప్రతియున్నదట. దాని ముఖపత్రముపై వారు "దోవాక శ్రావకాచార్‌ 
లక్ష్మీచంద్ర కృత పంజికా సహితో అని వ్రాసియుంచిరట. దానిని గురించి పండిత 
హీరాలాల్‌గారి యభిప్రాయమిది. 


"హేమచంద్రనూరి పరిభాష ననుసరించి దీనిని "పంజిక యనుటకు వీలులేదు. 
దీనియందు విషమపదములకేగాక సరళములగు వాటికిని వ్యాఖ్యయున్నది. రెండుమూడు 
చోటుల బాగుగనే యనువదించినాడు. కాని మొత్తము పైన దన ధోరణియేగాని 
మూలమును సరిగ్గా నర్థము జేసికొనడు. ఇతనికి సంస్కృత జ్ఞానము చాలదక్కువ. 
లింగవచనములను శిజంత, కృదంతములను గూడనితడు గమనింపడు. 
మూలమునందలి యమూల్యములగు నుపమానముల నెన్నిటినో, దనయనువాద 
రోరణిచే జెజచి సెట్లను. ఇతని వృత్తి యంతయు వెదకినను, సరెగా ననువదించిన 
ఛందములొక పదికన్న నెక్కువలేవు. కవి హృదయమును బొత్తిగా గమనింపడు. 
తెలిసిన విషయమును సరిగా వెల్లడించు పాటి సంస్కృత జ్ఞానము గూడ నున్నట్లు 
దోపదు." 


ఈ (పభాచంద్రముని దేశముగాని, యాతడు జీవించిన సమయముగాని 
మనకు న్పషముగా దెలియదు. ధారానగర నివాసి యొక ప్రభాచంద్రముని యున్నాడు. 
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అతడు “పుష్పదంతుని" కావ్యములకు టిప్పణి వ్రాసెను. పైవృత్తి గ్రంధకర్త యాతడు 
మాత్రము గాడు. జైన వాబ్బయమున, “ప్రభాచం[ద్రులు" (చూడుడు "రత్న కరండ 
శ్రావికాచార పండిత జుగల కిశోర్‌ మళఖ్లార్‌ కృత భూమిక) చాల మధందిగలరు. 
అయిన లక్ష్మీ ధర కృతమగు "పంజిక" గతించినట్లేనా? కాదు జయపూర్‌ నందలి 
“వాటోరో జైన మందిర (ప్రతిలోని వ్యాఖ్యయే లక్ష్మీచంద్ర కృతమని పండిత హరిలాల్‌ 
గారు నుడువుచున్నారు. లక్ష్మీచంద్రుడు ౧౫౫౮ ప్రాంతముల వాడని, యిప్పటివరకు 
గావించిన- పరిశోధనలబట్టి తేలుచున్నది. 


గ్రంధము రసవత్తరమైనది, ప్రసిద్ధమైనది నలక్షణమైనది కాని, యీ గ్రంధమును 
(బాసిన మహాకవి ఎవ్వరు? (గ్రంథము యొక్క ఆద్యంతములయందు కవినామముగాని, 
కాంముగాని లేదు. అతడేయూరనుండెనో తెలిసికొను మారములును లేవు. వాతప్రతులను 
బరినీలింపగా ముగ్గురి నామములు దేలినవి -- యోగీంద్రదేవుడు, లక్ష్మీశ చంద్రుడు, 
దేవసేనుడు. "సావయధమ్మదోహము" యొక్క నవ్రాతప్రతులలో నాలుగిటియందు 
లక్ష్మీచం[ద్రుడని గలదు. (పాటోదీ జైనమందిర (ప్రతి ' ఇతి ఉపాసకాచారే, ఆచార్య 
శ్రీలక్ష్మీచంద్ర విరచితే, దోహకసూతాణి సమాప్తాని. స్వస్తి సంవత్సర ౧౫౫౫ 
వర్తే కార్తిక శు॥ ౧౫ సోమే శ్రీమూల సంఘే, సరస్వతీ గచ్చే, బలాత్కార గణే 
అభయ విద్యా నందిభట్ట మల్లిభూషణ తచ్చిష్య లక్ష్మణ పఠనార్థ దోహా శ్రావకాచారి 


మరిరెండు (ప్రతులలో నీరీతిగ గలదు. పూనా భజతే యిన్‌ప్టిట్యూట్‌లోని 
(ప్రతి : శ్రావకాచార దోహకం లక్త్మీచంద్ర కృతం సమాప్తం. మూలం యోగీంద్ర 
దేవస్య, లక్ష్మీ చంద్రస్య పంజికా, ప్రభాచంద్రమునీంద్రస్య మహతీ తత్వదీపికా 
మరియొక పత్రికలో ఇతి ఉపాసకాచారే ఆచార్య లక్ష్మీచంద రచితే దోవక సూత్రాణి 
సమాష్తాని) విద్యానంది యొక్క శిష్యుడగు (శ్రుతసాగరుడు దన “షట్‌ ప్రాభృత 
టీరయందు, దీనియందలి దోహదములుదాహరించుచు నడుమనడుమ “తధాచోక్తం 
లక్ష్మీచం[ద్రేణ గురూణా" యనియు *“తధాచోక్తం లక్ష్మీధరేణ భగవతా" యనియు 
నన్నాడు ఆ లక్ష్మీధరుడు, నీ లక్ష్మీచంద్రుండు నొక్కరని యూహింపవలసియున్నది 


"షట్‌ (పాభృతటి* యందలి శుత సాగరుడు దాను (వాసికొన్న 
స్వవిషయమునుబట్టి చూడ, విరిరువురును సమకాలికులని తోచుచున్నది. బహుశ; 
లక్ష్మీచందుండు 'గురుపీఠము వాడగుటచే నతని యందలి గౌరవమువలన 
నుదాహరించెనేమో వారి గురుపరంపర యిది : యోగీంద్రుడు మల్రిభూషణుడు, 
లక్ష్మీశచంద్రుడు అని. కాని పూనాలోని (వాతప్రతుల యందిందుకు విరుద్దముగానున్నది. 
దానినిబట్టి చూడ మూలకారుడు యోగీం[దదేవుడనియు పంజికాకారుడు 
లక్ష్మీశచంద్రుడనియు, వృత్తికారుడు ప్రభాచంద్రమునియనియు దేలుచున్నది. దీనికిదోడు 
జయపూరు నందలి (పతియందు "మల్లిభూషణ తచ్చిష్యపం॥! లక్ష్మణ పఠనార్థ 
దోహశ్రావకాచార్‌ో' అనిగలదు. కాగా మూలమును విద్యానంది పట్టభద్రుడగు మల్టీ 
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భూషణుండు (వాసెననియు, నది తన నిష్యుడగు లక్ష్మణుని పఠనార్హము 
వ్రాయబడెననియు దెలియుచున్నది లక్ష్మణచందద్రుడు గురుపీఠము నెక్కుటకు ముందు 
లక్షణుడనుపిర నుండి యుండవచ్చును. పై జయపుర (పతిలోని "లక్షణ చంద్ర 
విరచిత యను పదము పొరపాటు "లక్షణ చంద లిఖితేే యని యుండవలసి 
యుండెను. దీనికి దరువాతి వాయన గాండ్రా తప్పుడు పాఠమును జూచి మోసపోయి 
యుందురు. వాస్తవమునకు “"లక్షణచం(దుడు, (ప్రాకృతమునందుగాని, 
సంస్కృతమునందుగాని, దేనిని వ్రాసినట్లు గానరాదు. 


ఇక రెండవ వాదము యోగీంద్ర దేవుడు వ్రాసెనన్నది భండార్కరు 
విద్యాలయమునందలి (ప్రతిలో మూలకారుడు యోగీంద్ర దేవుడనియే యున్నది. 
(మూలం యోగీం(దద దేవస్య లక్ష్మీచంద్రన్య పంజేకా, వృత్తి: (ప్రభాచంద్రమునేర్మహతీ 
తత్వదీపికా") జైన వాజ్మయమునంద్ను, యోగీంద్ర దేవుని గ్రంథము లిప్పటికి 
నాలుగు మాత్రము గానబడినవి ("పరమాత్మ ప్రకాశము, యోగసారము, అమృతాశితి, 
నిజాత్మాష్టకము) మొదటి రెండును (బస్తుత కావ వేలెనే దోహబద్ధములు. 
మూడవది (పాకృతము యోగీంద్రదేవుని పరమాత్మ (పకాశములోని వృత్తములకు 
ప్రస్తుత గ్రంథములోని కొన్ని దోహలకు గొంతవరకు సామ్యము లేకపోలేదు కాని 
యవి గతానుగతికముగా వచ్చినవే. అనగా, (ప్రతియొకనికి దెలిసిన యాచారములు 
కొన్ని దానియందును, దీనియందును నున్నవి. ఈ న్వల్ప సామ్యముచేతనే యోగీంద్రుడే 
దీనికర్తయని నిరూపింపలేము భాషా విషయమున, నక్కడక్కడ గనపడు నలతియలతి 
పోలికలు, వాడుకచే వచ్చియుండునేగాని వేరుగాదు. పైగా యోగీంద్రుడు, సార్ధక 
నామధేయుడు. ఆతనికి (పకృతియంతయు నాత్మమయమే ఆధ్యాత్మిక దృష్టితో 
నిండి తొణుకునవాతని (గంధములు గురువు, శాస్త్రము యీ రెంటికందరాని దాతని 
జ్ఞానదృష్టి చూడుడు 

దే ఉలు దే ఉవి సత్తు గురుతిత్తువివే ఉవికవ్వు, 

వత్తుజు దీసయి కుసుమియవు "అంధణుహో సయిసవ్వు, 

(పరమాత్మ (ప్రకాశము) 

కాసు సమాహికర ఉకో అంచ ఉ ఛోపు 

అచోపు కరివికో వంచ ఉఊ, 

హలసహ కలహికేణ సమ్మాణ & 

జహిజహిజోవ ఉతహి అప్పణా ఉ _ (యోగసారము) 

అట్టివాడు దాన, పూజా, ఉపవాసాది మహత్వ (పతిపాదికమగు దీనిని 
వాసియుండుననుట పాసగదు. గృహస్తాశమములొ నున్నపుడు (వాసియుండుననుటకు 


వీలులేదు పరమాత్మ (ప్రకాశమువంటి మహత్తర (గ్రంథమును సృష్టించు కవికలమును 
నిందులేదు. భాషాదృష్టితో జూచిన, నిదియాతని (గంథములకన్న “గొంచెము పెళును. 
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కాగా యోగీంద్రదేవుడే, దీనిని వాసియుండుననుటకు ప్రబలాధారములేమియు గానము 


కారంజపి (గ్రంథమాల యందలి, (వ్రాతప్రతి యందు "దేవసేనై ఉవదిట్ల" 
యని యున్నది. అనగా "దేవసేనేనోప పదిష్టం" అని యర్దము. దిగంబర జైనకవులయండు 
దేవ సేనుడు మహా ప్రసిద్దుడు. దర్శనసారము, ఆరాధనసారము, తత్వసారము, 
నయచక్రము, ఆలాప పపద్ధతి, భావనం[గ్రహము అనున్మీగంథములాతనివి. దర్శనసారమొకటి 
దప్పు దక్కినయన్ని గంథములును (బచురితములైనవి. భావ సంగ్రహమునకు 
సావయధమ్మదోవాకు భావసాదృశ్యములు చాల వరకున్నవి. కొన్నిటి నీక్రిందజూపుదును 


మజ్జమంసుమహు పరిహరహి 
కరిపంచుంబరదూరి (సావయధమ్మ) 


(మద్యమును, మాంనమును, మదువును దూరము చేయము. పంచోదుంబరముల 
వదలుము.) 


మహు మజ్జ్ఞమంస టవయీ చాఓపుణ ఉంబరాణ పంచహ్హం (భావసం(గహ) 
(౨) తం అపత్తు ఆగామి భణీఉ 

ణయవయదం సణుజాసు 

ణిప్ఫల దిల్లు ఉహోయితాసు 

జహ ఊసరీక హుసాను 


(దర్శనము (వ్రతము లేని వాడపాత్రుడని యాగమములన్నవి వాని కొసగిన 
దానమూసరక్షేత్రమువలె వ్యర్థము ) 


ఊసర భిత్తే బీయం సుక్టే రుక్టేయ 
౯బీ రయహి"సే క్స్‌ 

జహ తహ దాణమవత్తే 

దిణ్ల్ణం ఖుణి రత్తయం వోయి 
(భావసం(గ్రవా) 

(3) అక్కువి తారయి భవజలహి 
బహు దాయారసు పత్తు 
సువరోహణు ఎక్కువి బవాయ 
దీసయి పార హుణీంతు. 


సుపాత్రుడొక్కడే, యనేకులు దాతలను భవజలధినుండి తరింపజేయును. 
మంచినావ యొకటే చాలమందిని గట్లు చేర్చుచున్నది) 


జహణా వాణిచ్చిద్దా 
తారయి పారావారే 
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యుండడు. అప్పుడు సప్తశతియే యుండదు. గోవర్దనాచార్యుడొక్కడే సప్తశతిని 
వాయలేదా యని మోరడుగవచ్చును. కాని గోవర్థనుని కలము పోటులకును, ప్రాకృతకవుల 
లలిత కుంచికలకును నెంతయో వేధము కలడు 


ఆచార్య గోవర్ధనుని సప్తశతి శృంగారపు సీమల నంటనే లేదు. కాని 
(పాకృతములోని (ప్రతి గాథయు శృంగార సముద్రములోని కడపటి యంచులో నోత 
పోతముగ మునిగితేలినది. కనుక దానితో దీనిని పోల్చి చూడరాదు అది యట్టుండె. - 


ఇంతేకాక గాథాసప్తశతిని చదివినపుడు అందులో వివిధ వాస్తములు స్పష్టముగా 
కనిపించుచున్నవి. ప్రతి ముక్త కమునందును పరస్పరము భావములో. భాషలో నెన్నియో 
సూక్ష్మసూక్ష్మతర బేధములున్నవి. వివిధములగు మనస్తత్వములు, రుచిబేధములు 
దీర్ణముగా మెడలు సాచినవి. అట్టియెడ నివి యన్నియు పెద్ద విపరీత వాదమే! 


హాలుడు రాజు. ఒకవేళ నాతడెంత సహృదయుడైనను. (ప్రజా రంజకుడైనను 
సప్తశతిలో చెప్పినంత గంభీరముగ గ్రామ్యజనుల జీవితము నర్థము చేసికొని 
యుండడు. అతనికేగాదు, ఎవ్వునికైనను నట్టి దసంభవమే. కాగా, మధురమధురమగు 
పల్లీ జీవితమును, మధురాతి మధురములగు వారి భావములును ఏనాడును ఆ 
సుఖమే యెరుగని ఎరిగినను నంత గాఢముగా పట్టుపడని హాలున, కంటగట్టుట 
కంటెను ఒకరాజు సహృదయత గల కవి యితరుల రచనలకు ముగ్గుడై వాని 
నన్నిటిని బోగొట్టక సేకరించినాడనుటలో శాతవాహనునకును, మనకును గౌరేవమేకాని 
యమర్యాద లేదు. గాథాసప్తశతిలో రాజవర్ణనలున్నవి. వోలునివంటి చక్రవర్తి అభిమాన 
ధనుడు ఇతర రాజుల నెందుకు వర్షించును? ఒకవేళ తన్నే తాను వర్తించుకొని 
గంథమున చేర్చి యుండగూడదా 'యని యందురేమో? నిజముగా నా తలపు 
వాలభూపతిొకే మనము చేయు మవాద్రోహమగును. శాతవావానుని వంటి రసికుడాపని 
చేసెననుట కంటె ఆంధ్రులకు మటియొక యవమానములేదు. కనుక నర్ధములేని 
యభినివేశముతో లేనిపోని విపరీత- స సృష్టి చేసి హాలుడు సప్తశతీ రచయిత యని 
సాధించుటకంటెను 'సంగ్రహకర్త' యనుటయే న్యాయము, మనకు మర్యాద కూడ. 


హాలుడీ గాథలను సంగ్రహింపనే లేదనియు,- గుణాఢ్యుడో మజీయెవరో 
కూర్చి ధనాశచే నితని పేరుంచి యుందురనియు భట్టశ్రీ మథురానాథశాస్త్రిగారి 
మజణీియొక వాదము. అసలు మన పరిశోధకులకు రాజోలపై నేదో యొక వింత 
కంటగింపు. వారు శుద్ధ సోమరిపోతులని వీరి నమ్మకము. తిరుమల నాయని గీత 
గోవింద వ్యాఖ్యకును, కృష్ణరాయల యాముక్త మాల్యదకును, వేమాధీశుని యమరుక 
వ్యాఖ్యానమునకును గూడ నీ యన్యాయము ఏ జరిగినది. భట్టశ్రీ మథురానాథశాస్త్రిగారే 
తమ పీఠికలో మణియొకచోట హాలుడు కవి యనియు మధుర కవి యనియు 
పొగడిరి. (రాత్రిందివం కవిగోష్టీ పటిష్ట స్తన్మీమాంసాభి నివిష్టతయా, తత్పరినిష్టమతిః 
సోయం స్వయమపి క్రవయతిన్మ, సుమధురంచ కవయతిన స్మ (గాథాసప్తశతీ పీఠిక) 
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దేహవిదారణేక్కవర విరం 

తందేవసేన దేవం ణయ చక్కయరం గురుంణమవా 
దవ్వసహావ పయాసం దోహయ 

బంధేణ అసి జందిట్టం 

గాహో బంధేణీ పుణోరయియం 

మా హల్లు దేవేణ 

దుసమి రణీణ సోయసే ప్పేరియ సంతం జహతిరంణట్టం 
సిరి దేవ సేణముణిణా తహణయ చక్కం పుణోరయియం 


అనగా దేవసేనుడు మొదలొక నయచక్రమును గూర్చియుండగా శుభంకరుడను 
పండితుడు దానిని విని తర్క కర్కశమగు నీవిషయము దోహా వృత్తములలో 
బాగుగ నుండవదనియు, దానిని గాథా నిబద్ధము గావించుమనియు 'ననెనట. 
అనంతరము దేవసిన సిష్యుడగు మహల్లదేవుడు దానిని గాథా బంధములలో 
వా సెనని యర్థము. దేవసేనునికి ముందొక "నయచక్ర" ముండెననియు, నది 
స్థలితముగాగా దేవసేనుడు దీనిని (వాసెననియ నాలుగవ కొక తాత్పర్యము. దేవ సేనుడు 
చాల (గ్రంథముల పునరుద్ధరించినాడు. “దర్శనసారమున' పూర్వగాథలను శంపాదించియే, 
తానీ (గ్రంథమును వాసీతినని స్పష్టముగా జెప్పియున్నాడు. అది యట్ట్లుండె. 


కాగా పై శోకములననుసరించి తేలిన విషయములిని. "ఆనాటికి దోహా 
ఛందము నూతనము” అందులకుగాను పూర్వాచారపరాయణతా పటిష్టులగు ప్రాచీన 
పండితులు దాని నెరవుగా జూచుచుండిరి. దేవసేనునకు దోహావృత్ర ములపైరుచి, 
చాపల్యమెక్కువ. అందువలన బాండిత్య పూర్ణమగు "నయచ(క్రము" మార్చబడినను 
సాధారణ గృహస్థ ధర్మముల మాత్రము వివరీంచు "సావయధమ్ము" యధారీతిగనే 
యున్నది. 

దేవసేనుని కాలవిషయమున నంతగా కష్టములేదు. దర్శనసారము నందాతడే 
స్పష్టముగా దానాగ్రంథమును, ధారానగరమునందలి పార్వనాధమందు గూర్చొని 
వాసితినని చెప్పియున్నాడు 


ఆ శోకములివి : 

పువ్వా యరియక యాయింగాహాయిం సంచి ఊణ ఏయత్ర్త 
సిరిదేవ సేణ గణీణా ధారామే సవ్వ సంతేణ 

రయియో దంసణ సారోహారో భవ్వాణ ణవస మేణవయే 
సిరి పాసణాహ గేహే సువిసుద్దే మవానుద్ద దసమోయే. 


మాలవ (పాంతములయందు నాటికి, నేటికి విక్రమార్కశకమే (పచారములో 
నున్నది దర్శనసారమునందును కంలోక్తిగ “విక్కమకాల స్పమరణ పత్తస" యని 
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కవియే యన్నాడు. 


తాను విక్రమార్భ్కశకము, ౯౯౦ మాఘశుద్ధ దశమినాడు [గంథమును 
ముగించితినని వ్రాసియున్నాడు. 


ధారానగరమానాడు పండితులకు బండిత సన్మానములకు జాల ప్రసిద్ధము. 
(పాకృతములగూడ పఠన, పాఠనములు పాగుచుండినవి. కవులను ప్రాచీన 
తమమగు కోశము "పాయియనామమాల'" నిందే ధనపాలుడు గూర్చెను. పుష్పదంత 
కావ్య టీకాకర్త (ప్రభాచంద్రముని యీ నగరమువాడే (చూ. నాగకుమారచరిత భూమిక) 
కనుక దేవే సీనుడు ధారానగరమునందుండె నాయని మనము సంశయింప నక్కరలేదు. 
ఇంతవరకు దేలిన యాధారములబట్టి చూచినను "సావయధమ్మ" కర్త "ధర్మసేనుడోయని 
స్పష్టముగా దేలుచున్నది. "సావయధమ్మిలోని క్రవితావశేషముల 'గురించియు, 
దక్కిన యితర కావ్యగుణముల గురించియు మరొకమారు దర్శించుట యుచితము. 
(భారతి జూలై 1939) 
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జఆజవహార చరివు 
(యశోధర చరిత్ర) 


ఏ మతముగాని ఎక్కువ వ్యాప్తికి రావలెనన్నచో సాధారణముగా దాని 
వాజ్మయమంతయు సామాన్యభాషలో నుండవలెననుటకొక రహస్యము. దీనిని 
గమనించినవి యారంభించినవి ముఖ్యముగా జై జెన, బౌద్ధములు రండు. తరువాత 
దక్షిణమున కొంతకొంత వీర్మశైవము. బుద్ధభగవాన్యుడు తేన ధర్మములను బోధించి 
నది పాళీ భాషలోనే ఈ దృష్టి జైనులకు మరియునెక్కువ. వారానాటి (ప్రచలిత 
భాషలన్నిటియందును జేయివేసీరి.- అద్భుతముగా నిర్వహించిరి. జైనము దక్షిణా 
పథమునకు దిగుకొలదియు ద్రావిడ భాషలోగూడ వారి రచనలు బయలుదేరినవి. 
కాగా నేడు (పాకృతములను జదువ వలెనన్నచో జైనకవులను మరచుటకు వీలులేదు. 
వారి వాబ్బయములోని చాల భాగము కాలగతికి లోబడి నశించిన మాట వాస్తవము. 
కాని మిగిలిన యా కొలదిని జూ ఏనపుడే “యయ్యో! గతించిన చ్‌ మింకెంత 
మధురమైనదో" యను దుఃఖము గలుగును. జైన మహాకవియగు పు పుష్పదంతాచార్యునకీ 
గతియే పట్టినది. అతని (గ్రంథము లెన్నియో నడుమంతములనే నశించినవి. నేదో 
మిగిలినవి “మూడు మాత్రమే. అవియునూ అపభ్రంశ భాషలో నేయున్న వి. వానిలో 
“జసహరచరివు* (యశోధర చరిత్ర, కవితలో మధురము. 


"ముగ్గే శ్రీమద నింద్య ఖండసుకవే 
రృంధుర్లుణై రున్న తః" 


రచనలో విలక్షణము, మార్గమున నూతనము. పుష్పదంతుని కాలము (క్రీశ 
౯వ శతాబ్రములోని యుత్తర భాగము. అతడు తొలుత శైవ (బ్రాహ్మణుడు. 
కాశ్యపగోత్రుడు. తండ్రీ క్రేశవభట్టు, తల్లి ముగాదేవి. పుష్పదంతునకే "ఖండుడను 
నామాంతరముండెను. నాడు "మన్యభేటము" రాష్ట్ర కూటములకు ముఖ్య పట్టణము. 
మూడవ కృష్ణాయడు రాజు. అతని మంత్రి భేరతుడు. 


"స్వే బ్బ పష పరాంగనాం నభరతః 
శాచాం బుధిర్వాంఛతి" (మహాపురాణము) 


పుష్పదంతుడారాజు, నీ మంత్రిని గని పెట్టుకొని యుండి, వారియాదరమున 
దానీ రచనములను సాగించెను. 


ఆ కాలమున బుష్పదంతుడు మహో ప్రసిద్దుడు. అతనికి సుమారొక పది 
పదునేడు బిరుదులుండినవి. అన్నిటికన్నను “అభీమానమేరు"వను 


“జయి అభిమాణ మేరుణామంకే" (మవాపురాణము) 
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"అహిమాణ మేరు కయి పుప్పయంతు" (జహసహచరివు) 


బిరుదముపై ఆదరమెక్కువ. సమయము వచ్చినపుడంతయు దానిని నసగర్వముగా 
దడపుకొనుచుండును. అతని జీవితమున నభిమానమొక ముఖ్యగుణము కనుకనే 
తనకు సరియగు గౌరవ మొసగని వీరరాజకవి పత్ని విడచి రాష్ట్రకూటుల నాశ్రయించెను 
జీవితములోని ఈ భావమే కవితకెక్కినది. రచనలో నాతడు మహావశి. 


"'జహసహచరివు' అనగా యశోధరుడను రాజు జైనుడుగా మారినగాధ. 
దీనికి జైనవాజ్మయమునగల వ్యాపృతి చాలపెద్దది అందుచే భరతుని సుతుడు 
నన్నయ పుష్పదంతునారచనకు (బేరేచెను. అపుడు మహాకవికి "ప్రొఢనిర్భరవయః 
పరిపాకము" అనుభవములతో బాటభిప్రాయములును సానలు దీరినవి. అన్ని 
విషయములందును నదుపులేని యాతని కలమద్భుత నాట్యమును గావించినది. 
"జసహరచరివు" అమృత భవనముగ మనకు దక్కినది. 


యశోధర చరిత మొక చక్కని గేయకావ్యమనవచ్చును. ఆ గేయముల 
కపభంశమున “కదావకము"లని పేరు అవిగాక కొన్ని గీతములవంటివే యగు 
"దువయీ" వృత్తములను అక్కడక్కడ “ఘత్తా" ఛందములును నున్నవి. ఈ "ఘత్తా" 
ఛందములు గీర్వాణమునందలి యార్యావృత్తములవంటివి. ఈ కావ్యమంత యునొక 
పాటవలె చల్లని వెన్నెలలో వాయిగా బాడుకొనుటకనుకూలముగా నుండును 


పుష్పదంతుడు సమయానుకూల రచన యందు జాల గడుసరి విషయమునకు 
దగినట్లు శెలినేగాక ఛందములను గూడ మార్చుచుండును. ఆ విషయమును, 
ఆ లయము, బెనవైచికొన్న పుడెంతో మధురముగానుండును. ఈ [కింది "కథావక* 
మన యశోధరామృత మతుల దాంపత్య సుఖమెంత చక్కగా అదికినదో చూడుడు 


"అమయమ యీయే సచ్చమయీయే 
హంసగ యీయే సుదసయీయే 
పియపత్తీయే మజ్జంతీయే 
సిఢిలవిలాసో గరు అపవాసో 
ణయణణి మేసో విరహకిలేసో” (౨-౧) 
"అమృత మత్యాసత్య మత్యా 
హంస గత్యా శుద్ద సత్యా 
ప్రియపత్న్యా మంజ్ఞంత్యా 
నిధథిల విలాసః గురుప్రవాసః 
నయననిమేషః విరహకేశః 
య(తచూత కుసుమ "మంజర్యః 
శుక చంచూపుట జర్తరితాః 
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వాతాందోళన లీలాసారః 

తరు శాఖా సున్యత్యతి ట్ట 
శోభతే (భ్రమత్సించ స 

నను వనలక్ష్మీ చమర న 
ఖర కంటక నఖనిర్చిన్మాంగః 
నచలతి య(త క్రణమపి భుజంగః 
*“ననుసవిషసర్పో దష్ణుంచలతి" 
“నను తుషార హారావళీ చ్చాదితం" 


అటి రచనలను బట్టి ,వైనకవులు సామాన్య మానవుల వృదయములలోనికెంత్తగా 
జొచ్చుకొనిపోయిరో యూహీరిపవచ్చును. అన్తే యశోధరుని యుద్యానవనమును 
వర్షించుచు' 


“జత్తచూయ కుసుమ మంజరియీ 
సుయిచంచూ చుంబణ జజరీయా 
వాయం దోయణ లీలాసారో 
తరుసాహాయే హల్ల మోరో 
సోహయి ఘాల్‌ర ఫిరచనవో సో 
౯ఐ౦ వణలచ్చీ చమరవిలాసో. 
ఖరకంటయ ణహణీ బ్భిణ్లంగో 
అఅచలయి జత్త ఖ౯9ంపి భుయంగో 


అని రచన సాగినపుడెక్కడే వున్నమనాటి వెన్నెల పొరలపై పలికిన గాలిపాటవలె 
మనోహరముగా గినదించును సామాన్య జీవితమునకు నంబంధించిన (పాకృతములు 
నశించుటతో బాటట్టి మనోహర కావ్యములును మాయమైనవి. వానితోగూడ మధుర 
కోమలములగు నీసంప్రదాయములును నంతమొందినవి. 


పుష్పదంతునిలో గానబడు మహాశ్చర్యకరమగు గుణము సంకుచీకరణము 
(Brevity) అల్చ్పశబ్రముల ననల్పార్థ రచన గల్పించుటయాకవి కిష్టమైనది. ఒక్కపదము 
వ్యర్థ్హముగ వాడకుండు టటుండగా, నొక వాక్యమే సుమారొక "ఘట్టమునకంతకు 
దీప్రినిచ్చును. 


అమృతమతి పండుకొన్నది. యశోధరుడు (పవేశించినాడు 


“సర్వాంగపులకకంచుకితుడై" అపుడు "ణంసవి ససప్పు దట్ట ఉచలయి"* 
యని వర్తించినాడు ఆ యుపమాన మొకతే పైని జరుగబోవు దుష్పరిణామమున 
కంతకును వెలుగు జల్లుచున్నది. అట్లే చంద్రికా దీపితమగు రాజభవనమును 
"ఇంతు సార వారావళి చయియం' యనుపెంతో మధురముగానున్నది. 
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ఈ క్రింది వర్షనమును జూచినచో నాతని సంకోచశక్తి యెట్టిదో తేటపడగలదు 


"ఇం చక్కుతమోహ విహండణడ 
౯9౦ సురకరి సియ ముహ మండణడ 
ణం కిత్తీయే దావియణియయముపహో 
ణం అమయభవణు జణదిణ్లసుహో 
ణం జస పుంజివు పరమేసరహో 
ణం పండుర ఛత్తు సురేసరహో 
ణం రయణీవహు హిణిదొలతిలఉ 
ఉగ్గఉ ససిణం సయిర్షిణి విలఉ" 
"నను చక్రతమేఘ విఖండనం 
ననుసుర కరిసిత ముఖమండనం 
నను క్రీర్త్యాః దర్శిత నిజకముఖం 
నన్వమృత భవనం జనదత్తసుఖం 
నను యశః పుంజః పరమేశ్వరస్య 
నను పాండురఛత్రం సురేశ్వరస్య 
ననురజనీవధ్వా నిటాల తిలకః 
ఉదిత శృశి ననుస్ట్వైరిణీ విలాపః] 


ఇట్టున్నాడు. పై గేయమున నేపాదమునకా పాదము సుందరముగా దునిగినది. 
ఉత్తేక్త, ఉపమానము అనిపించునంత సరసములుగా నున్నవి. సొందర్య పిపాసలో, 
స్వాతంత్రములో కాళిదాసు జప్తికి వచ్చుచున్నాడు. ఈ సంకోచము ఈ మహోకవికి 
డో 
జీవధర్మము. 


భావ స్వాతంత్రము ప్రాకృత కవులకే ముఖ్యముగా నంటివచ్చిన విద్య. 
గీర్వాణ సాహిత్యముతో, నాసాంకేతికములతో నలవాటు పడిన మనకు ప్రాకృత 
భాషా ప్రగతియే యొక క్రొత్త ప్రపంచముగా గానుపించును. వారి వస్తువులే వేరు. 
వారు దిద్దు రంగులేవేరు పుష్పదంతునియందును ఆ సంప్రదాయమే నిండుకొన్నది. 
తీర్గంకరునుద్దేశించి "జయణోమి ధమ్మరహ చక్కణేమి" “జయనేమి ధర్మరధచ క్రనేమి" 
యన్నాడు. "చంద్రు "నమృత భవనము*గా వర్గించినాడ్లు ఇట్టి వెన్నియోగలవు. 
ఆమూలా[గ్రము భావస్వాతంత్రమే చిందులు దొక్కు గంధమున నొకటి రెండు 
ముక్కలు మాత్రమే నుదాహరించుట వాస్యాస్పదము గాదా! 


"యశోధరచరిత”లో గనపడు నింకొక మహత్తర గుణము మితి సామాన్య 
కవులకు స్వ(పతిభను వెల్లడింపవలెనను చాపల్యము మెండు. ఆయాశనణచుకొన 
జాలువాడు మహాకవియొకడే అనేక (గ్రంథములను జూచినపుడు వానితెగ బారెడు 
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వరనములకు మనము విసుగును, అసవహ్యమును కలుగుచుండును. పుష్పుదంతుడు 
మహాకవి. అతనికి చాపల్యములేదు. దేనిని వర్తించినను పది పదునైదు పం"్పలకు 
మించిబోవదు. ఆకానంతయు నమృత ఖండమువలె ముగ్గ మధురము సందర్భశుద్ధితో 
"సెలవివారి నవ్వుచుండును. నిజముగా వేరొక కవియైనచో ద్వితీయాశ్వాసములోని 
సంధ్యావందనమునకు పదివృత్తములనైనను ఖర్చుబెట్టియుండును. 


అలంకారములలో స్వభావోక్తి మణిదీపము వంటిది. దానిని వర్పించుట 
కాకాశమున జెంగించు భావన మాత్రమే చాలదు. అనుభవము, నవృాదయత మొదలగు 
నన్ని గుణములును బరిణతి కావలెను. (పాచీనులందుకే దానికసాధారణ గౌరవము 
నొసగి మన్నించిరి. తనయన్ని చాపల్యములను భస్మము గావించిన మవాపురుషుడే 
స్వ వమును జెప్పగలడు. పుష్పదంతునకు స్వభావోక్తియన్న (బాణము. అతని 
వస్తువులన్నియు సర్వ సామాన్యములు. మనకనుభవములో నుండి లెక్క పెటక 
విడచిన సజీవ చిత్రములు ఎన్నడును మరపునకు రానివి. యశోధర చరితములోని 
“చండమారి" వర్తనమును చూడుడు : 


“ఉరయలి విలులియణరరుండమాల 
సిసుససి సమ, ముహదాఢాకరాల 

ఫణీ బద్ధ దీహలంబి రథణాల 

తయి యచ్చి విణిగయ జలణజాల 
లలలాయి యజీహరు హిరోలమాల 
వసకద్దమ చచ్చక్కి యకపోల 

ఘోణన, కడి సుత యి లి హియ పాయ 
ప ఉవణ ధూలీ ధూసరియ కాయ 
ణమ్మంస భీమచ మ్మట్లిసేసా 

సిహాసి వసం ణీహ పరిసుద్ధకేస" 


'పైదానిలోని భీభత్సరసము తీడిరించినది. చండమారియే యెదుటనిలచి 
మాటలాడినట్లున్నది. భయమగుచున్నది. ఉపమానములు రెండును దమయింత 
నదుకుకొన్న వి. (ప్రకృతో షస్కారములై జాజ్వల్య మానములుగానున్నవి. రసవత్స, వికి 
జీవధర్మ మగు తన్మయీభవనమొక "పెద (పవాహమువలె వర్తనము నంతయు 


ముంచుకొన్నది. ఇట్టిదే మరియొక స్మశానవర్శనము. 


సివేసి యాలదారి యమయాయిరం 
కరయరంతకాయి ఉలసంకులం 
ఢం ఖరు క్ట సుక్టేహిణిప్పలం 
రక్టసీ ముహా ముక్కణీ సణం 
సూల భిణ్ణ్ల చోర ఉలభీసణం 
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కంక లాలా డా 


పకి పక్ష లక్టేహి చాయియం 

కిల కిలంత ణీ సియర ణిణాయియం 
భీయరం చియాచిచ్చి జాలయం 
ధూమగంధ దావంత సాణయం 

భగ్గ జాణ విక్టిత్త ఖప్పురం 


“అట్టు పవన ప్రేరణోల్లలతభన్న" మగు దృశ్యమును కండ్రయెదుట నిలిపినపుడే 
పాటకుడు చలింపడు! ఇట్టి సర్వాంగ సంకలితమగు స స్వభావవర్తనయే తెనుగున 
నాచనసోముని యందవుడవుడు ప్రత్యక్షమై మనల నాశ్చర్యచకితుల గావించుచుండును. 
తాను వర్షించు దృశ్యమును సర్వాంగ సుందరముగా భావించు శక్తియు దానిని 
పాఠకులక్షటులే యందివ్వవలెనను నానయు పుష్పదంతుని యందు ప్రధాన గుణములు. 


లలలలజ్జి హ్వారుధిరార్హార్తా) 
వసాకర్షమ చర్చిత కపోల 
గోనస (సర్పపాకోషః) కటిసూ(తలీథపాదా 
పితృవనధూళీ ధూసరితకాయా 
నిర్మాంస భీమచర్మా స్టిశేషా 

విల్లు శిఖాసన్నిభ పరిశుద్ధకేశా 
నిత సృగాలదారిత మృగోదరం 
కరకర, త్కాక కులసంకులం 
శుష్కవృక్రాః శుష్యంతి నిష్పలం 
రాక్షసీ ముఖాముక్త నిస్వనం 
శూల భిన్నచోర కులభీషణం 
పక్షిపక్షాః లక్ష్యంతే ఛాదితాః 


కిలకిలన్నిశి చరనినాదం 

భీకరం చితాగ్నిజాలకం 

ధూమ గంధ ధావ చ్చ్భ్వానం 

భగ్న భాజన, విక్షిప్త కర్పరం (౨ - ౧౪) 

పుష్పదంతుడు మహాసౌందర్యోపాసి. ప్రతి వస్తువునందును రామణీయకతను 
జూచి యారాధింపవలెనని యాతని యాశ. దానికి దగిన నిశితమగు పరీక్షణా దృష్టి 
నలవరచుకొన్నాడు. పైరుపచ్చలన్నను పల్లీ జీవితమన్నను ఆ “మవికవి"కి ప్రాణము. 
అతడు వర్తించిన “యేధేయిక'" దేశమున బంగారు మేడలు రతనాల వాడలు లేవు. 
మరి మహీకామిని యౌవనమును బోలిన యుపవనములు. వాని ఫలములను రాలగొట్టు 
(క్రీడా పరవశులగు ముగ్గ గోపాలురు. రోమంధన చలిత గండములగు నాబోతులు. 
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జీవితములబో మోసమేయను మాకురోగని యమాయకులగు జనులు. యశోధర 
చరితమున కవితా కన్య గోపసుందరివలె ముగ్గ మధురముగా నటించినది. నదీనుం వరి 
వతెనమాయకముగ కుచ్చెళ్ళు జార్చినది 


అపభంశము మధురము. పుష్పదంతుని రచన మధురతరము. 


“పుష్టయంతుడు" మవోకవి అపభ్రంశము ముఖ్యముగా (పాకృతములు ప్రచలిత 
భాషలుగావను నేరమున మనమారచనలను వదలరాదు. వదలుట ఖండితముగా 
మన దౌర్భాగ్యమే. నూతనమగు "జాగృతి" వెలిగిన వెలుగుచున్న ఈ కాలమున 
మనమనుసరింప దగిన యెన్ని గుణములో (పాకృతవనముల యంద్భున్నవి. ఇది 
నిస్సంశయము. 


కాన నికమిదనైనను మనమా "విస్తృత కవుల" నాదరింపవలెనని నా వ 
ప్రసిద్దులగు తల్హావజ్హాల శివశంకరశాస్తిగారి వంటి "గేయకవు”లెవరైనను “యశోధర 
చరితమును" జక్కగ దెనుగులోని కనువదింపవలెను. అట్టి యత్నములు త్వరలో 
జరుగునని యాశించుచుస్నాను. 

(భాంత్త జూలై 1942) 
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కొన్ని సప నతులు 


ఆలంకారికా[గ్రగీణ్యుడు ఆనందవర్గన్లుడు' కావ్యభేదములను వివరించుచు 
ముక్తకములని కొన్నిటిని వింగడించెను. (“తత్ర ముక్తకేషు రసబంధాభినివేశనః 
కవే తదాశ్రయ మౌచిత్యం" (ఆలోకము)) లోచనకారుడు పరస్పరనిరపేక్షములై 
రసాభిముఖములగునవే ముక్తకములని మూలకారుని యభిప్రాయమును విశదీకరించెను. 
పరస్పర నిరపేక్షేణాపివా యేన రసచర్వణా క్రియతే తదేవ ముక్తకమ్‌* (లోచనము)) 
సప్తశతీ (గంధములు గూడ ముకక సంగ్రహములే 


ఈ ముక్తకములు సంస్కృతమునగాని, (పాకృతాప([భంశములలోగాని 
యుండవచ్చునని 'యానందవర్దనుడే నియమించెను. ('ముక్తకం సంన్కృత ప్రాకృతాపభ్రంశ 
నిబద్ధమ్‌" (ఆలోకము)) నియమించి యమరుకమును మాత్రముదవరించెను. (యథా 
వ్యమేరుకస్య కవే ర్ముక్తకాః శృంగార రసస్యందినః ప్రబంధాయమానాః ప్రసిద్దా 

ఏవ" (ఆలోకము)) ప్రాకృతాపభంశముల మాట తల పెట్టలేదు. దీనికి కారణమేమో! 
బహుశః షాదుకొనియున్న వైదికాభిమానము అతని కడ్తుదగిలియుండును ఆనందవరనుని 
కాలమునాటికే ప్రాకృత గాథలు అంతులేని పలుకుబడి నార్హించినవి. ధ్వన్యాలోకము 
వంటి (గరధమున ఉదాహరింపవలసినంతటి యసాధారణ గౌరవమురూడ వానికి 
లభించినది. సామాన్య జనుల హృదయములు ప్రాకృతోద్యానములలోని చల్లని 
వాతావరణమున కున్మస్తములై దుసికిళ్ళులాడినవి వారి జీవితములలో, తలపులలో 
(ప్రాకృత గాధల స్వభావమధురములేగు రస తరంగములు చొచ్చుకొని ఐ పోయినవి 
నిజముగా ముక్తకములు రచించుట మనమనుకొనునంత సులభకార్యముగాదు వానిని 
సృష్టించుటకు * 'మహాకవి' గావలెను ఎన్నియో దినములు వృదయారామములయందు 
ప్రోదిగొని "పెరిగి పెరిగి వికసించి కనుపించిన మనోవార పు పుష్పగుచ్చములు ముక్తకములు. 
భాషయందు బిగువు సడలినను, భావమున పసిమి తగ్గినను వారి రచన రక్తి గట్టదు. 
ఖండ కావ్యములు, కావ్యములు మొదలగువాని 'సోదె' చేరు వానికిని, చాటువులపీను 
హస్తిమశకాంతరమగు భేదమున్నది. 


కావ్యరచనలో కవికి స్వయముగా నొకవైపు నుండి సహాయమున్నది. పఠితల 
మనస్సుల పూర్వాపరముల అగింపునకును, కథా సందర్భమునకును కొంతవరకు 
లొంగిపోవును. రఘువంశమున సూచీ బేధ్యమగు నా కటిక చీకటిలో - ఆ యర్థరాత్రిల్‌' 
తల్పమున బవ్యళించి యున్న కుశమహారాజు దగ్గరకు అయోధ్యాపురాధీ దేవత 
వచ్చిన దనుకొనుడు. అప్పుడా ధర్మమూర్తి పూర్వార్థ' విస సృష్టతల్పుడై' భయ, విస్మయ 
పాపశంకలు ముప్పిరిగొన 

'కాత్య్వం శుభే కస్య పరిగ్రహోవా 

కింవా మదభ్యాగమ కారణం తే" 
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అని హెచ్చరించినాడు. ఈ శోకమును చదివిన వెంటనే మనకు దెలియకను 
యెడద (ద్రవించును. కన్ను లలోనుండి రెండు నీటి బొట్టులు రాలును ఇందులో 
నేరసమును దీవ్రముగా వర్తింపబడలేదుగదా! భవభూతి రామునివలె కుశుడు కుమిలి 
కుంపటియైనాడా? అతనికే దుఃఖమున్నది? ఒక పాప శంకయే యప్పుడాతనిలో 
నున్న (పధాన భావము మణి మనము కన్నీరు విడుచుటకు గారణమేమి? పూర్తిగా 
సందర్భ శుద్ధియే. కుశ మహారాజుపై మనకు సంపూర్ణమగు నాదరాభిమానములు 
గలవు, రఘువంశము ధర్మైకనిషమను. నమ్మకము, గౌరవము మన హృదయములోని 
యురి జెక్కవజకును వ్యాపించిపోయినవి. అయోధ్యా పురాధిదేవతకు సంభవించిన 
“దుఃఖమున్లై సంపూర్ణమగు సానుభూతి గలదు "అర్హరాత్రము, స్త్రి స్తిమిత (పదీప"మను 
పూర్వశ్లోకములోని రెరడు వోషణములను మనమునకు రిచ్చపాటొదవించి కలుగబోవు 
రసానుభూతికి దగిన పూర్వరంగమును గల్పించినవి. అతని ధర్మపరతతో మన 
దగ్గజీవితమును అ(ప్రయత్నముగా కనుజెప్పపాటులో బోల్చుకున్నాము. ఈ 
యన్నిభావముల మననతో శ్లోకము పూర్తిగాక మునుపే మన కనుజెప్పల తుదల 
కన్నీరు నిలిచినది. అట్టియెడ' నెంత లలితతర భావమైనను మన హృదయముల 
నల్లలనాడించును వెంటనే యేడ్తుము. కాని, చాటువులలో 3 నట్లుగాదు అవి స్వయముగా 
దమ్‌ కాళ్లపైననే నిలువవలెను. ఇరుగుపొరుగు చాటువులు పరస్పరము సాయము 
చేసికొను. నాచారము వానికి లేదు. ఉన్నను రమణీయముగాదు. అవి స్వతం(త్రములు. 
ఒకవేళ 'కుళకములు' మొదలగువానిలో పూర్వాపర సంబంధములుండు పద్ధతి 
లేదా యని యడుగుదురేమో! అట్టిచోటులలో శాస్త్రమును పూజించుటకు మాత్రము 
ముక్తకములని యొప్పుకొన్నను వానికా స్వరూపము కొఅతపడినదని నిష్కరుణముగా 
చెప్పవలసి వచ్చును. సత్యమిటుండుటచే చాటువులను విచారించునప్పుడు వానికి 
(ప్రత్యేకముగనే వెలకట్టవలసి వచ్చును. చూడుడు 


"కిం రు అసి ఓణఅముహీ 
ధవలా అంతేసు సాలిఛేత్తేసు, 
హరి ఆలమండి అముహీ 
సడివ్వ సణవాడి ఆ జా ఆ" 


(కిం రోదిష్య త్యపనతముఖీ 
ధవలాయమానేషు 
హరితాళమండితముఖి 
నటీవ శణవాటికా జాతా) 


ఈ ఛందమున నాయికయు మన కపరిచితయే ఆమెపై సానుభూతిగల 
దూతికయు మన మెరిగినది కాదు విరిరువును మన భావనాధృష్టికి నీడలుగా 
వస్తుమాత్రములుగా గానబడదు రంతే! ఇరువురి యందును మనకు ద్వేషమును 
లేదు, పక్షపాత మనలేలేదు. కాగా ఆదరమో, ద్వేషమో ఏ భావము కాని యీముక్తకము 
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నుండియే కలుగవలయును పిచికారుతో గొట్టినట్లు ఒక్కసారి తలపుల నుద్దీపింపజేసి 
సర్వాంగ సుందరముగా దిద్ది తీర్చి తకతకలాడించు నక్తిగలదే ముక్తకము. అందుచే 
కావ్యకవిత్యము నకన్నను "వీని రచన సులభముగాదు. మరి కష్టతరము. 
(పప్రబంధాంతర్వర్తులగు వానివలె చాటువులలో కథలు వర్తింప బడవు. మణి 
క్షణక్షణ వినిర్భిన్నములగు మనోభావములు, నముజ జ్యలితములగు వాని యనుభవములు. 
వానిలోను ప్రవృత్తి మూలకమగు శృంగారమునకే య(గతాంబూలము. ఇన్ని 
చిక్కులున్నపుడు సామాన్యుడగు కవి వినిని నిర్వహించుటయు, మధురముగా 
నిర్వహించుటయు నసాధ్యమగు కార్యము. ఈ విషయమును ప్రాచీనులే గమనించి 
ముక్రకములకు మహోన్నత స్థానము నొనగిరి సంస్కృతము నందలి యమరుకుడు, 
మయూరుడు, మూకకవి మొదలగువారు ముక్తక కావ్యగ్రంథకర్తలే. మహాకవులుగా 
పరిగణింపబడి గౌరవింపబడినవారే, ముక్తకములలో కూడ దేశభాషలలోని రచనములే 
మధురతరములు కారణ మేమందురా, సామాన్య జీవితమునందు దేశభాషల కున్నంత 
చొరవ గీర్వాణమున కుండదు, ఉండలేదుకూడ. గీర్వాణము వ్యావహారికముగనో, 
శిష్టవ్యావహారికముగనో యుండెననుట యింకను పండితులు పరీక్షించి తేల్చవలసిన 
విషయము. ఒకవేళ నున్నను నానాటి రచనలు కావ్యములు చాలవజకు దొరకలేదనుట 
మాత్రము నిశ్చయము. భవభూతి కాలమునాటికే ఇంకను నంతకన్న కొంచెము 
ముందుగనే నంస్కృతము వల్లెవేసి నేర్వవలసిన భాషగా నుండెను. వ్యాన వాల్మీకులకు 
సంస్కృతము నందున్నంత' .భొక్రవ భాసకాళిదాసులకు లేదని సహృదయులకు 
దెలిసిన విషయమే! మణి యే పుణ్యయోగముననో వారి కాలమున కాసంత వ్యాప్తి 
యుండబట్టియే తక్కిన కవులకన్నను వారి రచనలు మధురముగా నున్నవి. తరువాతివారి 
కాభాగ్యము రూడ బట్టలేదు. నిఘంటువుల జూచియు, వ్యాకరణ సహాయమునను 
భాష నభ్యసించుచుండిరీ. ఒక పదమునకు వ్యావవోరికముగా కాక, దానితో పూరింపబడిన 
భావనతో గాక నిఘంటువుల జూచి యర్థము చేసికొన్నచో నాపదశక్రి యర్థము 
చచ్చినప్తే! కాగా వారి గీర్వాణము చైతన్య యుక్త మగు భాషగాక కేవలము ) జీవములేని 
శరీరముగనే తయారైనది. మృచ్చ కటికములోని సంస్కృతము కూడ దానిలోని 
(పొాకృతమంత మధురముగాలేదు. (పాకృతములానాడు సామాన్యజనుల భావములలో 
చొచ్చుకొని యుండుటయు. సంస్కృతము లేకపోవుటయునే దీనికి కారణము. 
సంస్కృతమున కీ విషమయోగము పట్టియుండబట్టియే దానిలోని రచనలుకాని, 
ముక్తకములుగాని జీవితముతో గాఢముగా పొత్తు కుదుర్చుకొనలైేదు. ఈ .లోపమును 
గ్రహించియే ప్రాచీన పండితులు తమ పాండిత్య బలముచే "దానివి పూరింవ 
జొచ్చిరి. ప్రాకృతాపభ్రంశములయు, నితర దేశభాషలయు స్ధితి యట్లుకాదు. జీవితములత్‌ 
వానికి సాక్షాత్తుగా సంబంధముండినది. ప్రతియింటను అమ్మలక్కల సంభాషణములలో 
ప్రాకృతపదములు దొరలిపోయినవి. జైను లర్థమాగధిని, బౌద్దులు పాళీ భాషను 
పట్టుపట్టి పోషించిరి. అందుచే సామాన్యుల భావములు ఆ భాషలలో సులభముగా, 
స్పష్టముగా (పతిబింబించును. నిజముగా ధ్వనికారునివంటి రసికచక్రవర్తి గాథానప్తశతిని 
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తలచి యుండినను అతనికొక గొప్ప యలంకారముగనే యుండియుండెడిఎ. కాని 
యాపని నాతడు చేయలేదు. వాని యవరాధము అవి వైదిక మతములకు విరుద్దముగా 
నుండుటయే! నిజముగానది మన దురదృష్టము. 
గాథాసప్తశతి : 

గాథాసప్తశతీ సంకలనమే (ప్రాకృతభాషలలో ప్రాచీనమైనది. అంతకుముం 
దుండిన ప్రాకృత కావ్యముల స్వభావ మెట్టిదో మన మెరుగము. సప్తశతిలోనే కొన్ని 
(ప్రాకృత కవినామము లుల్రేభింపబడియున్నవి మకరంద సేనుడు, అమర రాయడు, 
కుమారిలుడు, భీమస్వామి మొదలగు కొందరు కవులు ప్రాకృతభాషలలో ప్రసిద్దులని 
తెలియుచున్నది ఆ నామములను బట్టిచూడ సప్తశతీ కాలమునకు ముందుగా 
కూడ కొన్ని" ప్రాకృత కావ్యములు రమణీయములైనవి యుండెననుట స్పష్టము. 
కీత్తు మహాశయుడు మాత్రము కాళిదాసు కాలమునకు కొంచెము ముండుగనో 
వెనుకలనో (పాకృతకవులుండఉరని తన యభిప్రాయమును (ప్రకటించినాడు ఒకవేళ 
గాథల కాలముకన్న ముందే (పాక్ళత కావ్యకర్త లుండినను తనివిదీర నల్లుకొన్న 
గీర్వాణధాటికి తాళి నిలిచియుండవు. చారిత్రక దృష్టితో బరిశీల్సి.౨ినను, "కావ్య 
హృదయముతో భావించినను నప్తశతీ కాలమే ప్రాకృత భాషలకు చల నదృష్టము 
పట్టిన సమయము భాష నిగ్గులు  దేరినది. భావములు తకతకలాడినవి. భాషయును, 
బావముసు సామాన్య మానవజీవితము తుదియంచులలో వేరు పరానంత గాఢముగా 
నదుకుకొనిపోయినవి. నాడు (ప్రతియింటను ప్రాకృత భాషాజ్యోతులు వెలుగుచుండె 
ననుట కింతమాత్రము చాలును. పెద్దకాలము ముసలి ముత్తయిదువ గీర్వాణ 
'సరన్వతి విశ్రాంతి గైకొన్నది. మధుర మందహాసములతో నవోఢ- -ప్రాకృతభాషాంగన 
కావ్య రంగముల గొండి సంచరించినది. ఎచ్చట జూచినను, 


"లలిఎ మహురఖర ఎ 

జువ ఈజణవల హే ససింగారే, 

సంతే పాణఅకట్వే 

కో సక్కణ సక్కయం పడిఉం” 

(లలితే మధురాక్షరే 

యువతీ జనవలఖే' సశ్చంగారే, 

సతి ప్రాకృతకావ్యే 

కశ్ళక్నోతి సంస్కృతం పరఠితుం.) 

అను విజయ నినాదములు దిక్కులు మారు(మోగునట్లు (ప్రతిధ్వనించినవి. 
ఆ శుభముహూర్తముననే చక్రవర్తియు, రసిక చక్రవర్తియు నగు వోలుడు గాథా 
సంకలనమునకు బూనుకొన్నాడు. ఇతడు కుంతలాధీశ్వరుడు. కామగిరి మొదలు 
ద్యాధకాంతము కుంతల దేశమని శక్తి సంగమతంత్రమున కలడు. (కామగిరిం 
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సమారభ్య ద్వారకాంతం మహేశ్వరి, శ్రీ కుంతలాభిధో దేశో వూణ దేశం శ్రణుప్రియే.) 
ప్రతిషాన పట్టణము హాలుని రాజదాని. (“స్తీమత్కుంతల జనపదేశ్వర, ప్రతిష్టాన 
పట్టణాధీశ" (పీటర్స్‌గారి (ప్రతి) ఉత్తరము. నందలి ఘూర్తరము కూడ ఇతనికే 
లోబడి యుండెను. శివశ శర్మయను బ్రాహ్మణుడొకడు తన్ను మెప్పింపగా 'భరకుచ్చము' 
నాతనికి దానమిచ్చినట్లు కధాసరిత్సా గరమున కలదు. 


(రాజార్తరత్న నిచయై రధ శర్వపర్మా 
తేనార్చితో గురురితి (పణయేన రాజ్ఞా, 
స్వాహీకృతశ్చ విషయే భరుకుచ్చనామ్న్‌ 
కూలో పకంఠవినివేశిని నర్మదాయాః (కధాసరిత్సాగరము)) 


భరోచ్‌ ఘూర్జరదేశములోనిదే పోలునకు శాతవావాన, శాలివావాన, శాతకర్ణులని 
మారుపేరులు గలవు. అతని తండ్రి పేరు దీపకర్తి. ('శాతకర్లోపనామకదీప కర్తాత్మేజ' 
(పిటర్పన్‌) కవి వత్సలుడని హాలుని బిరుదనామమై “యుండును. లేక్‌ తానై 
చేర్చుకొన్న సామాన్య వశేషణ స్వరూపమైనను కావచ్చును  శాతవాహనుడు మలయవతీ 
ప్రాణనాధుడు ("'మలయవతీ (సాణ(ప్రియ) ఆంధ్రదేశమున శాలివాహన శకమును 
వెలయంచిన దీతడే ఈ విషయమును మవోమవో పాధ్యాయ పండిత దుర్తాప్రసాదుగారు 
'పామకోశాధి ప్రమాణముల నుల్తేభించి సమర్గించిరి. శాతవాహనుడు పండితుడు. 
చల్లని ప్రాకృతమున చక్కని కవిత లల్లగలవాడు గాథాసప్తశతిలో నెన్నియో 
వృత్తములీవోలుని పేరిట గలవు పండితాదరణనీలి' భూత భాషలో కథాసరిత్సాగరమును 
రచించిన గుణాఢ్యుడీతని యాస్తాన పండితుడే. అతనినే యాచార్య గోవర్థనుడు 


“అతిదీర్హ జీవిదోషాత్‌ 

వాళసీన యశోపహారితం హంత! 

కైర్నో చ్యేత చుణాఢ్యః 

స ఏవ రూపాంతరాపన్నః" 

అని బ్రహ్మాండముగా బొగడెను శ్రీపాలితుడీతని నాశయించియే (బతికెను 
("హాలే నోత్తమ పూజయా కవి వృష శ్షీపాలితో లాలితః" (అభినంది రామచరితము)) 

శాతవాహనుడు బ్రాకృతముల నమితముగా పోషించెను. నాడు (ప్రాకృత 
మెన్నడును కని విని యెరుగని మహోన్నత స్థానము నాక్రమించినది. ఇందుచేతనే 
హాలుని గురించి యీ ముక్తకము బయలుదేరినది 

"కే నాసన్నాఢ్యరాజస్య 

రాజ్యే (పాకృతభా షిణః, 

లే శ్రి సాహసాంకస్య 
కేన సంస్కృతభాషిణః" 
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ఆడ్య రాజనగా శాలివాహనుడు ("ఆఢ్యరాజ శాలివాహనః సాహసాంకో 
ఎక్రమాదిత్యః" - రత్నేశ్వరమిత్రుడు) రసికుడును, భావుకుడును, నిర్మాతయు నగు 
హాలుని కూర్పుచేత నాతని సమకాలికులయు, (ప్రాచీనులయు భావ రత్నములు 
కాలవాహినిలో స్థిరముగా నిలిచినవి 


భటబాణుడు తన హర్ష చరితములో 

“అవినాశిన మ(గామ్య 

మకరో చాత వాహనః, 

విశుద్ధజాతిభిః కోశం 

రతైైరివ సుభాషితైః" 

అని యభినందించెను. ఇందలి కృదాతువుచే హాలుడే రచయిత యగునని 
పొరపడరాదు ఆ ప్రయోగ మౌపచారికము మాత్రమే. గాధానప్తశతిలో వివిధ గ్రంథకర్తల 
నామములును గానబడుచున్నవి అంతేకాక (ప్రతియాశ్యాసాంతమునను హాలుడు 
'కవివత్సల (ప్రముఖ సుకవి నిర్మితే' యని వాసికొనెను. ఇందలి (ప్రముఖ శబ్రముచే 
మణీకొందరు కవులున్నారనియు, వారిలో శాతవాహనుడు ముఖ్యుడనియు స్పషముగా 
తేలుచున్నది ఒకవేళ (ప్రముఖ శబ్రమును సామాన్య విశేషణ మాత్రముగా చేసి 
సాధించుకొన్నను, ప్రథమ శతకములోని 


"సత్తసతాఇం కయివ 

చృళేన కోడ్తీ ఆమజ్జ్ఞ ఆరమ్మి, 
హాలేఖ విరఇయా ఇం 
సాలంకారాణగాహాణమ్‌" 


(సప్తశతాని కవివత్సలేన కోకేర్మర్యే 
హాలేక విరచితాని సాలంకారాణాం గాథానాం) 


అను శోకమును వ్యాఖ్యానించు ట్లీకా కారులందరును “విరచితాని-సంగృహీతా 
నీత్యర్దః" అనియే వ్రాసిరి (ప్రాచీనుతెగు వ్యాఖ్యాతలు ఒకడు గాదు పలువురు 
ఆరీతిని వ్రాయుట జూడగ నందులోనే సత్యముగా సత్యము గలదు. ఇంతవటకు 
తార్కిక విమర్శ. ఇక కవి దృష్టితో జూచినను ఒకడే కవి యన్ని ముక్తకములు 
(వాసినాడన్నను, వ్రాసినవన్నియు అంత శృంగారరస నిర్భరములుగా నున్నవన్నను 
నమ్మదగిన మాటకాదు. జీవితమున కొకభావ మెంతయో గాఢముగా వాత్తుకొనియున్ననే 
యది కావ్యమున కెక్కును, రమణీయముగా నుండును. అంతటి శృంగారము 
అందును కావ్యమున వర్షింపవలెనన్నచో ఆ లోలుపత, చాపల్యము జీవితమున 
నెంతయో యభిన్నముగా చేరియుండవలెను. అంతటి చాపల్యము నొకరు మానవ 
జీవిత మరిగించుకొనలేదు నిజముగా నీ ముక్తక కావ్యమునంతయు వోలుడే 
(వాసియున్నచో నాతడు నాలుగు దినములు కూడ సుఖముగా (బతికి రాజ్యమేలి 
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యుండడు అప్పుడు సప్తశతియే యుండదు. గోవర్ధనాచార్యుడొక్కడే సప్తశతిని 
వ్రాయలేదా యని మోరడుగవచ్చును కాని గోవర్షనుని కలము పోటులకును, ప్రాకృతకవుల 
లలిత కుంచికలకును నెంతయో బేధము కలదు 


ఆచార్య గోవర్ధనుని సప్తశతి శృంగారపు సీమల నంటనే లేదు. కాని 
ప్రాకృతములోని (పతి గాధయు శృంగార సముద్రములోని కడపటి యంచులో నోత 
ప్రోతముగ మునిగితేలినది కనుక దానితో దీనిని పోల్చి చూడరాదు అది యట్లుండె. " 


ఇంతేకాక గాథాసప్తశతిని చదివినపుడు అందులో వివిధ వాస్తములు స్పష్టముగా 
కనిపించుచున్నవి. ప్రతి ముక్రకమునందును పరస్పరము భావములో, భాషలో నెన్నియో 
సూక్ష్మసూక్ష్మతర బేధములున్నవి. వివిధములగు మనస్తత్వములు, రుచిబేధములు 
దీర్ణముగా మెడలు సాచినవి. అట్టియెడ నివి యన్నియు పెద్ద విపరీత వాదమే! 


హాలుడు రాజు. ఒకవేళ నాతడెంత సహృదయుడైనను ప్రజా రంజకుడైనను 
ప్రశతిలో చెప్పినంత గంభీరముగ (గ్రామ్యజనుల జీవితము నర్థము చేసికొని 
అతనికేగాదు, ఎవ్వనికైనను నట్టి దసంభవమే, కాగా, మధురమధురమగు 
పల్టీ జీవితమును, మధురాతి మధురములగు వారి భావములును ఏనాడును ఆ 
సుఖమే యెరుగని ఎరిగినను నంత గాఢముగా పట్టుపడని హాలున, కంటగట్టుట 
కంటను ఒకరాజు సహృదయత గల కవి యితరుల రచనలకు ముగ్గుడై వాని 
నన్నిటిని బోగొట్టక సేకరించినాడనుటలో శాతవాహనునకును, మనకును గార్‌వమేకాని 
యమర్యాద లేదు. గాథాసప్తశతిలో రాజవర్గనలున్న వి వోలునివంటి చక్రవర్తి అభిమాన 
ధనుడు ఇతర రాజుల నెందుకు వర్గించును? ఒకవేళ తన్నే తాను వర్షించుకొని 
(గంధమున చేర్చి యుండగూడదా 'యని యందురేమో? నిజముగా సా తలపు 
హాలభూపతికే మనము చేయు మహాద్రోవహమగును. శాతవాహనుని వంటి రసికుడాపని 
చేసెననుట కంట ఆంధ్రులకు మణియొక యవమానములేదు. కనుక నర్ధములేని 
యభినివేశముతో లేనిపోని విపరీత స సృష్టి చేసి హాలుడు నప్తశతీ రచయిత యని 
సాధించుటకం కొను 'సంగ్రహకర్త' యనుటయే న్యాయము, మనకు మర్యాద రూడ. 


హాలుడీ గాధలను సంగ్రహింపనే లేదనియు,- గుణాఢ్యుడో మజియెవరో 
కూర్చి ధనాశచే నితని పేరుంచి యుందురనియు భట్టత్రి మథురానాథశాస్త్రిగారి 
మణియొక వాదము. అసలు మన పరిశోధకులకు రాజొలపై నేదో యొక వింత 
కంటగింపు. వారు శుద్ధ సోమరిపోతులని వీరి నమ్మకము తిరుమల నాయని గీత 
గోవింద వ్యాఖ్యకును, కృష్ణరాయల యాముక్త మాల్యదకును, వేమాదీశుని యమరుక 
వ్యాఖ్యానమునకును గూడే నీ యన్యాయము ు జరిగినది. భట్టశ్తీ మథురానాథశాస్తిగారే 
తమ పీఠికలో మణియొకచోట హాలుడు కవి యనియు" మధుర కవి యనియు 
పొగడిరి. (“రాత్రిందివం కవిగోష్టీ పటిష్ట న్తన్మీమాంసాభి నివిష్ణతయా, తత్పరినిష్టమతిః 
సోయం స్వయమపి కవయతిన్న, సుమధురంచ కవయతిస్న" (గాథాసప్తశతీ పీఠిక) 
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అంతలోనే ఈ విపరీత శంక యెండకు కలిగెనో తెలియదు. వారి వాదమున 
కుపస్కారముగ శాస్త్రిగారు చూపిన కారణములు రెండు ఒకటి గుణాఢ్యుడు హాలుని 
యాస్తానమున నుండెను ఈ కారణము చాల దుర్పలమని యతి సులభముగనే 
తెలియుచున్నది గుణాఢ్యు డక్కడ నుండుటచే నాతడే గాధలను కూర్చియుండు 
ననుటలో ప్రమాణమేమి? ఆశయించుటయే (ప్రమాణమనుట పరిహాసాస్పదము. 
ఇక రెండవ కారణమేదనగా , హాల భూపతిని వర్తించిన గాధలు సప్తశతిలో 
నుండుట. అది యంత పెద్ద బాధకము గాజాలదు సమకాలికుడుగా "నుండి, 
ధనార్థియై తన దగ్గజకు వచ్చిన యెవ్వరో కవి తన్ను వరించి యుండవచ్చును. 
భావ" ముగ్గుడగు 'హాలుడు కొంచెము ' కీర్తి చాపల్యముతో వానిని గ్రంథమున 
శేర్చియుండును అంతమాత్రముచేతనే హాలుడు సంకలనకర్త'యే కాడనుట 
పరమాన్యాయము. 


గాథాసప్తశతిలోని ప్రధాన రసము శృంగారము. నీతి మొదలగు విషయములను 
గురించిన శ్లోకములును వ నురములు లేకపోలేదు. కాని చాల తక్కువ. సప్తశతిలోని 
శృంగారము విశ్వరూపమును డాల్సినది. ఆ కవులకు జగత్తే శృంగారమయము, 
సౌఖ్యమయమైనది. కొన్ని యెడల వారి రసికతకు మన హృదయ శరీరములు 
రెండును కంపించును. ప్రకృతి ప్రాకృత గాథలలో విచికిల స్వరూపమును దాల్చి 
జగన్మీహినియైనది. గడ్డి గాదములతో, పైరు వచ్చలతో ప్రకృతి చిబునవ్వు నవ్వినట్టుస్న 
(గామములను విడిచి ప్రాసాదములవంక (పాకృత కవులు చూడనే లేదు. రాచరికములోని 
మర్యాద, డంబము స్వభావ మధురములగు నీ సౌందర్యములకు ముందు దిగదుడిచినట్లు 
వారికి గనుపించినవి. ప్రాకృత కవులకు దొరికిన నాయికలు యౌవనము పోతరించిన 
పల్లీ విలాసినులు. ఉన్ముక్త వాతావరణమున కెరిగి, కండలు దేరి యున్మత్తతరమగు 
దాహము గల (గ్రామ నివాసులు నాయకులు. స్వభావ రమణీయవ లగు (గామ 
పరిసరములు (ప్రమోద స్థానములు. (పోదిగా బెరిగిన నికుంజములు విహరణ 
స్థానములు. హరిత వారితములై, నిబిడ సస్యాచ్చాదితములై శృంగారరసాధి దేవతకు 
నాట్యమండపములు వోని పరిసరక్షేత్రములు అభిసరణ (ప్రదేశములు. మయూర 
నృత్యములు, శరన్మేఘములు, వర్తాకాల ప్రవాహములు వర్తింపదగ్‌స విషయములు. 
ఏముక్తకమున బట్టి నను సామాన్యత. స్వాభావీకత, రసాభిముఖత 
తొణికినలాడుచుండును ఒకదానిని చూచిన కంట నొకదానిని జూడరాదు. సప్తశతి 
యొక కల్పవృక్షను. ప్రతిచ్చందమును నొక విచికిల పు పుష్పగుచ్చము భావాంబరమున 
కెగసిన చాటు ధారలు తారలై నిలిచినవి. వానిని చడువుటకును, చదివి గ్రహించుటకును 
తగిన హృదయములు క్రుళ్ళిపోయినవి. గాథాసప్తశతి నాకమారు తిలకించితిమేని 
యొకనాడంతటి మవోన్నతమగు సుఖముల ననుభవించి చైతన్యశక్తిని మూటకట్టుకొన్న 
రసికాం[ధజాతి యిదియేనా యని యనుమానము కలుగుచుండును నిజముగా 
(పతి యాంధధ్రుడును చదివితీరదగినది సప్తశతి. చదువుటయేకాదు, ఉపాసించి 
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తపించిపోవలెను. దానినుండి రెండు శ్లోకములనుమాత్రముదాహ రించుట నాకు జూడ 
దాని గౌరవమును కొరత పజచుటయే! (పతి గాధయును నుదాహరింపదగినదే! 
అట్టి యద్వితీయ రచనముల నాంధ్రుల కందించిన హాలుడు ధన్యుడు. వానిని 
చదువక (పాకృతముల నుపేక్షించిన మనమును ధన్యులమే! 


సప్తశతీరచనమునకు తరువాత దాని యనుకరణములెన్ని యో బయలుదేరినవి 
రస లుబ్బులగు, నితర కవులు గాధార్థముల నెన్నిటినో తమ కావ్యముల బేర్చుకొనిరి. 
వాని విచారము మన కిప్పుడంత" యక్కరలేదు కాని 'సప్తశతి' యన్న పేరునే 
పెట్టుకొని గాథలనే యనుసరించిన రచనలును బయలుదేరినవి అట్టిది తొలుత 
సంస్కృతముననే పుట్టినది అదియే గోవర్గనాచార్య సప్తశతి 


గోవర్గనాచార్య సప్తశతి : 


దీనిని [వాసినయతడు గోవర్ణనుడే. అనగా నిది సప్తశతి వంటి కూర్చు 
కాదు. మరి గోవర్ణనుడే చేసిన స్వతంత్ర రచన. ఇతడు పం(డైండవ శత్రాబ్బము 
కడపటివాడు. బెంగాలు దేశమునందు మహా ప్రసిద్దుడగు లక్ష్మణ సేనుని యాస్తాన 
కవి. ఆ కాలపు వారిలో గోవర్ధనుడెక్కువ పే పేరు పెంపులు గలవాడు. గీతగోవి ందకర్త 
జయదేవుడు “శృంగారోత్తర సేత్సమేయ రచనైరాచార్య గోవర్దనస్పర్టీ కోపి సే వ్రతః 
“అని పొగడెను. ఉమాపతి ధరుడు, శరణుడు, దోయీ కవి మొదలగు వారీతని 
సమకాలికులు ("వాచం పలవయ్య త్యుమావతిధరః" (గీతగోవిందము)) గాథా 
సప్త శతికి బట్టిన యీ మహత్తరమగు గౌరవమునకు సంస్కృత పక్షపాతియగు 
గోవర్గనుడు సహింపలేకపోయెను. గీర్వాణ భాషయందును ప్రాకృత గాధలయందలి 
పాగసీను సృష్టించి గౌరవము సంపాదించి సాహితీ సింహాసన పట్టబద్రుడగుటకు 
యత్నించెను. ఈ పూనిక నిజముగా నసాధరణమైనదే! ఈ సందేహ మాతనికే 
లేకపోలేదు. గోవర్ధనుడే సముచితముగ “వాణీ ప్రకాకృత సముచిత రసా బలేనైవ 
సంస్కృతం నీతా" "అని తన (గంథముననే చెప్పుకొనెను. సత్యమే! శృంగారమునకు 
ప్రాకృత భాషలే తగినవి. వానిలో సెలలవంటి చలువ యున్నది. వసంతముల 
యందలి మాకందవు పుష్పగుచ్చములలోని తావి యున్నది ముగ్గమనోరధములలోని 
మధురత యున్నది, గంభీరమగు గీర్వాణమునకు నుధురమగు శృంగారముతో 
పొత్తు కుదరదు. రాజశేఖరుడు 


"పరాసా సక్క ఆ బంధా 

పాఠఅబంధోవి హోఇ సుఉమారో 

పురుస మహిలా ణ జేత్తియ 

మిహంతరం తేత్తిఅమిమాణం'" (కర్పూర మంజరి) 


(పరుషా స్పంస్కృతబంధా! (ప్రకాకృబంధోపి భవతి నుకుమార పురుషమహిళానాం 
యావదివోంతరం తావదే తేషాం) 
39 


ప్రాకృత కవులును 

"'అమిఅ౮ పాడ అకవ్వం 

ఫడిఉం సోఉం అయే ణ బాణంతి, 

కామస్ప్స తత్తతంతిం 

రుణంతి తే కహ ణ లజంతి" 

(అమృతం ప్రాకృతకావ్యం పరితుం (శోతుంచయే న సానంతి, 
కామస్యతత్వచింతం కుర్వంతస్తే కధం సలజ్ఞంతే) 


అని ప్రపంచమునే సవాలుకు తీసిరి. 


కాని, గోవర్దనునిది కండగల భాష ఆతని యార్యలు సుందరములు గోవర్దనుని 
తరువాత అప్పయ దీక్షితుల వజకును ఆర్యుల నంత సరసముగా నడిపిన వారు 
సంస్కృతమున సామాన్యముగా లేరు తోలు మలచుకొని మెలికలు దిరిగిపోవు 
కోడెత్రాచులవలె గోవర్దనుని యార్యలు లెక్కలేక పరుగెత్తును. ఈ విషయమును 
తానే 


"మసృణపదరీ తిగతయః 

సజ్ఞనహృదయాభిసారికాః సురసాః, 
మదనాద్వయోపనిషదో 

విశదా గోవర్థన సస్యార్యాః" 

అని చెప్పుకొనెను. 

(గంధము నంతయు రచించి కృతార్జ్ణుడైన వాడువోలె, 
“కవి సమరసింహనాదః 

స్వరానువాద స్పుదైక సంవాదః 

విద్వద్వినోదకందః 

సందర్భోయం మయా సృష్టః" 


ఇత్యాదులతో బాహాటముగా తన యాత్మ తృప్తిని వెల్లడించెను. సంస్కృత 
దృష్టితో జూచినప్పుడు గోవర్ధనుడితరు లెవ్వరికిని దీసిపోవువాడుకాడు. సాధ్యమైనంత 
వజకు శెలి లలితపాకముననే పడినది. కాని యినుప దూలముల వంటి గోవర్ధనుని 
సంస్కృత శయ్యలో, యమకములతో తూగాడు నాతని పదధారలో, పాపము, 
శృంగారము నిలువలేక వణకిపోయినది. (ప్రాకృత కవులననేక తావుల ననుసరించినాడు. 
చక్కగా ననుసరింపలేకపోయినాడు. మెరుగు లివ్వబోయినాడు. కాని మెబుగులు 
తజుగులై నిలిచినవి గోవర్దనుని సప్తశతి స్వతంత్రముగా చదివినప్పుడు బాగుండునేమో 
కాని హాలుని సప్త శతితో "బోల్చి చూచినప్పుడును, గాథలయందలి యమృతమును 
చూరలాడిన తరువాతను మాత్రము కళలు దగ్గుట నిశ్చయము. 


గోవర్గనుని సామాన్య రచన యిట్టిది 
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"అసతీకులజా దీరా 

(పౌఢా (ప్రతివేశినీ యదాస్తక్తిమ్‌, 
కురుతే సరసాచ తదా 
బ్రహ్మానందం తృణం మన్యే" 


కొన్ని కొన్ని చోటుల రసానుభూతిని కలిగింప బోయి విరసముగా మార్చిన 
పట్టులును గలవు. 


“త్రిమిరేపి దూరదృశ్యా 

కఠినాశ్తే పే షేచ రహసి ముఖరాచ, 
శంఖమయ వలయరాజీ 
గృహపతిశిరసా సహ స్ఫుటతు" 


అందులోని అర్థము (ప్రకృతరనభంగమునకు కారణము మాత్రమేకాదు. ఎప్పుడును 
రసికుడు తలపనేరానేంత యసహ్యముగా నున్నది. 


గాథలయందు కపటచేష్ట చేత నుపపతి గృహ గమనము వర్గింపబడినది. 


"పరిపరవోవ్విఅణిజ్ఞఆ 
విచ్ళుఅర్థర్థేత్తి జారీవేజ ఘరమ్‌ 
నిపుణసహీకరధారిఅ “ 
భుయజాఅలందోళిణీ బాలా" 


[పతిపుంత ఏవనీయతే 
వృశ్చికదస్నేతి +బారవైద్యగృహం 
నిపుణసఖ కరధృతా 
భుజయుగళాందోలనశీలా బాలా] 


ఆర్యాకారుడు సృష్టించిన నాయిక మగని యెదుటనే విలజయై, విగత భయయె 
'పచ్చిపోకిరీదాని'వలె నిటనుచున్నది . 


"గృవాపతిపురతో జారం 
కపటకథాకథితమన్మధావస్థం, 
(పణయతి పీడయతిచ 
బాలా! నిశ్వస్యవిశ్వస స్య" 


ఆహా! ఏమి శృంగారము! ఎంత యౌచిత్యము! గాథాకారుడు చార్యరతిని 
వరించుచు ఈ రీతి చెప్పెను : 
హ్‌ 
“అహఅమ్ల అదోఅబ్ల 
కులహరావోత్తి ఛేంఛీజారం, 
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సహస్తాగణస్పతురిఅం 
పిభోకంఠంమిలావేల" 


(అసావస్మాకమాగతోద్య 

కుంగ్భవోది త్యసతీ జారం, 

సవాసా గతస్య త్వరితం 

పత్యుః కంఠే లగయతి., 

ఆర్యానప్రశతిలోని నాయిక చౌర్యరతిలోని స్వారస్యములు భావించుకొని 
లొట్టలువైచుచు తానే స్వయముగా ముందుకువచ్చి 


"శోణీ భూమా వంగే 

పియో భయం' మనసి పతిభుజే మౌళిః, 
గాఢశ్వాసో వదనే 

సురతమిదం చేత్సణరి త్రిదివం" 


అని యన్నది. దీనికి వ్యాఖ్యానకారుడు వ్రాసిన పీఠిక యింకను మెబుగుగా 
నున్నది. చీకటిరాత్రియట, భర్తయు తానును పండుకొన్నారట. ఆ చీకటిలో (ప్రియుని 
బాహువు నుపధానముగా చేసికొని యుపపతితో క్రీడించుచున్నదట. ఆహా ఎమి 
పిఠిక! ఏమి మూలస్వారస్యము! ఆచార్య గోవర్దనుని రచనలో ననొచిత్యము 
(ప్రోదిచేసికొన్నది. గాథాకారుడు నగ్గ్నస్తిని వర్తించుచు ' - 


“అచ్చేరంవ జీపాంవియ 
సగే రజ్జంవ అనుయపాణంవ, 
ఆసీంచా తరాముహుత్తం 
విణీయంసణదంసణం తీయే" 


(ఆశ్చర్యమివ నిధిమివ 

స్వర్తే రాజ్యమివామృత పానమివ, 
ఆసీదస్మాకం తన్ముహూర్తం 
వినివసనదర్శనం తస్యాః) 


అని ముహూర్తములో ఆ దృశ్యమునకు తెజవైచేను. యమునానదీతరంగ 
(పతిబింబితమగు చంద్రబింబమువోలె నాభావముకనపడియు కనపడక తరళనుందరమై 
యున్నది. ఆర్యాకారుడు నగ్న శృంగారమును అవసరము కలిగినప్పుడంతయును 
తీరికగా వర్ణించెను. 


సంస్కృతము తరువాత గాథానుకరణము, సప్తశతీ రచన (వజభాషలో 
జరిగినవి. గీర్వాణమునకును, (వజభాషకును గల యాంతరిక సంబంధమును బట్టి 
వాని నిక్కడ దడవవలసివచ్చినది. ఆయనుకరణము పేరు బిహారీసతసయి. 
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బిహారీసతసయి 


దీనిని రచించిన కవి బిహారీ. ఇతడు జయపురపు రాజగు జయశాహుని 
నాశయించియుండెను. జయశాహుడు విషయలంపటుడై రాజకార్యమునుగూడ 
నుదాసీనముగజూచి యంతఃపురముననే యుండినట్టును, "అతని దర్శమున కేగిన 
బిహారీ కొలువు దొరకక 


"నహి పరాగు నహి మధురమణథు 
నహి వికాస ఇహి కాల్‌ 

ఆలీ కలీమా సోభధ్యో 

ఆగే కౌను హవాలో 


(ఓ మధుకరమా!' ఈ పూవింకను కళిక పరాగము లేదు. మధుర మధువు 
లేదు. వికసనము లేదు. ఇప్పుడే దానిని విడిచిరావే! వికసించిన తరువాత నీగతి 
యేమగును?) 


అను ఛందమును వ్రాసి మందలించి పంపినట్లును, దానితో రాజు లజ్జితుడై 
యధాస్థితికి వచ్చినట్లును ఒక కథ (ప్రసిదముగా గలదు. నాటినుండి జయశాహడు 
ఒక్కొక్క వృత్తమున కొక్కొక్క బంగరు నాణెము నొసగునట్లు ప్రతిజ్ఞ చేసెను. 
ఆయుత్సావామునకు బొంగి కవిరాజు కలముపట్టైను సాహిత్యోద్యానము వ్ఫ్‌ప్పించెను. 


ఉత్తర హిందూస్తానమున శృంగారకవులలో బిహారీనామము నాటికిని నేటికిని 
ఉచ్చదశలోనే యున్నది" అతని [గ్రంథముపై సుమారు పదునైదు వ్యాఖ్యానములు 
బయలుదేరినవి (అతనా కహ్‌దేనా హీ పర్యాప్తహోగా, క్రి అస్‌పర్‌పచాసో టీకాయే 
బన్‌జా నేపర్‌భీ యవా క్రమ్‌ అభీతక్‌ జారీహై. (దులారేలాల్‌ భార్గవ)) పారసీభాషలోనికిని, 
సంస్కృతమునకును నిది పరివర్తి తమైనది. 


ప్రాకృతమేయన్న, దానికన్నను సుందరమైనది (వ్రబభాష బివోరి మవానరనుడు. 
తలపులలో, సాహితిలో నిక్కముగా వైషవుడు. రాధాకృష్ణుల (పేమకు వలచినాడు. 
వారి శృంగారము పాములవలె మనసులలో వె 'పెనవేసికొన్న వీలపు మనసు నాకర్తించినది 
భక్తియోగులు భావాంబరమునకు కడపటి మెట్టుగా నిర్ణయించిన “మధురభావము"నకు 
వసడైనాడు (మధురభావి' మనగా భగవంతుని పీయుని' వలెను, తన్ను ప్రియురాలివలెను 
భావించి యుపాసించుట. "యథా (వజగోపికానాం" (నారదభక్తి సూత్రము) 
యౌవనకాలమున భౌతిక చాలప్యములు కొంచెము విజృంభీంచినవి. కడకు మేలుకొని 
ప్రనన్సుడై తన సాహితీ సామాజ్యమునకు రాధాకృష్ణుల నభిషేకించినాడు, ధన్యుడైనాడు 


“జాతనకీ రయూఈ పరై 
శ్యాము హరితదుతి హోయి* 
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(మెజపువంటి యే రాధాదేవి తనుద్యుతి (ప్రతిఫలించి నీలమేఘము వంటి 
కృష్ణుడు ఆకుపచ్చగా మారిపోవుచున్నాడో!) 

అన్నయమృత నినాదమాతని హృదంతరమున ధ్వనించిననాడే రాధారమ౭కీ 
కన్నులలో నీరు నిలచినది. కవివాక్కు అమరగానమైనది. 


బిహారీతలపు లమృత ఖండములు, రచన స్వర్గజ్యోత్స్న, శయ్య యాతనితో 
మాటలాడును, నవ్వును. సంస్కృతమును చక్కగా వృాదయమెరిగి యుపాసించినాడు. 
(పాకృతముల దనివిదీర జదివినాడు. సమకాలిక రాజభాషయగు ఉర్లూను చక్కగా 
నేర్చినాడు శబలితమగు సంస్కారముతో, సంస్కారము నలంకరించు హృదయముతో 
కవిత సాగించినాడు. దోహాల వంటి సంకుచిములగు ఛందములలో మవాదర్ధమును 
క్రోడీకరింపగల మనీషి(దేఖతమే ఛోటేలగై బేధ సకలశరీర్‌ -స్వరూపమున చిన్నదేకాని, 
సకలశరీరమును వేధించును) తులసీ కబీరుల తరువాత ఒక్క బివిరియే! ఒక్కొక్కచోట 
పూవులు పరచినట్టు, నదీసుందరి కుచ్చెళ్ళు జార్చినట్టు, వీళాగానమునందలి మూర్చనలు 
ఆలసగతి తూగాడినటు, చిరుగాలి తరగలు సాగినట్లు మహాకవి బిహారీ కవితలు 
పొంగును. అతడు వాడువరకును ఈ పదమున కీరిత శక్తియున్నదని మనకు 
తెలియనే తెలియదు ఈ ప్రతిభతో బిహారీ రసికుల హృదయమునకు మచ్చుబూడిద 
చల్లినాడు గాథాసప్తశతి కీర్తి నెన్నడో మరగింపజేసినాడు. నేటికిని వ్యంగ్యముగా 
గాధల నపనాస్యమాడు 


“గాథమరగ జేముహకరీ 
నహైమరగజే చీధొ' 


(మర్జితవస్త్ర మున గాధాముఖ మర్దనము జేయబడినది) 


అను నానుడి ఉత్తర హిందూస్తానపు జన సమాజమున మిగిలియున్నది. 
కాని తత్త్వము నాలోచించినచో ప్రాకృతకవులలోని ధ్వనిపుష్టి బిహారీకి లేద ఈతని 
వాచ్యములలోని వేడి గాథాకవులకు లేదు. శెలిని బోషించుటలో బిహారిది వచెయ్యి. 
రస ధ్వనులను పోషించుటలో గాథ లద్భుతములు ఈ మహాకవి * ధారణకెలి 
యిట్టిది, 

“రహి ఫేరి ముఖహేరి అత 

హీతసము హేచితనారి ఇ 

దేరి పరత ఉరిపీఠ్‌కే 

పులకైకహత పుకారి" 


(ఒకదాని చెలియనుచున్నది ఓసీ ప్రియునియందు నీకు గల యనురాగము 
మాకు దెలియకుండుటకు అతడు చూచుచున్నపుడు మావైపు మెడ |త్రిప్పితివి. కాని 
నాయకుని దృషిస్పర్నచే నీ వీపు పులకరించి నీ యనురాగమును చాటిచెప్పుచున్నది.) 
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పదములవిసెపూవులవలె, చిలుకల చాలువలె బారులుదీరి నిలిచినవి. భాషా 
సహజనియమ మను 'తుక్‌బంది' యలసాలనముగా నవ్వుచున్నది. శృంగారము 
మధురమై మధురతరములగు 'స్వప్పలోకములకు దారితీయుచున్నది. రీతివిషయమున 
బివోరి నెవ్వరును మించలేరు. ఆ చమత్కారము, పదములను నిద్రలేపి యలంకరించి 
వదలి ఇ పెట్టు నా (ప్రతిభ అతనికే తెలియును గాధల ననుకరించినాడు. అనుకరించినా 
డనగా మక్కికి మక్కి, తూచాతప్పక యనుసరించుటయనియు, లేక భాషాంతరీకరణ 
మనియు నాతలపుగాదు. గోవర్దనుడు కూడనట్టు చేయలేదు మరి యనుకరణమనగా 
గాథలను చదివి తత్పదృశములనో, సజాతీయములనో సృష్టించుట. గాథల చాయల 
ననుసరించినచోట చాలవజకు బిహారీ సరికిసరిగనే నిలచినాడు. కొన్నిచోటుల 
షదచాపల్యమునకు లోబడి యర్థసాభాగ్యమును లెక్క సేయక పోయినాడు. అదియొక 
చాపల్యము. బిహారీ వ్యాఖ్యానక్‌ర్త లందరును తమ (గ్రంథములలో నక్కడక్కడ 
గాథలను దడవిచూచుట వాడుక. దోవోఛందములతో వానిని పోల్పిచూచి “"మజ్‌మూన్‌ 
ఛీనిలియా", “కోసోం పీఛే ఛోడదియా" యిత్యా ద్యభినందనములచే వ్రజభాషాకవి 
కుత్కర్తను సాధింప యత్నింతురు. కాని నిష్పాక్షికముగా జూచినచో బిహారీ గాథల 
నెప్పటికిని మించిపోలేదు. అమాయకమగు నా ప్రాకృతశ్చృంగారము, స్వాభావికతయొక్క 
యెల్లలు దాటని యలంకారములు గాథలలో దప్ప మరియెక్కడను దొరకవు. 
బివోరీకాలము మొగలు సామ్రాజ్యమునాటిది అగుటచే నతడు శాంతినెంతగా సాధించినను 
ఆనాటి రాజసము పోలేదు. తిన్నగా దాగియుండి శైలిలో నేనున్నా ననుచున్నది. 
బిహారీకవితకు ఉరవడియున్నది. ఎండకాలమున తిన్నగా ప్రవహించు సెలయేరులలోని 
నఖంపచములగు జలముల వంటి దాతని రచన, ప్రాకృతకవిత లలితశీతల స్తిమితమగు 
కొసారము 


బిహారీరచనలో పల్రీపరిసరములే క్రీడారంగములు కావు, ఆతని కవిత 
రాజసౌధములుగూడ మెట్టినదీ. అధీరయువతులే నాయికలు గారు, మధుర బిబ్బోకలగు 
బిబ్బోకవతులుగూడ బిహారి భోవనలో దిరిగిపోయినారు. ప్రాకృతిక శృంగారమే 
కాదు, అమితమగు చమత్కారవోోషములచే ఆస్వాద్యమానమగు నాగరిక శృంగారముగూడ 
సృష్టింపబడినది. స్వాభావికతనే యంటి పెట్టుకొనలేడు, అప్పుడప్పుడాయెల్లలు దాటి 
అచ్చమగు నాలంకారికతనుగూడ అగుపరచినాడు. _అతడుగాధల ననుసరించిన కొన్ని 
పట్టులు చూడుడు : 


“సహ సహిత్తితహతేణ 
రామియాసుర అదువ్విఅద్దేణ 
పమ్మాఅసిరీసా ఇవ 

జవసి జాయాఐ అంగాల 


(సహతే సహత ఇతి తథా తేన రమితా పరతదుర్విదగ్గేవ, ప్రమానశిరీషాణీవ 


యధాస్యా జాతావ్యంగాని.) 
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బివోరీ దోహా : 


"యోదల మలియత నిరదయీ 
దయీకుసుమ సే గాక్‌ 

కర్‌ ధిర్‌ దేఖో దర్‌ ధరా 
అబౌనపురకో జాతో 


నాయిక చెలికత్తె నాయకునితో ననుచున్నది "ఓరి నిర్ణయుడా కుసుమ 
సుకుమారమగు నీమెగాత్రమున నిష్కరుణముగా 'నలిపివేసితివి.” ఈమె యెదపై 
చేయిపెట్టి చూడుము. ఆ గుండెదడ యింకను తగ్గనేలేదు." 


గాథధయందలి నాయిక సామాన్య, రతిచతుర, వక్తి. కుట్టిని, బిహారీ నాయిక 
ముగ్గ దయనీయురాలు 'సతసయి' యందు నాయికాంగములు వ పుష్ప సామాన్యములతో 
బోల్బబడినవి. గాధయందు రుసుమజాతి మూర్ధన్యములగు విరీషములతో సామ్యము 
జెప్పబడినది. బిహారీ నాయికక' గలిగినది ఉర్గఃకంపనము మాత్రమే! గాథానాయికకు 
సర్వాంగములు అలిసినవి ఉరఃకంపము భయాదులచేతను గలుగవచ్చును. 
(పాకృతమునందలి 'దుర్విదగ్గ'శబ్దము అశేష వైదగ్యముతో గూడినది ఆ పలుకుబడి 
దోవావృత్తమున లేదు. 'అర్హశక్తిలో ప్రాకృతగాధ' మించినది. కాని బివారీ రచన 
మాత్రము శబ్దముల మిసమిసలతో గాథను వెక్కిరించుచునేయున్నది. 


“జవహజహ ఉన్వహివహూ 
నవజోవ్వణ మణమరాఆ అంగాఇ, 
తహతహ సే తణయు'యాయ ఇ 
మయోోదయియో యపడివక్ష్సి" 


(యధా యథోద్వహతే వధూ 
ర్షవ యౌవనమనోహరాణ్యంగాని 
తథా తథాతస్యాస్తమాయతే, 
మధ్యోదయితశ్చ |ప్రతిపక్షః) 


దో హావృత్తము : 

"దేహదులహి యాకీ బడై 

జాజా జో బనజోతి 

త్యాత్యా లభిసౌతే సబై 

బదసమలిన దుతిహోతి" 

ఈ ముద్దరాలి యొడలియందు యౌవనజ్యోతి వృద్దిబొందు కొలదియు సవతుల 
మోములు నల్లవారుచున్నవి. 
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ఈ రెండును అలంకారపరములే! యౌవనజ్యోతి నాయికాంగములయందు 
ప్రనరించు కొలదియు సపత్తీముఖములు మలినములయ్యెననుటలో ఉల్లాసాలంకారము 
బివోరీ రచనమున స్పష్టముగా నున్నది. మూలగాధలో దయితుడును.' సపత్స్నులును 
ఒకతేసారి కృశించి రనుటతో తుల్య, యోగితాలంకారము. యౌవన ధూపకారణ 
మునకును, మధ్యకృశతారూప కార్యమునకును సమకాలికత్వముండుటచే అశ్రమాతిశయోక్తి. 
ఈ రెండలంకారములచే మూలగాథలోని వాచ్యర్థము బలిసినది. ఆ స్వారస్యము 
బిరాహీలో గుదరలేదు. ఇతనిలో రీతిచిత్రమున్నేది. అర్హపుష్టిలెదు. 'జోబనజోతి' 
అను పదములోని జ్యోతి మూలగాథలో లేదు 


మూలగాథ : 
"పున ఖణం -ధువ ఇణం 
పప్పోడ తఖణం అఆణంతి 
ముద్ధవహా ధనపట్ట 
దిణ్లంద ఇఏణ ణహిరవఅమ్‌” 


(ప్రోంఛతి క్షణం క్షాలయతి క్షణం ప్రస్సోటయతి తక్షణ మజావతీ, ముగ్గవధూః 
స్తనపదే దత్తం దయితేన నఖరపదం.) 


దోహావృత్తము : 


“ఛనకు ఉఘారత, ఛినుఛువత 
రాఖత ఛినకు ఛిపాయ్‌ 
సబుచిను పియఖండిత అధర 
దరపన దేఖత జాయ్‌" 


ప్రియఖండితాధరమును దర్పణమున జూచుకొనుటతోనే దానికి దినమంతయు 
గడచుచున్నది. క్షణము చేతితో మూయుచున్నది. క్షణకాలము ముద్దుగొనుచున్నది. 
క్షణము చేయడ్డు దీసి చూచుకొనుచున్నది. 


గాథయందు నాయిక ముగ్గ, (వజనాయిక (పైమగర్విత. మూలకారుడు 
స్తనమునందలి నఖరపదమును వర్తీంచెను. బిహారి యధరక్షతమును వర్శించెను. 
కౌని (వజనాయికకు దినమంతయు దోర్చణమునందు పియఖండితమగు నదీరమును 
చూచుటతోనే గతించెనట. ఇట్టి యర్థస్వారస్యము మూలమున లేదు. 


మూలగాథ : 


“నాయాల కింభణీజ ఊఉ 

కేత్తియ మేత్తంవ లిఖఏ లేహే 

తుహ విరహే జం దుఖం 

తస్ప తుమంఛేయ గహియత్తో" 
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(వాచయా కింభణ్యతాం కియన్మాత్రంవా లిఖ్యతే, లేఖే, తవవిరహే యద్దుః 
ఖం తస్య త్వమేవ గృహితార్థః) 


దోహావృత్తము : : 


"కాగదపర్‌ లిఖత నబనై 
కహేత సదేస లజాత్‌, 
కహిహయ్‌ సబ తేరోహియౌ 
మేరే హియకీ బాలో 


కన్సులకు నీ రడ్డు వచ్చును. కాగితముపై నా (ప్రేమను దెలుపలేను. 
చెప్పలేను. అజ్ఞ యడ్డుదగులును. ని వృదయమే నా వృదయమందలి (పేమనంతయు 
దెల్సును లెమ్ము. 


ఇట్టి చోటులలో సాధారణముగ మూలమును, బిహారీ రచనయు సరికిసరిగా 
నడచును. రంటిలోను నిట్టివేచాల గలవు. కాగా నేమి తేలినది? బిహారి మహాకవి 
కొన్ని చోటుల గాథల వలపించు కవితల నల్లెను. అరుదుగా కొన్ని చోటుల 
గాథలకే మెరుగులు దిద్దెను. కొన్నియెడల గాధల ననుకరింపబోయి యా సామాన్యత 
రాక తిరుగుడువడి పడెను. మొత్తముపైన బివారిది రాజభోజనము. ఆ పదముల 
డాబు, శయ్య వానియందే యాతని దృష్టి లగించినది. రీతియందు, శెలియందు 
సప్తశతియేగాదు. మరియే [గ్రంథమును గూడ బివోరీతో పోటికి నిలువలేదు. కాని 
ధ్వనిపుష్టిలో మాత్రము గాథలముందు 'సతసయి' లజ్ఞానమ్రవదనయై తల (వాబ్బవలెనే 
కాని తప్పదు. ఇంతలో సప్తశతులను పేరితో గాథానుసరణములు ముగిసినవి. 
తరువాతగూడ 'సప్తశతీ' రచనము సాగినది. కాని రూపము మారినది. విషయము 
భేదించినది. ఈ మార్పును తీసికొనివచ్చినవాడు మవాభక్తపరుడు తులసీదాసు. 
ఆతని యమృత[గంథము రామసతసయి. 


రామసతసయి 
ఈ (గంథమవధీభాషలో నున్నది. తులసీదాసును (పశంసించుటకు నాకు 
యోగ్యత చాలదు. మధుసూదన సరస్వతులవారి వాక్యము నుదాహరింతును : 


"ఆనంద కాననే ర్చి జ జంగమస్తులసీతరుః, 
కవితామంజరీ యస్యరోమభ్రమర భూషితా” 


అయిన నొక్కమాట మాత్ర మవశ్యము జెప్పుదును. సత్యమగు భారతీయ 

హృదయము తులసీరచనలలో చాలచోటుల (పతిఫలించినది. మానససరస్సువంటి 

యామహామముని కవితలో లౌకికములగు లౌక్యములన్నియు న్నోషముగ కరగిపోయినవి. 

ఆ భక్తిభావోన్మత్తుని కిన్నరగానము నేటికిని ప్రతిహొందువు వృదయాంతరాళమునందును 

నినదించుచున్నది. [ప్రళయాంతము వణకు నినదించునుగూడ! లలితములగు 
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వృత్తములు లలితతరములగు నాయంత్యవ్రాసలు, వినుగింపని రూపకాలంకారములు 
తులసీదేవునకే తగును. ఆతని వాక్యములు మేధస్సునుండి బయలుదేరిన చిత్రవిచిత్ర 
కల్పనాలులితములకు సామాన్య భాషణములుగావు. యోగసాధనలదే. తపస్సుచే 
కరుడుగట్టి హృదయపు కొనయంచులనుండి మూర్తీభవించిన దివ్యజ్యోతులవలె 
విన్ఫురదాకారములతో ప్రపంచమును పావనము సేయుటకు ప్రభవించిన పుణ్యరానులు. 
వారి సప్తశతీ (గంథమున భక్తి జ్ఞానములున్నవి. భక్తి జ్ఞానములును జోడించుకొన్న 
పవిత్రమగు సంసారము హృదయమున్నదీ, సాధకుస కనుక్షణమును గలుగు 
విపరీతములగు ననుభవములలో నేది కర ర వ్యమో, మానవుడు భగవంతుడుగా మారుట 
యేటులో యీ సమన్యలను తులసీపుత్రు డద్దమున జూపినట్టు న్పష్టముగా నుపదేశించెను. 
ఆయన కనుభవమే శాస్త్రము. ప్రపంచమంతయు రామమయము. దాసభావముపాసనా 
పద్దతి. ఆత్మానందము ఫలము. నైతిక (ప్రవర్తన భక్తి పట్టణమునకు పరిఘయని 
యాతని తలపు. అందుచే సత్కర్మ యుక్త మగు భక్తిని రామచరిత మానన' మందు 
వలెనే 'రామసప్తశతి' యందును గనుపజచెను. ఆతని రచన అత్యంత విలక్షణము. 
భావములు విలక్షణతరములు ఆ భక్తి యోగకవిత లిట్టివి ఇ 


"కామ (క్రోధమదలోభకీ 
జౌలే మనమే ఖాన్‌ 
తొలౌ పండిత మూరఖౌ 
తులసీ యేక్‌ సమాన 


(కామ, (క్రోధ, మద, లోభములు ఎంతవరకును హృదయమునందుండునో 
అంతవజకును పండితుడును, పామరుడును నొకే.) 


"తులసీ కాయా ఖేతహై 

మనసా భయే కిసాన్‌ 

పాపపుణ్య దోవు బీజహై 

బుబైసో లునై నిదాన్‌ 

(తులసీ! శరీరమనునదే పొలము. హృదయమే కర్తకుడు. పాపపుణ్యము 
లనునవే రెండు బీజములు. ఎట్టి బీజము నాటిన నట్టి పంట యెదిగివచ్చును.) 


మనజన్మము ధన్యమైనది. మనసుకశ్మల దూషితమగు నీ (ప్రపంచమును 
క్షణకాలము మరచినది. ఆతని రచనలన్నియు నిట్టివే! ఇకముందు నడుతుము. 


రహీము సతసయి : 
తులసీదాసు చూపిన యా మార్గమునే బట్టి నడచిన రెండవవాడు రహీమ్‌. 


అతని గ్రంథము రహీము సతసయి. అక్చరు నరదారులలో మేటియు, గుణపక్షపాతియు 
నగు బైరము ఖానున కితడు సుపుత్రుడు. సార్వభౌముని నవరత్నములను కవులలో 
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(ప్రధానుడు భారతచక్రవర్తి కితనిపై అంతులేని గౌరవము. రహీము ఫారసీ, 
అరబ్బీ, నంస్కృతములను మర్మమెరిగి చదివెను. తులసీగురువుతో హృదయమును 
గలిపి చెలికారముజేసెను. యౌవనకాలముననే శృంగారరస (పధానములగు 
నలంకార(గగంధములను రచించెను 


(బరవై నాయికాభేద్‌, రాసపంచాధ్యాయి శృంగారసోరర్‌, మదనాష్టక్‌ అనునవి) 


పండితాదరణనీలి! వితరణశాలి! దయాళుడు! మవోభిమాని'("రహిమన్‌ బానీ 
రాకియే, విను బానీ సబుమాన్‌" (రహీమ్‌ మర్యాద నిలుపుకొమ్ము అదిలేని జీవితము 
శుష్కము) సజ్జనుడు ("ఖైర్‌ ఖూన్‌ ఖాసీఖుషీ బైరప్రీతిమధుసాన్‌, రహిమన్‌ దాబే 
నారబై జానతసకలజవాన్‌" (దుర్గణముఖ జోలికి బోరుము, వానియందు దగిలిన 
వదలవు. ఈ సత్యమంద రెరిగినీదే.) మహమ్మదీయుడైనను పవిత్రమగు హిందూ 
హృదయముతో కృష్ణపరమాత్మ నారాధించెను. కాలమే జరిగియున్నచో నీతడును 
బిహారి నందుకొని యుండెడువాడే కాని భగవంతుని తలపులు విచిత్రములు. 
వానిచేతల నెవ్వరు వ్యాఖ్యానింపగలవారు? 


అంతలో నగ్చరు సార్వభౌముడు గతించెను. జవాంగీరు చక్రవర్తి రాజద్రోవము 
(క్రింద రదామును ఖైదు చేసెను. పాపము, రహీము ఆ కటికచీకటిలో దురంతవ్యధల 
ననుభవించెను. కడకదియు మేలేయైనది. దానితో నాతని హృదయము సౌందర్య 
ముగ్గము మాత్రమేకాక గంభీరముగూడవైనది. భావములు లలితములేకాక యూడలు 
దిగి” పరీక్షా వహములైనవ జీవితమే “నూతనానుభూతులతో పాంగిపొరలినది. ఆ 
కృష్ణపరమాత్మ చీకటిగుహలో సీలుగుల మధ్య చల్లని నవ్వులతో సాక్షాత్కరించి 
తెలనిచూపుల నాశీర్వదించెనేమో! ఒక మధుర పరిణామముకొరకే యందు బేర్చునేమో! 
ఎవ్వరెరుగుదుకు! 


కడకటులో తపనకొని బయటపడినాడు. ఇంతకుముందు ముటప్రొద్దు తన్ను 
బరివేషించియుండి పొగడిన మిత్రులు దూరీకరించినారు. బంధువులరకంట జూచినారు. 


(“రహిమని నిజసంపతి బినా, 

కో ఉ న బిపతి సహాయ్‌, 

వను పానీ జ్యొజలజకో, 

నహి రబి సై బచాయ'" 

రహీమూ! సంపత్తు వదలినతరువాత నొక్కరును సవాయము చేయరు. కమలినికి 
సూర్యుడెంతహితుడైనను, సరసు నీరింకినతరువాత నామె నతడు రక్షింపడు.) 


సంపదయందలి చంచలత యనుభూతమైనది. 


("కమలాథిర్‌ న రహిము కహి, 
యహ జానత సబ్‌కోయ్‌, 
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పురుషపురాతనకి వధూ 

క్రో న చంచలా హోయ్‌" 

రహిమూ! సంపద సి.-ముగాదు. అది సృష్టియంతయు నెరిగిన రహస్యము. 
పురుషుడగు విష్ణువు పురాతీనుడు. ఆమె నవవధువు. ఏల చంచల కాదు?) 


(పపంచమునందలి డంబములు - అసత్యములు సహస్రవేషములతో 
(పత్యక్షమైనవి. 

(“అబ్‌ రహీము ముసికిలపరీ, 

గాఢే దో ఊ కామ్‌, 

సాంచేసేతో జగనహీ. 

రట మిలే న రామ్‌" 

ఇపుడు రహీముని రెండు పనులునుజెడినవి. చాల కష్టమున బడినాడు. 
అసత్యము లాడకున్న జగమున బదుకలేడు. అసత్యముతో రాముడు దొరకడు.) 


అనంతమగు (ప్రకృతిదప్ప తన మొరను విను మానవ మాత్రుడే లేడు 
మానవజాతిపై మహాగ్రహము ప్రబలినది. 


("నాద రీరు తస్‌ దేతమృగ, 

నరధనహేతసమేత్‌ 

తేరమిము పశుతీ అధిక, 

రీరుకఛూనదేతో 

మృగములు నాదమునకు వలచి ప్రాణముల నొనగుచున్నవి, నరుడు స్వార్ధమున్రై 
ధనము నొసగును. స్వార్థరహితముగా ధనము నివ్వడు. ఒకదానిని (పేమింపడు 
ఇట్టివాడు పశువుకన్న గోప్పవాడు.) 


కడకు (ప్రపంచమే క్రుద్రమని తీర్మానించుకొన్నాడు. ఈ విపరీత సంఘర్హణ 
ములబే శ్రల్లిగి మానవుల సంబంధమునే వదలుకొని చిత్రకూటమును జేరి సామాన్యునివలె 
కాలమును 'గడపినాడు. ఏకాంతమున భగవంతునికై విలపించినాడు. 


నిరాశాహతమగు నా హృదయకుండమునుండి న్వాసానలధూసరితమగు 
నా కలము నుండి గ్రహములు వక్రించిన యాయశుభభిష్ణరసమయమున రహీము 
సతనయి తిన్నగా కోడెత్రాచువలె పడగనెత్తి యాడినది. దైన్యము, ఘృణత, నిరాశలోని 
యాశ ప్రతివృత్తమునను ప్రతిఫలించినవి. 


పవిత్ర జీవితముపై (ప్రేమ హెచ్చినది. దానికై తాను యత్నించినాడు 
(ప్రపంచమును (పబోధించినాడు. శాంతిలేక యల్లాడు నాత్మగాథను కూడ విసిగిన 
చీత్తముతో గద్గ్దదగానము చేసినాడు. 
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"సర్ర _సూఖే పంఛీ ఉడై 
జారేసర న సమాహి 

దీన మోన బిన పచ్చ కే 
కహు రహీము కహ జాహజ" 


(సరస్సు ఎండిపోయినది. జెక్కలుగల జలపక్తులు వేరు సరస్పునకు బోగలవు 
కాని, పక్షములు లేని దినమోదినము ఎటు బోగలదు? రహీమూ! సే తెలుపుము) 


"“రహిమగ) విదాతూ భలీ 

జో ధోరేదినహోయ, 

హిత అనహిత యా జగతమే 
జానిపరత సబ కోయ" 


(రహీమ్‌! దుఃఖములు శాశ్వతములు కావు. అవి కొద్ది దినములే యుండును 
కాని ప్రవంచమునందు కర్తవ్యాకర్తవ్యములే శాశ్వతములు. అందరకును తెలియును.) 


చింతచే చీకి చివికి శల్యావశిష్పుడై రహీము గతించినవాడు. కావ్యము మాత్రము 
నాటికిని, నేటికిని రుద్ధకంఠమున పవిత్ర హృదయమున ప్రపంచము నుద్చోధించుచునే 
యున్నది. : 

'రహముసతసయి'యంచు (ప్రతివృత్తమునను ఆతని నామాంకిత ముండును. 
తులసీదాసు గూడ నీ మార్గమును యనుసరించెను. కాని దానినంత నియతముగ 
నిర్వహింపలేదు. 


వీని తరువాత సంస్కృతమునగాని దేశభాషలలో గాని సప్తశతీ (గ్రంథములు 
కానబడుటలేదు. మనవారి సంప్రదాయమును బట్టి చూడ నీయలవాటింతటితోనే 
యంతరించియుండదు. ఈ జాతినే కొన్ని [గ్రంథములు ఎక్కడనో, గడ్డకు "క చీకటి 
కొట్టులలో తాళప(త్రములలో బడియుండును. అట్టి సప్తశతులను ముక్త క్తకకావ్యములను 
అన్నిటిని వెదకి గడ్డకు దేవలయను. ఆపని చేయుట. కర్తులు నాకన్న గొప్పవారు - 
పండితులు, పరిశోధకులు. వారి సేవను జూచి సంతోషించు సహృదయత మాత్రమే 
నాది. అంతకుమించిన యోగ్యతలేదు. 


(ఈ వ్యాసమునకు గొన్ని యాధారములు భట్ట శ్రీమధురానాథశాస్త్రి గారి 
పరికనుండి (గహించితిని. ఇందుకై వారికి గృతజ్లుడను.) 


(భారతి జనవరి - ధ్లీజువరి 1942) 
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సంస్కృత నాటుకాలలతోని (పాకృతం 


భగవంతుడైన పతంజలి మవాభాష్యమునందు 'సు సుశబ్ద' విచారమును గావించుచు 
'అపభ్రంశీశబ్రమును (ప్రయోగించియున్నాడు. (భయాంసో అపశబ్తాః అల్పీయాం సశ్ళ్శబ్తాః 
ఏకైక స్యహిశబ్దస్య బహవో పభ్రంశాః తద్యథా, గౌరిత్యస్య శబ్లస్య 'గాలీ' 'గోనీ' 'గోతా' 
'గోపోతలికా ఇత్యేవ మాదయో అపభంశాః -(మహాభాష్యము) ఆ సందర్భముననే 
'అపశబ్ద' అనెడు మాటయు వాడబడియున్నది. ఈ రెండు పదములను బోల్చి 
చూచినప్పుడు భగవానుడు వాడిన 'యపభంశపదము - కేవలము అసంస్కృతమైన 
మాట నుద్దేశించి వాడబడినట్రే తోచుట సహజము. కాని కొంత నిదానముగ నిలచి 
చూచినచో వారు వాడిన శబ్దము సాంకేతికము. 'గో' శబ్రమునకు భగవానుడొసగిన 
రూపాంతరము లన్నియు 'పయోగములందుగనపడును. 'ఖరీణీయా ఓ గాలీవో' 
'గీణంకియాలం' (ఆచారాంగే) 'గాతీయే పుణదిణ్లంతనంపి ఖరిత్తణము వేయి' 
(ఆవశ్యకచూర్హు 'గోలీణం సంగెల్లం' (వ్యవవోరసూత్ర) 'వచ్చగగోణీఖు జ్ఞా 'గోనీ చందనకంధా' 
(ఆవశ్యకచూర) 'ఎత్తం గోంలీ యేదిర్థంతో' అప్పుణవు అవుగోణీ, గోణీసరిచ్చోయగురూ 
(దశవైవాలికవృత్రి) అనగా 'మహాభాష్య' కాలము నాటికే ప్రాకృతభాషలు బాగుగా 
యెదిగి రెమ్మలు దించినవి. 


'ప్రాకృతము'లను మాటలో ప్రాచీనులు వేని వేనిని వింగడించికొనిరో చెప్పుట 
చాల కష్టము. అట్లే 'అపభ్రంశ శబ్దమునకు గూడ వా రొసగిన వ్యాఖ్యలు ఒక 
తీరుగా “అవు. కావ్యాదర్శమునందు “ దండి “కావ్య విషయము నందు ఆభీరాది 
భాషలు అప(భ్రంశములగు"నన్నాడు. శాస్త్రమునకు వచ్చువేళకు సంస్కృత భిన్నములై 
భాషలన్నియు 'అపభంశములేనట! (ఆభీరాదిగిరః కావ్యే ప్వపభంశ ఇతి స్మృతాః 
శాస్తితు నంస్కృతాదన్యదపభ్రంశ తయోదితం (కావ్యాదర్శముదండి)) ఈతడెన్నుకొన్న 
'ఆభీరాది' భాషలేవో! ఇంతకంటను రెండాకులెక్కువ చదివిన యాతడు నిమిసాధువు 
'అప(భ్రంశము'లనగా ప్రాకృతమేనని ఉన్నవి లేనివి కలిపి యాతడు ఒక పదముతో 
తేల్చివేసి తన పని సుళువు చేసికొనెను. (“ప్రాకతమేవా ౭ పభ్రంశః" (రుద్రటుని 
కావ్యాలంకార టిప్పణి)) నిమిసాధువు అభిప్రాయము ననుసరించి, 'శారసేన్యా'ది 
భాషల కన్నిటికిని 'ప్రాకృత' మనునది 'సామాన్య' నామము. ఆతడు వాని భిన్నమైన 
యస్తిత్వముచే యంగీకరింపడు! ప్రాకృతమే 'కించిద్విశేష లక్షణముతో 'మాగధి' 
యగునట. అదియే కించిద్విశేషము'తో "పైశాచి, ఆ ప్రాకృతమే 'కించిద్విశేషము'తో 
'కౌరసేనియు, 'అపభంశము' గూడ నగును. (పాణిన్యాది వ్యాకరణోదిత శబ్దలక్షణేన 
సంస్కరణాచ్చ సంస్కృతముచ్యతే, తథీ ప్రాకృతభాషైన కించిద్విశేష 'లక్షణాత్‌ 
మాగధికాభణ్యతే. తథా ప్రాకృతమేవకించిద్విశేషాత్ర్రైశాచికం, శౌరసేన్యపి ప్రాకృతభాషైవ, 
తథా (ప్రాకృత మేవాప(భ్రంశః (కావ్యాలంకార టిప్పణి) అతని పాలిటికీ 'కింద్విశేష' 
పదము కల్పవృక్షము. దీనిలో ప్రపంచమున దేన్దైనను సులభముగ లక్షణము దేల్చి 
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వేయవచ్చును. ఈ 'నిమిసాథధువు' వచించిన లక్షణమెంత యన్యాయముగ గనపడుచున్నను 
అతని పంథా ననుసరించిన యాలంకారికులును తక్కువమంది లేరు అందుకే 
(ప్రాళృతములనుట తోడనే 'మవోరాషికి మాత్రము కొంత వివుల చర్చచేసి, తక్కినవన్నియు 
నింతే పొమ్మనుట వైయాకరణుల కొక యలవాటైనది. వీరికన్నను మరికొంత 
మెటిగైనవా.. కొందజు వారపభంశమునకు మాత్రము ఒక (ప్రత్యేకత నంగీకరించిరి. 
ఆ ఉదారతయు దొలుత 'దండి'దే యనిపించును. (శబ్దార్థాసహితౌ కావ్యం గద్యం 
పన్యంచ తద్విధా! సంస్కృతం ప్రాకృతం చాన్యదపభ్రంశ మితి (త్రిధా. (కొవ్యాదర్శము) 
'విష్ణు ధర్మోత రకారుడు మాత్రము సంస్కృత (పాకృతములను రెండుగా వింగడించి, 
'అపేభ్రంశ మనంత మని విశాలదృష్టి నగుపరచెను (సంస్కృతం (ప్రాకృబూతంచైవ 
గీతం ద్వివిధ ముచ్యతే, ఆపభ్రంశం తృతీయంచ తదనంతం నరాధిప! (విష్ణధర్మోత్తరే) 
అంతకును 'ప్రాకృతము'లని పిల్వబడెడు భాషలెన్ని? వానికేమైన మితియున్నదా? 
లేక 'విష్ణధర్మోత్తర' కారుడన్నట్లు 'అనంతము'లేనా! 


(ప్రాకృత లక్షణమునందు భాష లాజన్నాడు. (సంస్కృతం (ప్రాకృతంచైవా ౭ 
పభ్రంశః పిశాచినీ మాగధీ నిరసేనీచ షడ్సాషాశ్చ ప్రకీర్తితాః (ప్రాకృతలక్షణే) అవి 
సంస్కృత (పాకృతములు, అప(భంశ పైశాచీ శారసేన మాగధులు. మణి యీతని 
దృష్టిలో 'అర్హమాగధీ, చూళికా' మొదలైన వేవి కావలెను? వానికి "ప్రత్యేక యోగ్యత' 
నితడంగికరిరివలేదా? ప్రాకృత లక్షణకారుడు వాడిన 'ప్రాకృత'మనెడు పదమే భాషలను 
సూచించును? ఏమో! చెప్పలేము. (మాగధ్యవంతిజా ప్రాచ్యా శూరసే న్యర్ధమాగధీ 
వాహ్లీకా దాక్షిణాత్యాశ్చ స సప్తభాషాః ప్రకీర్తితాః (నాట్యశాస్త్రము) నాట్యశాస్త్రమునందు 
ప్రాకృత భాషలు ఏడని చెప్పబడినది. పై లక్షణమునందు చోటు దొరకక అలపరించిన 
'అర్థమాగధి' యిందులో 'నేనున్నా' నన్నది. (అర్హారసదేశీ భాసావిశారయా, సింగారాకార 
చారువేసా, గీయరయీ, గంధవ్వణట్టకుసలా (అనుయోగద్వారసూత్ర) మణికొందబు 
ప్రాకృత భాషలు పదునెనిమిది యన్సారు. కువలయమాలా కధాకారుడు ప్రాకృతములు 
పదునెనిమిదింటిని చూచాయగా జూవుటకు (బయత్నించెను. నాటి యా_(ధదేశము 
నందును, కర్ణాటకమునందు గూడ 'దేనిబేధము'లుండెనట! ఆయావేశ జనుల 
స్వభావాకారములను గూడ చిత్రించుట కతడు 'ప్రయత్నించుట చాల హర్తింపదగిన 
విషయము, (ఉక్కటదప్పూ, పియమోహణే, పయరోద్ధే, పయంగవిత్తీయ 'అద్రిపోండి, 
మనరే' భణిరూపీచ్చయి కణ్తాయియే అబే - పియమహిళా సంగామే, సుందరగత్తే, 
యభోఇణీరోద్దే 'అటిప్పుటిర్‌టిం' భణంతే - ఆం(ధే కుమారో పలోయియే 
(కువలయ మాలా గాథాయాం) కాని యింత లెక్క పెట్టినను ఆ భాషలు ముగియలేదు. 
అందుకే యింకను 'పారినబర్బరాదు' లనేకములు గలవన్నాడు (అణ్జూయియపులయే 
యీ కసపారినబబ్బరాయీయే' (కువలయమాలాగాథ) ఇంతకు నేమైనది! ఇతడును 
'విష్ణు ధర్మోత్తర కారు'ని వరుసకే వచ్చినాడు. వీరందరి కంటె నీ సత్యమును 
చక్కగా గమనించి, మంచి నన్నివేశమున బొదిగినవాడు శూద్రకుడు. 'మృచ్చకటికొలోని 
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చందనకుడి మాటలనును 'అరే! కో అప్పచ్చ ఓతుహ! వపుందక్షణత్తా' అన్వంత 
భాసిణో, ఖస, ఖతి, ఖడ, ఖయిరే, విలయ కణ్లాట, కణ్చప్పా. వరణయ, ద్రవిడ, 
చోళ, చీణ, బర్బర. భేరభావముఖ మధుఘాత ప్రభృతీనార మేచ్చ జాతీనాం, అనేక 
దేశభాషాభిబ్దా, యధేష్టం మం(తయామో, దిర్లో, దిర్లావా, అటో ఆ అజ్జీయావా, కింశబ 
విచారః స్త్రీ ఫం నపు ంసక వ్యాఖ్యాన మస పసుతం" ము ద్రారాక్షసములోని విశా విశాఖదత్తుడు 
గూడ 'ప్రయుక్తాశ్చ స్వపక్ష Ns అనురక్తా పరక్త జనజిజ్ఞాసయా, బహువిధ 
దేశ వేష భాషాచార సంచార వేదినోనానాప్యంజనా! ప్రణిధయణ్‌ అని వచించెను. 
కనుక (పాకృతభాషా సముద్రమొక మహాయమృత సముద్రము దానిలోజేరున వెన్నియో 
పీయుష స్రవంతికలు 


సంస్కృతాభీమానులు (పాకృతముల ప్రాచీనతను గూడ విశంక్‌ంచిరి. 
వారికున్నదొకకే దృష్టి - ఏవిధముగనైనను గీర్వాణమునకు మరియాద eee 
ఈ పట్టుదలలో వారు 'సంస్కృతమే' | ప్రకృతియనియు, దానినుండి చెడి చెటాకులైనది 
'ప్రాకృత' మనియు చెప్పి ముగించివేసినారు (ప్రకృతే సృంస్కృతాయాస్తు వికృతిః 
ప్రాకృతీ మతా'(రూవకపరిభాష) ఆ సంస్కృత భవమైన ప్రాకృతము, నిద్ధసాధ్యఖేదములతో 
(తద్భవా సంస్కృతభవా సిదసాధ్యేతి సా ద్విధా (షడ్చాషాచం ద్రీక) ద్వివిధమట! 
తానెంత ప్రయత్నించినను ప్రాకృతము సంస్కృతమును బోలదట! కారణమేమనగా 
- గీర్వాణము దేవతలు మాటాడు భాషయని యొన్నడో తేలిపోయినది (సంస్కృతం 
స్వర్ణిణాం భాషాశబ్ద శాస్తేషు నిశ్చితా' (కావ్యాలంకారము) ఈ యభినివేశము పెరిగి 
పెరిగి యెంతవరకు వచ్చినదనగా 'గాథాసప్తశతి'కి నకళ్ళు సంస్కృతమున దయారైనవి. 
గోవర్దనాచార్యుని కలముచాల సరసమైనది అతండు మరి దేన్దైనను వ్రాసియుండినచో 
బాగుండెడిది. ఇపుడాతని వ్యక్తిత్వము (పాకృతకవులకు 'ఛాయామాత్రము'గనే 
నిలచిపోయినది. 


ప్రాకృతాభిమానుల యభినివేశము గూడ 'సంస్కృతవాదు'ల కేమాత్రమును 
దీసిపోవునదిగాదు. వారు రెండింతలుగ గీర్వాణము వాక్షేపించినారు. 'వజ్జ్ఞలగ్గలో 
నీచాటు వున్నది. 


"లలియే మహురక్షరయే 

జావఈజణ వలహేస సింగారే 

సంతేపాయియకవ్వే 

కోసక్కయి సక్కయంపడిపుం" 

(లలితే మధురాక్షరే యువతీజనవల్లభే స స శృంగారే 
సతి ప్రాకృతకావ్యే కశ్శక్నోతి సంస్కృతం పరితుం!) 


లలితమై, మథురాక్షరమై, శృంగారమై, యువతీ జనవల్లభమైన ప్రాకృతముండగా 
సంస్కృతము నెవ్వడు చదువునని యా కవివేయు ప్రశ్న. "ప్రాకృత భాషా 
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వివేచనములేనివానికి పువువిల్తు శాస్త్రమర్మమును వివరించుటకు సిగ్గులేదా?*యని 
హాలుండడుగును. (ఆమియం పాయియకవ్వం, పఢి ఉం, పోఉం వజేణ జాణంతి 
కామస్పతత్తతంతిం కుణంతి తేకహణలబ్దంతి! (గాథాసప్తశతి) 


సంస్కృతమునుండి ప్రాకృతము పుట్టినదనుటయు వీరంగీకరింపలేదు. "పైగా 
సంస్కృతమే ప్రాక్సృతజన్య మని విరి వాదము. ఈ ఘంట (మోగించినవారిలో 
ముఖ్యుడు యాయాకరుడైన రాజోఖరుడుగా గనపడును. (యద్యోనిః కిల సంస్కృతస్య 
సుదృశాం జివ్యోసుయన్న్మోదతే యత్ర శ్రోత్ర ప్రధా ౭ వతారిణీ కటుర్భాషాక్షరాణాం 
రసః (బాలరామాయణ నాటకం) సంస్కృతము దేవతల భాషయనుటయు వీరికి 
సమ్మతముగాదు. అమరులు అర్థమాగధిభాషలో (పనంగింతురట! మవోవిరుని నిష్యులలో 
నొకడు “ధర్మబోధ కేభాష తగినది? దేవతలే వాజయమున (బసంగింతు"రని 
మహావిరునడిగెనట, ఆ సంభాషణము చూడుడు. 


దేవాణాం భంతే! 

కయరాయే భాసాయేభాసంతి? కయరావా 

భాసా భసిజ్జ్ఞమాణీ విసిన్సణ? 

“మహాిగీయమ! దేవాణం 

అర్థమాగహాయే భాసాయే భాసంతి 

సావియణం, అద్ధమాగహీభాసా, 

భసిజ్ఞమాణీ విసిస్ఫయి." 

(దేవాననుభగహ్‌! కతరాయాం భాషాయాం భాషంతే? 
కతరావా భాషా భాష్యమాణా వోష్యతే? 

గొతష! దేవాఃకిలీర్రమాగోధ్యాం భాషాయాం భాషంతే, 
సా౭పిచ కిలా ౭ ర్థమాగధి భాషా భాష్యమాణా విశిష్యతే.) 


కేవలము దేవతల యూసెత్త్రు టతో మాత్రమాతడు తృప్పిపడలేదు మరల 
గొతముడ డిగినాడు. 


'సోకింతంభాసారియా?' 

“భాసారియాజేణం 

అద్ధమాగవాయే భాసాయే భాసంతి, 

జత్సవియబంభీలివి సవత్తయి" 

('కథంకేతే భాసార్యాః? భాషార్యాయే కిలార్థమాగధ్యాం భాషాయాం భాషంతే, 
యత్రాయపిచ బ్రాహ్మీలిపిః ప్రవర్తతే (ఆవశ్యకసూ త్రే) 

పె సంభాషణానుసారము అరమాగధి రానివానికి ఆర్యుడనిపించుకొనుటకే 
వీలులేదు. గీర్వాణ బహిష్కారముతోహేటు ఆ లిపికూడ మహావీరునికి పనికిరాదు. 
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(బ్రాహ్మలిపియే ఆదరణీయమన్నాడు. పై యభిప్రాయమునే నిమిసాధుగూడ 
బలపరచుచున్నాడు. ('ఆరిసవయణేసిద్ధం దేవాణం ఆద్ధమాగహివాణీ' (రుదటునికి 
టిప్పణి) ఈ పట్టుడల యెంతవరకు వేచ్చినదనగా, మహావీరుని యనంతర మెవడో 
యొక యాచార్యుడు జైనధర్మమును సంస్కృతమున బోధించుటకు దొరకొనగా 
తక్కిన శిష్యులాతని బలవంతముగ పట్టి (ప్రాయశ్చిత్తము బెట్టినారు. కువలయమాలా 
కథాకారుడు సంస్కృతము 'దుర్దన హృదయము' వంటిదన్నాడు. (అనేక పదసమాస 
నిపాతోపసర్ల విభక్తి లింగ పరికల్పనాకువికల్ప సంగదుర్గమం దుర్దనహృదయ మివ 
విషమం') 


ఈ రీతిగా సంస్కృతము దేవభాషయనెడు వాదమునకు (ప్రాకృత కవులును, 
లక్షణకారులును దెబ్బకొట్టిరి. కొందణిమతము ననుసరించి “అర్థమాగధి" దేవతభాష. 
మరికొందణు అప భ్రంశమన్నారు. 'నివానుచరులు' పైశాచి “భాషింతురని యొక 
ఖేదమును చీలదీసినారు. వేణు కొందణు 'మాగధీ' భాషయే నికరముగ దేవతలు 
భాషించునదని తేల్చి చెప్పిరి. 'పాలీ' దేవభాషయన్న వారును లేకపోలేదు. ఇంతకు 
దేవత లేమి మాటాడుదురో - మాటాడుదురో లేదో - వారు వ్రాయునది 
దేవనాగరలిపియో, చూచివచ్చినవాడెవ్వడును లేడు కాని యీ పండితులందబు 
చేరి స్వర్గలోకమున పెద్దయల్ల కల్లోలమును లేపినమాట మాత్రము వాస్తవము. 
అక్కడనే కాదు భూలోకమున" గూడే అలజడినే లేపిరి. ఒక విషయమున నిన్ని 

వాదములైనచో దేనిని నమ్ముట! దేనిని వదలుట! 


(పాకృతమును (పేమించినవారిలో ననేకములు తెగలున్నవి. కొందబు 
పెద్దమనుష్యోలు వారి దృష్టి కేవలము రసైకాశయము - "భాషయేదైన మాకేమి! 
కవిత్వమనగా ఉక్తివిశేషమేగదా! అది యెవనియందు గాఢముగ నున్నదో వానిని 
చదివి యానందింతు" మని వీది వాదము. (అత్హణి వేసో తచ్చియ, సద్దాతచ్చేవ, 
పరిణమంతావి ఉత్తివిసేవపో కవ్వో భాసాజాహోదు, సాహోదు లి సంస్కృతమును 
ఆదరించినవారిలో , గూడనిట్టి యుదార హృదయమును వెల్వరించినవారు గలరు. 
అట్టివారిలో 'దండి' యొక్కడు. (మహారాష్ట్రా (శయాం భాషాం ప్రకృష్ణం (ప్రాకృతం 
విదుః సాగర స్పూక్తిరత్నానాం సేతుబంధాదియన్మయమ్‌' (కావ్యాదర్శము) "గిర్వాణముపై 
నాతనికెంత యభిమానమున్నను సేతుబంధములోని గాంభీర్య లాలిత్యముల 
(వలన ఆ రసికుని హృదయము 'రింగు'మని మోగినది. అతడాభాషకు 

'సర్టిఫికెట్టునివ్వక తప్పినది గాదు. ఈ దేవ భాషాభిమానులలో మరియొక చిత్రమైన 
తెగయున్నేది. వారి దృష్టిలో సంస్కృతమునకు అనంతయవమానము జరగుట 
యిష్టములేదు. కాని' 'ప్రాకృతము' నందు మాధుర్యము కలదని వారి హృదయములు 
పల్కుచున్నవి. వారి విమర్శనముల గమనింపక సామాన్యజనులు ప్రాకృతముల 
(బేమించుచున్నారు. దీనిని గమనించి వారొక యెత్తు నెత్తిరి. సంస్కృత శ్రావ్యములు 
మహాగంభీరములై సామాన్యుల కర్ణముగావట! అందుచే పాండిత్య లబ్రిలేని స్త్రీ సీ 
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బాలాదులు ఆనందించుటకు (ప్రాకృత కావ్యములు పనికి వచ్చునట! (బాలస్టాది 
జడ(ప్రాయ భవ్యజంతు హితేచ్చయా (పాకృతా ౭౭ గమకర్త భ్యోగణకృద్భ్యోనమోనమః 
(ప్రాకృతద్వాశయవృత్తి) సవ్వాణవిసుహబోహం, తీణీమంపాయి యంరయియం 
గూడత్తదేశివహియం, సులలితవశ్చేహి, నిర్ణయియం, రమ్మం పాయియకవ్వంలోయే 
- కస్పవపి. ను యంసుహావేమి! (పంచమీ మాహాత్మ్యం) ఈ వాదమున గొంత 
నిజమును నుండవచ్చును. కారణమేమనగా యెవరెటులన్నను చాల ప్రాచీనకాలముననే 
(పాకృతములు వ్యావవోరిక భాషలు. వ్యావహారికములన్నప్పుడు వానికి దగిన మార్పులు 
చేర్పులు నుండుట నవాజము. వ్యాక్తర్తలకు వానిపై నూటికి నూటుపాళ్ళధికారముండదు. 
అందుచే దానియందు భావోద్దాటనము గొంత నుగమమై యుండును. ఈ విషయమును 
మనస్సున నుంచుకొనియే కాబోలు కువలయమాలా కథయందు ఈ సంవాద 
మారంభమగుచున్నది. ఒరతె మగని నేదైన కథ జెప్పుమని యడిగినది. ('తాకింసి 
పయోసవిజోయమేత్తసుహయం, మణహరుల్లావం సాహేహ అవువ్వకహం, 
మహిలాయణమనోజ్దీం' 'ఉవలబ్బయిజేణ పుడంఅల్తో, అకయత్తియేణహియయేణ) "ఏ 
భాషయందు వచింపు మందువు? సంస్కృతమున జెప్పనా! ఆ భాష లక్ర్షణయుక్తమై, 
(శవణపేయమై' యుండునుగదా!* అని భర్త వేసిన యెదురు (ప్రశ్న, ఆ బయకారి 
వెంటనే కల నడ్డమాడించినది. ఆమె యిట్లు బదులు పల్కెను. "మీ లక్షణమే 
యేట బోయిన మాకేమి! మేము స్త్రీలము, మా హృదయములు లలితపేశలములు. 
అందుచే బుద్ధిని కేశ పెట్టక విన్నవెంటనే స్పుటముగా నర్థమగుభాష మాకు గావలెను. 
(సోచేయపరోనేద్దో "ఐల్లో, కిం లచ్భ్చణేణమ్ల) కనుక మనోల్లానకరమైన కథను మహిళాజన 
మనోజ్ఞమగు భాషలో జెప్పుము" అన్నది. 


సంస్కృతము నాదరించిన కవులు, లక్షణకారులు మొదలైన వారిలోను 
(పాకృతమున పక్షపాతమును చూపినవారనేకులు. అది 'ప్రియావక్రేందు సుందరమట! 
ఈ తెగవారిలో యాయావరుడైన రాజశేఖరుడు మహావీరుడుగా గనపడుని. గీర్వాణ 
కవిత్వము నందు అతని కలము సామాన్యమైనది గాదు. లోకము మహోకవులుగా 
నాదరించుచున్న యెన్ని రచనలకంకునో రాజశేఖరుని వాక్కు గంభీరమైనది. 
సుందరమైనది ఆతడు అవసరము వచ్చినపుడంతయు (పాకృతములను బొగడును. 


సంస్కృత (పాకృతములకు స్త్రీ ఫురుమల కున్నంత భేదము ('పరుసోనక్కి యబంధే, 
పాయియబంధో వివోయినుయుమారో పురిపాణం, మహిలాణం, జెతియమివాంతరం 
తేత్రియమిమాణం' (రాజశేఖర) గలదట. పురుషుని మనః(ప్రవృత్తి వలెనే సంస్కృతబంధము 
పరుషమైనది. సంన్కృతమున శోభను గల్పింపవలెనన్నచో కవి చాల (శ్రమపడి 
(గంథమున సౌభాగ్యమును నమకూర్చవలెను. (ప్రాకృతమున నీ కష్టములేదు దాని 
యందము స్వభావనిద్ధమైనది (గిరశ్శవ్యాదివ్యాః ప్రకృతిమధరాః ప్రాక్సతధురః సుభవ్యో 
౭ వభ్రంశ స్పరచనం భూతవచనం (రాజశేఖర, బాలరామాయణం) ప్రాకృతరచనము 


చెవిని బడినదా! ఇక సంస్కృత రచనలకు ఆ చెవియందు స్తానము దొరకదట! 
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(యత్రశ్రోత్రపధా ౭ వతారిణి కటుర్చాషా ౭ క్రరాణాం రసః (బాలరామాయణం) 
అది యతని వరుస, రాజశేఖరుడు రాజులకొక విద్యాసభ నేర్పాటుచేసినాడు 
అందునను (పాకృతములకే యతడు పెద్రణికమును గను, సభయందు రాజా 
మధ్యలో గూర్చొనవలెనట! ఆతని కుతరమున సంస్కృత విద్వాంసులు, కుడివైపు 
ప్రాకృత భాషాకవులు, దక్షిణమున భూతభాషా కవులు, పశ్చిమమున నవభ్రంశ 
భాషా రచయితలు అధివసింపవలెను (తస్యాంఠరాజాననం, తస్యచోత్తరతః సంస్కృతా 
కవయో నివోర పూర్వేణ (పాకృతాః కవయః, పశ్చిమేనా ౭ పభ్రంశివః కవయః, 
దక్షిణతో భూతభాషా కవయ స్తతః పరంభుజంగగణికాః (కావ్యమిమాంస) ఈ 
వింగడింపున కాతని కాధారమేమో! పూర్వదిక్కు ప్రాకృతభాషకు నియమించుటలో, 
ఆ వాక్కుపై నాతనికి గల 'యరుళే' ప్రధాన కారణమని భావింతును. అంతకును 
'అవంతి సుందరి' అదృష్టవంతురాలు. ప్రాకృతము స్త్రీ స్త్రీల భాషకదా! ఆమె (పేమ 
సంపూర్ణముగ రోజశేఖరుని చిత్తవృత్తినే మార్చివేపేనది యాయా వరుడును 
అదృష్టవంతుడే. ధీరలలితుడైన వానికి ఇవహలోకమునందు ప్రణయినీ విధేయుడై 
యుండుటకంటును వేణు భాగ్యమేమి కావలెను? రాజశేఖరుని వంటివాడే 
కామసూ[తకారుడుగూడ ఆతడు దంపతుల కొక చక్కని యవకాశమిచ్చినాడు. 
తామెంత సంస్కృత విద్వాంసులైనను ప్రియా ప్రసరగములందు మాత్రము గీర్వాణము 
వాడువాడు అరసికుడట.! (సురతే కర్షమూలేషు యచ్చదేశీయభాషయా, దంపత్యోర్దల్పితం 
మందం మన్మనంతద్విదుర్భుదాః (కామసూత్ర) 


ఇక ప్రాకృత కవులు గీర్వాణమున చేసిన గేలి అంతింత యనరాదు. 
సంస్కృతము దుర్విదగ్గ హృదయములందు మాత్రమే యుండునని కొందటు, ఈ 
తెగవారిలో 'వజ్జలగ్గలోని కవులు మహా చతురులు 'వబ్దలగ్గ' 'గాథాసప్తశతి' వలెనే 
యొక సంకలిత 'గంథము. కాని మన దురదృష్టవశమున ఆ కవులలో నొకరి 
పీరును మనకు తెలియదు. వారు కేవల క్రీరికాయులు మన కోవెలలు కట్టిన 
*ల్ఫులవలె, అందులో ఒక రచయిత యన్నాడుగదా! (పాకృతమున ప్రసంగించినపుడు 
సంస్కృతమున బదులొసగువాడు మూర్చుడు (పాయియకవ్వుల్తావే పడివయణంఫక్కి 
యేణజోదేయి సోకుసుమనత్తరం, పత్తరేణ "అబుహో విణాసేయి -(వజ్జలగ, జయవల్లభ) 
వాడు కుసుమ ప్రస్తరమును ప్రన్తరముతో కేదించువాడు. వేజొకకవి ప్రాకృీత 
కావ్యమాత్రమునకు నమస్కరించుట! (పాయియ కవ్వస్పణమో, పాయియకవ్వం 
చణిమ్మియంజేణ తావాం చియపణమామో, పడి ఊణయజేవిజాణంతి (వబ్జలగ్గ) 
ఇకనా భాషా రచయితలను గుణించి వేరుచెప్పనేమున్నది? అంతేకాదు (పాకృత 
కవిత్వమును చదువువారికి కూడ ఆ కవి నమస్కారమును సమర్పించుచున్నాడు. 
మజీయొక యావేని సంస్కృత కావ్యములను తాను బహిష్కరించి యదిచాలక 
వానిని వెలివేయుడని యితరులను గూడగోరుచు నజచుచున్నాడు (ఉజ్జపుసక్కయకవ్వం, 
సక్కయకవ్వంచణవిమ్మియంబేణ వంశవారంప పలితం, తడతడ తట్టత్త ౬౯9ం కుణయి 
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(వజ్జ్ఞలగ్గ) వాని దృష్టిలో సంస్కృతకవికి కూడు గూడ పెట్టరాదు. గీర్వాణము 
మాట్లాడినపుడు వెదురుకు నిప్పంటుకొన్నట్లు తడతడమని "శబ్దము వచ్చునట! 
ప్రాకృత కవిత్వముతో మటియొకనికి మనస్సు 'తనియలేదు వాడు మెల్లగా నిట్లనును. 

సుగంధి శీతలమైన యుదకము చేతవలెనెంత సేవించినను దేశికవిత్వముచే మనస్సు 
తనియదు (ఉయయన్సయ, వానియశీయలస్సతిత్తిం నవచ్చామో (వజ్జలగ వేరొకడున్నాడు, 
వీడందజికంటెను లలితుడు పాపము! వాడు లలితముగా తేన " భాషాభిమానము 
నిట్లు చాటుచున్నాడు. కాలమెన్నో వర్ణములు గడచినది. కాని యిప్పటికిని (ప్రాకృత 
కావ్యములు సుందరముగా చదువుటకును, మలైెపూలను దండ కూర్చుటకును, 
గోపము గొన్న (ప్రియురాలిని ఓదార్చుటకును 'చక్కగ నెజిగినవారు కొందటణే!" 
((పాయియకవ్వం పడిఉం, గుంపేఉం, తవాఅ, కుజ్జ్బపనూణం, కువియంచ పసాయేవుం, 
అజ్ఞవిబవహవేణయాణంతి.' (వజ్జలగ్గ) ఆతని దృష్టిలో 'పాకృతభాషాపఠన'మొక కళ. 
ఈ కవి యెంత రసికుడో వాడేరుకొన్న పదార్థములే చెప్పుచున్నవి. 


'గౌడవహ' మహాకావ్యకర్త 'వాక్సతి'ని గూడ నీయావేశము వదలనిది 
గమనించినపుడు నాకాశ్చర్యమగును. 'ముక్తకో కవులు సాధారణముగ లఘువృాదయులు. 
మహాకవి సముద్ర గంభీరుడు. అందునను 'గౌడవహము' ఆకాశమంత గొప్పది. 
అట్టి మహాకావ్య నిర్మాత వాక్పతియు, నీయావేశమునకు లొంగినప్పుడు ' నాకయ్యో 
పాప్‌' మనివించును ఆ మవోకవి రెండు భాషలను నమముగ నాధరించి మన్నించినవాడు 
((ఉమ్మిల్లయిలాయణ్లాం, పయయచ్చాయాయె సక్కయవయాణం సక్కయ సక్కారుక్కం 
సణేణ, 'పయయస్సవీసవోఓ, (గౌడవవాము) కాని యంత వానికి గూడ “సకలాశ్చేమావాచః 

, (పాకృత మహార్హవాన్ని ర్యాంతి, తత్తెవ (పవిశంతి" అనక తప్పినదిగాదు. ఆ భాషల 
లాలిత్యమట్టిది! వానికి జీవితమున గల సంబంధమట్టిది. 


ఈ దృష్టితో చూచినపుడు అందరికన్నను గొప్పవాడు సేతుబంధకారుడు 
ప్రవరసేనుడు. రెండు భాషలయందును ఆతని కవితకు తలవంపని మహాకవి 
లేడు. సంస్కతముపై దురభిమానము గలవారుగూడ "సీతుబంధ' గాంభీర్యమునకు 
లొంగి 'భేషు భేషు' అన్నారు. అంతటి సమర్థత ఆ భాషయందున్నను ఆదరమెంత 
యున్నను ప్రాకృతమును గురించి, యొకమాటయు నాతడు పలుకలేదు. (ఇచ్చయేవ 
ధణబుద్దీ జోవ్వణలద్దమ్మి ఆహియాయియసిరి దుఃఖం నంభావిజ్జయి, బంధచ్చాయాయి 
అహిణహీ అద్ధగయీ. (సేతుబంధము) "ఇచ్చచేత నేర్ప్చడిన ధనబుద్ధివలె, యౌవనమున 
నాభిజాత్యము" చెడక, నంపాదించిన ధనమువలె, బంధచ్భ్చాయయందు అభినవార్థము 
దుష్కరోమని మాత్రమన్నాడు. ఈ మాటననుచునే 'అభినవార్హము'ను సాధించినాడు! 
పై యభిప్రాయము కవితా లక్షణము. అది రెండు భాషలకును సామాన్యమే. 
"సీతుబంధకారునియందున్న మణియొక మవాగుణ మేమనగా నింత కృతకృత్యముగ 
గావ్యమును నిర్వహించినవాడు తన్ను గురించి కాని, కావ్యమును గురించికాని, 


యొకమాటయు పలుకకపోవుట! కావ్యాంతమునందాతడు “రావణవధ యితి కావ్యం, 
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అనురాగాంకం, సమస్తజన నిర్ద్వేషం* అని చెప్పి నిమ్మళముగ ముగించివేసెను. ఈ 
తపస్సు జగమునించినప్పుడు (పవరసేనుని హవృదయమెంత గంభీరమో, ఉన్నతమో 
మనకర్థమే కాదు. ఒక యాశ్చర్యమే మిగులును. 


ఈ |పాకృతములందును మరల పోటి యారంభమైనది భాషలలో నేది 
యన్నిటికం టను రమణీయము! కువలయమాలా కథాకారుడు "పైశాచి' భాష 
మనోహరమన్నాడు అపభ్రంశము “సంస్కృత (పాకృతోభయ శుద్దాపద్ధ పదసమ 
తరంగ రంగవల్లువు' "వన ప్రావృడ్డలద (పవావా పరిష్లావిత గిరినదీ సదృశము' సమనిషమమై 
"పణయకుపిత (ప్రియ ప్రణయినీ సముల్లాస సద్భశము" అయినను, 'పైశాచి యంత 
కంటెను మధురవైనదట! మరికొందబు 'అర్హ మాగథి'కీ పట్టముగట్టి రి. 
సర్వప్రాకృతములును, అర్హమాగధి నుండియే జన్మించుట! (ఏకరూపాహి భగవతో 
అర్థమాగధి భాషావారిదవిముక్త వారిదవత్‌, ఆశయాసురూపతయా పరిణమతి (ఆచార్య 
హేమచంద్ర) వీరి దృష్టిలో సర్వ సౌందర్యమును 'అర్థమాగధీ' భాషదే. మరికొందణు 
'మహారాషి' సర్వమనోహరమనిరి ((మహారాష్టాశ్రయార భాషాం ప్రకృష్ణం ప్రాకృతం 
విదుః' (కావ్యాదర్శము- దండ్రి) ఇంతకును నేభాషమనోహరము? ఎవడు దేని వలచునో 
వానికది సుందరము. 


ఈ ప్రాకృత భాషలను 'యిది యీ భాష''యిది యా భాష', యని యానాడు 
మనము వింగడించుకొనుట చాల కష్టము. కారణమేమనగా వ్యాకరణ నూత్రములబట్టియే 
విభాగించుకొనవలెను. ఆ సూత్రములు చాల పరిమితములు. అందుచే చాలమట్టుకు 
(ప్రాచీన లక్షణకారులు నిర్దేశించినట్టు (గుడ్డిగా 'యిది యది' యనుకొనుటయే తప్ప 
వేరు దిక్కు లేదు. కొన్ని స్తూల లక్షణములు మాత్రము చెప్పికొనవచ్చును. నంస్కృత 
నాటకములు చాలవానిలో' మనకీ కష్టముగూడలేదు. ఎందుకనగా (పాకృతముల 
విషయమున వారును మనతోపాటు గ్రుడ్డివారే సంస్కృత నాటకములు బాగుగా 
ప్రచారమునకు వచ్చవేళకు ప్రాకృతములు వ్యవహారరంగమునుండి యస్తమించెను. 
మటియిక సంస్కృత నాటకకర్త లకేమి గతి? వారు తొలుత గద్యములను నంస్కృతమున 
(వ్రాసి వ్యాకరణ సహవాయమున వానిని పప్రాకృతీకరింతురు. అప్పుడది ప్రాకృతమో, 
సంస్కృతమో వారికే తెలియదు. అందుకే చాలమట్టుకు గీర్వాణ నాటకములలోని 
ప్రాకృతము మనకాభాషపై విరక్తిని గలిగించుటకే పనికి 'వచ్చును గాని రక్తిబుట్టించుటకు 
గాదు. ఈ ప్రాకృతమన్ననింతే, యని యపోహపడి అప్పుడప్పుడు సభలలో వానిని 
వెక్కిరించుటయు జరుగుచుండును. వారి దురదృష్టమునకు నేడ్వవలెనో, నవ్వవలెనో 
నాకర్ణము గాదు 'వేణీసంహారమునందు గొంత "పేశాచి' యగపడును. గుణాఢ్యుడు 
దీనియందే 'బృహత్కథ' (వ్రాసినది. బౌద్దులలో ' స్టవిరు'లను ఒక తెగవారు గలరు. 
వారీ వాజ్బయమును విరివిగా నుపయోౌగించిరి. 'హమ్మోర మదమర్థన (1219- 
1229) మనునాటకమందును "పైశాచి' దండిగా వాడబడినది, దీని స్వరూపమును 
గమనించుటకు లక్షణకారు లొసగిన ల దప్ప వేరు ధిక్కులేదు. 


సంస్కృత నాటకములందు ్రాకృతములను ఆ భాషా స్వరూపమును చెజుపక 
వాడినవారు నల్గురు మాత్రమే, వారు అశ్వఘోషు భాస, కాళిదాస, శూ(దకులు. 
అశ్వ ఘోషని వనికొన్ని 'నాటక విశకలిత' ఖండికలున్నవి. వానియందు సంన్క్సృతమును, 
ప్రాకృతమును గలదు. అశ్వఘోష మహాకవి చక్కని ప్రాకృతము (వాయుటలో 
నాశ్చర్యములేదు. అతడు వాని మధ్య బతికెను. తాను బౌద్దుడై వాని నభ్యసించెను. 
ఇట్టివాడే రెండవవాడు మహాకవి కాళిదాసు. విరిర్వురును తమ మితిని చక్కగా 
గమనించి క రం న్‌ యవాంతరభేదములకు చేయి- వేయక 'శౌరసేన, 
మహారాష్టుల'తో మాత్రమే తృప్తిపడిరి, అసలు భరతుడే వక్రాంతరముగ నీ నిర్తయమును 
చేసినాడు" (అత ఊర్ధ్వం న! దేశభాషావికల్పనం సొరసేనం 'సమాశ్రిత్య 
భాషా కార్యాతు నాటికే అధవా wy కార్యా దేశభాషాప్రయోక్తృభిః వానాదేశ 
సముత్తం హి కావ్యం భవతి నాటకే (భరతముని) కాళిదాసుని విక్రమోర్వశీయములో 
విరవావిధురు డైనపురూరవుడు క్రొ 'అవభ్రంశ' గేయములను తన్నుతాను మజిచిపాడును. 
ఆ పాటలను నడుమ నెవరో చేర్చిరని యొక వాదము, కాళిదానుని నాటకములన్నియు 
'నటి' పాత్రముతో నారంభమగును గదా! అందులో గేయమును ఉండును. కాలిదానుని 
స్త్రీ పాత్రలు పాడునది సాధారణముగ 'మహారాష్ట' గాని మరియొక భేదమేయైన 
మాగధి' దాని వంటిదేయైన "అర్థమాగధి" వీనితో నెక్కువ భేదము లేని 'శారశేని! 
వీనిలోని యల్పాల్ప భేదములను గనుగొనుట చాల కష్టము. ఎవడో లక్షణకారు 
'డిట్లు చెప్పె" నని దాని 'నది' యనుకొనుటలో లాభములేదు గదా! అసలు 
లక్షణకారులే వీని స్వరూప నిరయమునందొక కొలికికి రాలేదు. అర్హమాగధీ విషయమున 
వారి యభిప్రాయములు గమనింపుడు - 


"మహారాష మి(శ్రా' 

అర్ధమాగదీ (సంక్షిప్తసార) 

'శారసేన్యా అదూరత్వా 

దియ మే వార్థమాగధీ, (ప్రాకృతసర్వస్వ) 

మాగధ భాషాలక్షణం కించిత్కించిచ్చ 

(పొకృత భాషాలక్షణం 

యస్యామస్తి సా 'అర్ధమాగధీ' 

'అతివ్యుత్చత్యా అర్ధమాగధీ' (భగవతీ సూ(త్రవృత్తి) 


అక 'మాగధి' యనగా నేమి! ప్రాకృత భాషాలక్షణమును, కొంత 'మగధదేశ 
వ్యావహారిక స్వభావమును, కొంత 'మాగధియట! ఇట్రంతయు గొడవ గొడవ! కాని 
ఒకటి మాత్రము స్పష్టము, కాళిదాసునిలో 'వోోషము'గ గనపడునది 'మహారాష్ట్రీ'. 
కొద్ది కొద్ది దాని భేదములు, కాళిదాసుని నాటకములు నటితో నారంభ మగుటయు 
దానియందు గేయములుండుటయు చూచి యొక విమర్శకుడు మూడు ప్రయోజనములను 


సాధించెను. 
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(1) స్త్రీలు ప్రాకృతమునే మాటలాడెదరు, (2) సంగీతము పురుషులకంపెను 
స్త్రీలకే యెక్కువ పీయమైనది, (3) గానమునకు పనికి వచ్చునది (పాకృతమేగాని 
గీర్వాణము కాదు అని చెప్పలేము. (ప్రాకృత కథావాజ్బయములో నెందజో పురుషులు 
(పొకృతభేదములను భాషించిరి. జైనబౌద్ద ధర్మ గ్రంథములు చాలమట్టుకు 
ప్రాకృతభాషలయందే యున్నవి. మరి వారంద ఖేమి కావలెను? 


'కళా_పేమ' చిత్తవృత్తికి నంబంధించినది అందులో జాతిభేదమేమి సేయును? 
సంగీతమనగా నేవగించుకొను స్త్రీలెందటో యున్నారు. పురుషులకు సంగీతమందెంత 
(ప్రేమయో స్త్రీలనే యడుగవలెను. 


గానమునకు పనికి వచ్చునది “ప్రాకృతమే' యనుటయందును నాకు 
విశ్వాసములేదు ప్రతి భాషకు దాని దాని (ప్రత్యేకమైన యోగ్యత యున్నది. పై 
సిద్దాంతములవంటివి యొక తీవ్రమైన అభినివేశముతో తేల్చికొనెడు నూహలు. 
వానీకి శాశ్వతమైన వెలయుండదు, 


'భరతుడు' నాటకములలో చేటులు, రాజపుత్రులు, (శ్రేష్టి మొదలైనవారికి 
'అర్థమాగధి' వాడవలెనని కట్టడిచేసెను. దీని విషయమై పెద్ద పెద్ద వివాదములున్నవి. 
'భద్రబాహువు' ఈ భాష నెక్కువ (పచారమునకు దెచ్చెను. 


కాళిదాసు సాధారణముగ 'పాటలకు' 'మహారాషిని వాడును. గద్యమునకు 
శారసేని నుపయోగించును. అపుడపుడు వచనమునకు 'మాగది' వాడుటయు 
గలదు. కాని అతని 'మాగధి' అంత శుద్ధమైనది గాదు. దానికి కాలమే కారణము. 


కాళిదాసుని గేయములు 'చర్చరి' మొదలై ౧7 నవాని పేరులనుబట్టి 
పాటలనుకొనుటయేగాని, వానినిగూడ మనము శోకములవలెనే చదివికొందువ.. 
మహాకవి గేయములను ఒక విమర్శకులు కాభిదొసుని ప్రాకృత రచనలన్నియు 
పాటలెగనుక, 'హాలుని' సప్తశతిలోని 'గ్రథనము' అన్నియు గేయములే యనునొక 
సిద్ధాంతమును లేవదీసిరి. కాళిదాసుని 'పాకృతము' లన్నియు గేయములేనా! యనుట 
తొల స్థిరపడవలసిన విషయము. 'హాలు'ని సంకలనములలో అనేకములు 
'ఆర్యావృత్త ము'లు. ఆ ఛందస్సు వానియందున్నదిగదా! చేక 'ఆర్యావృత్తము'లకే 
నాడు గేయము' లని మారుపేరా! విమర్శకులు తేల్చి చెప్పవలెను. చురి ప్రాచీనములైన 
చాటువులవంటి 'గాథలు? అవియు పాటలేనా? వారినే ల 


ప్రాకృతములను సంస్కృత నాటకమున నెక్కువగ, మేల్లుగ పాడినవాడు 
శనూద్రకుడు ఇతని కాలమునను ప్రాకృతములు కొంత కొంత వ్యవవిరమందుంక్రినవి. 
'మృచ్చ్భ్చకటిక'లోని నరార, స్టావరక, కుంభీలక, వర్థమానక, రోహాసేన, చండాలురు 
'మాగధి'ని వాడిరి. శాకుంతలము'లోను బెస్తవారు, సర్వడ్వమనకుడు మొదలగువారు 
పలికినది 'మాగది' మృచ్చకటికలోని 'మాగధి' 'శూరి' 'చాండాలీ”అనెడు అనేక భేదములను 
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బొందినదట! వైయాకరణులు 'శారసేని యందే రెండు భేదములను చీల్తురు. 
ఒకటి 'అవంతి' రెండవది 'దాక్షిణాత్యము!! ఈ రెండును గొంత 'మహారాష్ట్రిని 
చేర్చికొనును. మృచ్చకటికలోని విదూషకుడు వాడినది 'ప్రాచ్య'యని 'పృథ్వీధరు'ని 
యభిప్రాయము. అట్లే వీరకుడు 'అవంతి'ని, చందనకుడు 'దాక్షిణాత్యము'ను వాడుదురు. 
పై యభిప్రాయము జర్మన్‌ పండితుడు 'పిషెలొ మవాశయుడొసగినది. శకారుడు 
కారి యనెడు మాగధీ భేదమును వాడును. ఇది 'యపభ్రంశ' భేదమేయని 
పృథ్వీధరుడనును. మృచ్చకటియం దింకను అవాంతరములైన ప్రాకృతవిభేదము 
లెన్నియో చూపింపబడినట్టు విమర్శకుల యనేకుల యభిప్రాయము. ఈ నాటకమును 
ఈ దృష్టిలో ఆంకను అధ్యయనము చేయవలసిన యవసరము మావంటి 
జిజ్హాసువీల పైనున్నదీ. 


యాయావరి రాజశేఖరుడు ఒక మహా సాహసమైన పనికి బూనుకొనెను. అది 
యాతని 'కర్పూరమంజరీ' రోనము. దానికి (పేరకురాలు అవంతిసుందరియేనట! 
కాని అతని పంథకు కాలము కలసి రాలేదు. యథా(ప్రకారము వ్యాకరణముల 
తోడ్సాటే రాజశేఖరునకును గావలసి వచ్చినది. 


అంతకును ఈ దృష్టిలో నెంతయో పరిశ్రమ జరుగవలసియున్నది. దానికి 
అర్హులైనవారు పూనుకొనవలెను. (చేటానాం రాజపుత్రాణాం (్రేషినాం చార్హమాగధీ 

(నాట్యశాస్త్రము)) 
(వరిళోభేన డనెందిల - జనవరి 1955) 


శ్రీ పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులుగారు ప్రధానతః 
అకలుషిత నైతిక తత్వానికి అద్వితీయ ప్రతీక ఆయన లెన్నుముక 
అన్యభారతీయుల్లా అప్పుడు వంకర టింకరలు అవ్వదు. వజ్రంగా 
నిలబడే వుంటుంది. మాట - తలపు - చేత ఆమూడింటికి 
ఆయనలో ఉన్న నంపూర్చనమన్వయం ఈ యుగంలో 
ఆయునలోనే చూడాలి. “నిండుమనంబు నవ్య నవనీత 
సమానము - వల్కుదారుణాఖండల శస్తతుల్యము* అన్న 
నన్నయగారి వద్యము శ్రీ నారాయణా చార్యులు వర్షన 
అనుకోవాలి. 
శ్రీ గుంటూరు శేషేంద్ర శర్మ 
హైదరాబాద్‌. 


ప్రశస్తకవిగా, ప్రాచ్య పాశ్చాత్య బహుభాషావేత్తగు అత్యంత 

మౌలిక సాహిత్య విమర్శకుడుగ, తెలుగునాట గణతి౭క్కిన డాక్టర్‌ 

పుట్టివర్సి మేధ నిజంగా ఫదునాల్లు భాషలకు వట్టుకొమ్మ. 

[958 నుంచి నన్ను నోరారా! తమ్ముడూ అని లాలాంచిన 
అన్న ఆయన, 

డౌ.సి. నారాయిణం౦డ్ర 

హైదరాబాద్‌, 


